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Vienotā tirgus ārkārtas instruments

Eiropas Parlamenta 2023. gada 13. septembrī pieņemtie grozījumi priekšlikumā Eiropas Parlamenta un Padomes 
regulai par Vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa instrumenta izveidi un Padomes Regulas (EK) Nr. 2679/98 atcelšanu 

(COM(2022)0459 – C9-0315/2022 – 2022/0278(COD)) (1)

(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums)

(C/2024/1788)

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums

Virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Priekšlikums Priekšlikums

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULAI EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULAI

par Vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa instrumenta izveidi un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 2679/98 atcelšanu

par iekšējā tirgus ārkārtējā stāvokļa un noturības pasākumu 
satvara izveidi (Iekšējā tirgus ārkārtējā stāvokļa un noturības 

akts) un Padomes Regulas (EK) Nr. 2679/98 grozīšanu

(Dokuments attiecas uz EEZ) (Dokuments attiecas uz EEZ)

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums

1. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(1) Iepriekšējās krīzes, it sevišķi Covid-19 pandēmijas 
sākumposms, parādīja, ka tādas krīzes var būtiski 
ietekmēt iekšējo tirgu (t. s. vienoto tirgu) un tā piegādes 
ķēdes un piemērotu krīzes pārvaldības instrumentu un 
koordinācijas mehānismu vai nu trūkst, vai tie neaptver 
visus vienotā tirgus aspektus vai liedz laikus reaģēt uz 
tādu ietekmi.

(1) Iepriekšējās krīzes, it sevišķi Covid-19 pandēmijas 
sākumposms, parādīja, ka tādas krīzes var būtiski 
ietekmēt iekšējo tirgu un tā piegādes ķēdes un piemērotu 
krīzes pārvaldības instrumentu un koordinācijas mehā
nismu vai nu trūkst, vai tie neaptver visus iekšējā tirgus 
aspektus vai liedz laikus un efektīvi reaģēt uz tādām 
krīzēm.

Eiropas Savienības 
Oficiālais Vēstnesis

LV 
C sērija
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(1) Jautājums tika nodots atpakaļ atbildīgajai komitejai starpiestāžu sarunām saskaņā ar 59. panta 4. punkta ceturto daļu 
(A9-0246/2023).



Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums

2. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(2) Savienība nebija pietiekami gatava nodrošināt krīzē 
būtisku nemedicīnisku preču, piemēram, individuālo 
aizsardzības līdzekļu, efektīvu ražošanu, iepirkumu un 
sadali, it sevišķi Covid-19 pandēmijas sākumposmā, un 
speciālie pasākumi, ko Komisija veica, lai atjaunotu 
vienotā tirgus darbību un nodrošinātu krīzē būtisku 
nemedicīnisku preču pieejamību Covid-19 pandēmijas 
laikā, tika īstenoti, reaģējot uz jau esošu situāciju. 
Pandēmija arī parādīja, ka trūkst pietiekama priekšstata 
par ražošanas jaudām visā Savienībā un ir neaizsargātība 
globālo piegādes ķēžu sakarā.

(2) Savienība nebija pietiekami gatava nodrošināt krīzē 
būtisku nemedicīnisku preču, piemēram, individuālo 
aizsardzības līdzekļu, efektīvu ražošanu, iepirkumu un 
sadali, it sevišķi Covid-19 pandēmijas sākumposmā, un 
speciālie pasākumi, ko Komisija veica, lai atjaunotu 
iekšējā tirgus darbību un nodrošinātu krīzē būtisku 
nemedicīnisku preču pieejamību Covid-19 pandēmijas 
laikā, tika īstenoti, reaģējot uz jau esošu situāciju. 
Pandēmija arī parādīja, ka trūkst pietiekama priekšstata 
par ražošanas jaudām visā Savienībā un ir neaizsargātība 
globālo piegādes ķēžu sakarā.

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums

2.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(2a) Covid-19 pandēmijas laikā nekoordinētiem pasāku
miem, kas ierobežoja personu brīvu pārvietošanos, bija 
īpaša ietekme uz kritiski svarīgām nozarēm, jo īpaši 
tām, kuras ir atkarīgas no mobilajiem darba ņēmējiem, 
tostarp pierobežas un pārrobežu darba ņēmējiem, kam 
šajā laikā bija būtiska loma Savienības ekonomikas 
saglabāšanā.

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums

3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(3) Komisijas rīcība aizkavējās par vairākām nedēļām, jo 
trūka Savienības līmeņa ārpuskārtas pasākumu plānoša
nas un nebija skaidrs, ar kurām valsts pārvaldes 
struktūrām jāsazinās, lai ātri rastu risinājumus krīzes 
radītajai ietekmei uz vienoto tirgu. Turklāt kļuva 
acīmredzams, ka dalībvalstu nekoordinēti ieviestie iero
bežojošie pasākumi vēl pasliktinās krīzes ietekmi uz 
vienoto tirgu. Tika secināts, ka ir jāizstrādā kārtība saziņai 
starp dalībvalstīm un Savienības iestādēm attiecībā uz 
ārpuskārtas pasākumu plānošanu, koordināciju un sadar
bību tehniskā līmenī un informācijas apmaiņu.

(3) Komisijas rīcība aizkavējās par vairākām nedēļām, jo 
trūka Savienības līmeņa ārpuskārtas pasākumu plānoša
nas un nebija skaidrs, ar kurām valsts iestādēm jāsazinās, 
lai ātri rastu risinājumus krīzes izraisītajai ietekmei uz 
iekšējo tirgu. Turklāt kļuva acīmredzams, ka dalībvalstu 
nekoordinēti ieviestie ierobežojošie pasākumi vēl paslik
tinās krīzes ietekmi uz iekšējo tirgu. Tika secināts, ka ir 
jāizstrādā kārtība saziņai starp dalībvalstīm un Savienības 
iestādēm attiecībā uz ārpuskārtas pasākumu plānošanu, 
koordināciju un sadarbību tehniskā līmenī un informāci
jas apmaiņu. Turklāt kļuva skaidrs, ka efektīvas 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

koordinācijas trūkums starp dalībvalstīm saasināja 
preču iztrūkumu un radīja vairāk šķēršļu brīvai 
pakalpojumu un personu kustībai.

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums

4. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(4) Uzņēmēju pārstāvības organizācijas ir norādījušas, ka 
uzņēmējiem trūcis informācijas par dalībvalstu veikta
jiem pasākumiem reaģēšanai uz krīzi pandēmijas laikā – 
daļēji tāpēc, ka viņi nav zinājuši, kur informāciju iegūt, 
un daļēji sakarā ar valodas barjerām un administratīvo 
slogu, ko radīja nepieciešamība atkārtoti pieprasīt 
informāciju no visām dalībvalstīm, it īpaši pastāvīgi 
mainīgā regulatīvajā vidē. Tā kā viņi nezināja, cik lielā 
mērā varēs īstenot tiesības uz brīvu kustību vai turpināt 
pārrobežu komercdarbību krīzes laikā, uzņēmumi ne
spēja pieņemt apzinātus lēmumus par savu komercdar
bību. Ir jāuzlabo informācijas pieejamība par valsts un 
Savienības līmeņa krīzes reaģēšanas pasākumiem.

(4) Tomēr, neraugoties uz sākotnēju koordinācijas trūkumu, 
iekšējā tirgus noteikumi būtiski mazināja krīzes 
negatīvo ietekmi un sekmēja Savienības ekonomikas 
drīzu atveseļošanos, proti, novērsa nepamatotus un 
nesamērīgus valstu ierobežojumus, ko radītu dalībvalstu 
vienpusēja reaģēšana, un sniedza spēcīgu stimulu 
nonākt pie kopīgiem risinājumiem, šādi veicinot 
solidaritāti.

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums

5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(5) Nesenie notikumi arī uzsvēra nepieciešamību uzlabot 
Savienības gatavību iespējamām jaunām krīzēm, īpaši 
ņemot vērā klimata pārmaiņu pastāvīgo ietekmi un to 
izraisītās dabas katastrofas, kā arī ekonomisko un 
politisko nestabilitāti pasaulē. Tā kā nav zināms, kādas 
citas krīzes nākotnē var izcelties un smagi ietekmēt 
vienoto tirgu un tā piegādes ķēdes, ir jāsagādā instru
ments, ko varētu piemērot krīzes ietekmes risināšanai 
vienotajā tirgū visdažādākās krīzēs.

(5) Nesenie notikumi arī uzsvēra nepieciešamību uzlabot 
Savienības gatavību iespējamām jaunām krīzēm, jo īpaši 
apsverot klimata pārmaiņu pastāvīgo ietekmi un to 
izraisītās dabas katastrofas, kā arī ekonomisko un 
politisko nestabilitāti pasaulē. Tā kā nav zināms, kādas 
citas krīzes nākotnē var izcelties un smagi ietekmēt 
iekšējo tirgu un tā piegādes ķēdes, ir jāsagādā instru
ments, ko varētu piemērot gadījumā, ja rodas plaša 
krīze, kas skar iekšējo tirgu un izraisa pārrobežu 
ietekmi.
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Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums

6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(6) Krīze vienoto tirgu var ietekmēt divējādi. Pirmkārt, 
krīze var radīt šķēršļus, kas kavē brīvu kustību vienotajā 
tirgū, tādējādi traucējot tā normālu darbību. Otrkārt, 
krīze var vienotajā tirgū pastiprināt krīzē būtisku preču 
un pakalpojumu deficītu. Šai regulai jārisina ietekme uz 
vienoto tirgos abos gadījumos.

(6) Krīzes ietekmē iekšējā tirgū var rasties šķēršļi, kas kavē 
brīvu kustību iekšējā tirgū, tādējādi traucējot tā normālu 
darbību. Krīze iekšējā tirgū var saasināt krīzē būtisku 
preču un pakalpojumu deficītu. Šai regulai būtu jārisina 
nelabvēlīgā ietekme uz preču, pakalpojumu un personu 
brīvu kustību iekšējā tirgū.

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums

7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(7) Tā kā konkrētus aspektus, kādos nākotnes krīzes varētu 
ietekmēt vienoto tirgu un tā piegādes ķēdes, paredzēt ir 
grūti, šai regulai būtu jānodrošina vispārīgs satvars, kas 
ļautu prognozēt jebkādas krīzes izraisīto negatīvo ietekmi 
uz vienoto tirgu un tā piegādes ķēdēm, sagatavoties tai un 
mīkstināt un mazināt šādu ietekmi. .

(7) Tā kā konkrētus aspektus, kādos nākotnes krīzes varētu 
ietekmēt iekšējo tirgu un tā piegādes ķēdes, paredzēt ir 
grūti, šai regulai būtu jānodrošina vispārīgs satvars, kas 
ļautu prognozēt jebkādas krīzes izraisīto negatīvo ietekmi 
uz iekšējo tirgu un tā piegādes ķēdēm, sagatavoties tai un 
mīkstināt un mazināt šādu ietekmi, kā arī stiprināt šo 
ķēžu noturību.

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums

8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(8) Šajā regulā izklāstīto pasākumu satvara izveidei jābūt 
saskanīgai, pārredzamai, efektīvai, samērīgai un laicīgai, 
turklāt pienācīgi ievērojot nepieciešamību nodrošināt 
sabiedrībai būtisku funkciju, t. i., sabiedriskās drošības, 
drošuma, sabiedriskās kārtības, sabiedrības veselības u. c., 
nepārtrauktību, ņemot vērā dalībvalstu atbildību par 
valsts drošības aizsardzību un to tiesības aizsargāt citas 
būtiskas valsts funkcijas, tajā skaitā valsts teritoriālās 
neaizskaramības nodrošināšanu un likuma un kārtības 
uzturēšanu.

(8) Šajā regulā izklāstīto pasākumu izveidei jābūt saskanīgai, 
pārredzamai, efektīvai, samērīgai un laicīgai, turklāt 
pienācīgi ievērojot nepieciešamību nodrošināt sabiedrībai 
būtisku funkciju, tostarp sabiedriskās drošības, drošuma, 
sabiedriskās kārtības un sabiedrības veselības nepārtrauk
tību, ņemot vērā dalībvalstu atbildību par valsts drošības 
aizsardzību un to tiesības aizsargāt citas būtiskas valsts 
funkcijas, tajā skaitā valsts teritoriālās neaizskaramības 
nodrošināšanu un likuma un kārtības uzturēšanu. Tāpēc 
šai regulai nebūtu jāskar lietas, kas saistītas ar valsts 
drošību un aizsardzību.
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Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums

9. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(9) Šim nolūkam regulā noteikti: (9) Šim nolūkam regulā paredzēti līdzekļi, kas nepieciešami, 
lai krīzes laikā nodrošinātu iekšējā tirgus nepārtrauktu 
darbību, preču, pakalpojumu un personu, tostarp darba 
ņēmēju, brīvu kustību un krīzē būtisku preču un 
pakalpojumu pieejamību pilsoņiem, uzņēmumiem un 
publiskajām iestādēm.

— pasākumi, kas nepieciešami, lai nodrošinātu vienotā tirgus, 
tajā darbojošos uzņēmumu un vienotā tirgus stratēģisko 
piegādes ķēžu nepārtrauktu darbību, tajā skaitā preču, 
pakalpojumu un personu brīvu kustību krīzes laikā, un 
krīzē būtisku preču un pakalpojumu pieejamību pilsoņiem, 
uzņēmumiem un publiskajām iestādēm krīzes laikā;

— forums pienācīgas koordinācijas, sadarbības un informā
cijas apmaiņas nodrošināšanai; un

— pasākumi, kas nodrošina, ka laikus ir pieejama informā
cija, kas nepieciešama mērķorientētai reaģēšanai un 
atbilstošai pilsoņu un uzņēmumu rīcībai tirgū krīzes laikā.

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums

10. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(10) Kad iespējams, šai regulai jāveicina notikumu un krīžu 
prognozēšana, balstoties uz nepārtrauktu analīzi par 
stāvokli vienotā tirgus ekonomikas stratēģiski svarīga
jās jomās un Savienības pastāvīgajiem centieniem 
prognožu gatavošanā.

svītrots
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Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums

11. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(11) Šai regulai nebūtu jādublē spēkā esošais satvars, kas 
attiecībā uz zālēm, medicīniskajām ierīcēm vai citiem 
medicīniskiem pretlīdzekļiem ir noteikts ES Veselības 
drošības satvarā, tajā skaitā Regulā (ES) …/… par 
nopietniem pārrobežu veselības apdraudējumiem 
[NPVA regula (COM/2020/727)], Padomes regulā 
(ES) …/… par pasākumu satvaru, lai nodrošinātu 
apgādi ar krīzes sakarā būtiskiem medicīniskiem 
pretlīdzekļiem [Ārkārtēja stāvokļa pamatregula 
(COM/2021/577)], Regulā (ES) …/… par ECDC 
pilnvaru paplašināšanu [ECDC regula 
(COM/2020/726)] un Regulā (ES) 2022/123 par EMA 
pilnvaru paplašināšanu [EMA regula]. Tāpēc zāles, 
medicīniskās ierīces vai citi medicīniski pretlīdzekļi, ja tie 
ir iekļauti Ārkārtēja stāvokļa pamatregulas 6. panta 
1. punktā minētajā sarakstā, neietilpst šīs regulas 
darbības jomā, izņemot saistībā ar noteikumiem, kas 
attiecas uz brīvu kustību ārkārtējā stāvoklī vienotajā 
tirgū, it īpaši noteikumiem, kas izstrādāti brīvas kustības 
atjaunošanai un atvieglošanai, kā arī attiecībā uz 
paziņošanas mehānismu.

(11) Šai regulai nebūtu jādublē spēkā esošais satvars, kas 
attiecībā uz zālēm, medicīniskajām ierīcēm vai citiem 
medicīniskiem pretlīdzekļiem ir noteikts ES Veselības 
drošības satvarā, tajā skaitā Regulā (ES) 2022/123 un 
Regulā (ES) 2022/2371. Tāpēc zāles, medicīniskās ierīces 
vai citi medicīniski pretlīdzekļi, kas ir iekļauti minēto 
regulu darbības jomā, neietilpst šīs regulas darbības 
jomā, izņemot saistībā ar noteikumiem, kas attiecas uz 
brīvu kustību ārkārtējā stāvoklī iekšējā tirgū, it īpaši 
noteikumiem, kas izstrādāti brīvas kustības atjaunošanai 
un atvieglošanai, kā arī attiecībā uz paziņošanas mehā
nismu.

Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums

12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(12) Šai regulai jāpapildina integrētais politiskais mehānisms 
reaģēšanai krīzēs, ko Padome īsteno saskaņā ar Padomes 
Īstenošanas lēmumu (ES) 2018/1993, attiecībā uz 
Padomes darbu, risinot starpnozaru krīžu izraisītu 
ietekmi uz vienoto tirgu veidā, kas prasa politisku 
lēmumu pieņemšanu.

(12) Šai regulai jāpapildina integrētais politiskais režīms 
reaģēšanai krīzēs, ko Padome īsteno saskaņā ar Padomes 
Īstenošanas lēmumu (ES) 2018/1993, attiecībā uz 
Padomes darbu, risinot starpnozaru krīžu izraisītu 
ietekmi uz iekšējo tirgu veidā, kas prasa politisku lēmumu 
pieņemšanu.
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Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums

16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(16) Ievērojot izņēmuma raksturu, kas piemīt ārkārtējam 
stāvoklim vienotajā tirgū, un iespējamās tālejošās 
sekas, ko tas var radīt vienotā tirgus pilnvērtīgas 
darbības nodrošināšanā, īstenošanas pilnvaras aktivizēt 
vienotā tirgus ārkārtējo režīmu būtu izņēmuma kārtā 
jāpiešķir Padomei atbilstoši Līguma par Eiropas Savie
nības darbību 281. panta 2. punktam.

(16) Šai regulai nebūtu jāskar darba tiesības vai darba 
apstākļi, ietverot veselību un drošību darbā, kā arī 
tiesības uz kolektīvām sarunām un sociālo partneru 
autonomija.

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums

17. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(17) LESD 21. pantā ir noteiktas ES pilsoņu tiesības brīvi 
pārvietoties un dzīvot dalībvalstīs, ievērojot Līgumos 
noteiktos ierobežojumus un nosacījumus, kā arī to 
īstenošanai paredzētos pasākumus. Šie ierobežojumi un 
nosacījumi ir sīkāk izklāstīti Direktīvā 2004/38/EK. 
Minētajā direktīvā ir noteikti vispārīgie principi, ko 
piemēro ierobežojumiem, un apsvērumi, ko var izmantot 
pasākumu pamatošanai. Šie apsvērumi ir sabiedriskā 
kārtība, valsts drošība vai sabiedrības veselība. Šajā 
sakarā kustības brīvības ierobežojumus var atzīt par 
pamatotiem, ja tie ir samērīgi un nediskriminatīvi. Ar 
šo regulu nav paredzēts noteikt citus apsvērumus 
personu brīvas kustības tiesību ierobežošanai papildus 
tiem, kas ir noteikti Direktīvas 2004/38/EK VI nodaļā.

(17) Ja atbilstīgi šai regulai veicamās darbības ietver 
personas datu apstrādi, šādā apstrādē būtu jāievēro 
attiecīgie Savienības tiesību akti par personas datu 
aizsardzību, proti, Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2016/679 (1a) un Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regula (ES) 2018/1725 (1b).

(1a) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/679 
(2016. gada 27. aprīlis) par fizisku personu aizsardzību 
attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti 
un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK (OV L 119, 4.5.2016., 
1. lpp.).

(1b) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1725 
(2018. gada 23. oktobris) par fizisku personu aizsardzību 
attiecībā uz personas datu apstrādi Savienības iestādēs, 
struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu datu brīvu apriti 
un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 45/2001 un Lēmumu 
Nr. 1247/2002/EK (OV L 295, 21.11.2018., 39. lpp.).
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Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums

18. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(18) Pasākumi personu brīvas kustības atjaunošanai un 
atvieglošanai un citi šajā regulā paredzētie pasākumi, 
kas ietekmē personu brīvu pārvietošanos, ir pamatoti ar 
LESD 21. pantu un papildina Direktīvu 2004/38/EK, 
neietekmējot tās piemērošanu ārkārtējā stāvoklī vieno
tajā tirgū. Pasākumiem nav jāatļauj un jāpamato brīvas 
kustības ierobežojumi, kas ir pretrunā Līgumiem vai 
citiem Savienības tiesību aktu noteikumiem.

(18) Šajā regulā ir noteiktas tiesības un pienākumi uzņēmē
jiem, jo īpaši fiziskām vai juridiskām personām, tostarp 
jebkurai uzņēmumu pagaidu apvienībai, kas tirgū 
piedāvā kritiski svarīgus produktus vai pakalpojumus. 
Turklāt tajā ir noteiktas kritiski svarīgas jomas, kas ir 
sistēmiski un vitāli svarīgas iekšējā tirgus darbībai, jo 
īpaši jomās, kas saistītas ar preču, pakalpojumu vai 
personu brīvu pārrobežu kustību, piemēram, pārtikas, 
transporta, apkopes, veselības vai informācijas tehno
loģiju jomā.

Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums

19. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(19) LESD 45. pants nosaka darba ņēmēju tiesības uz brīvu 
pārvietošanos, ievērojot Līgumos noteiktos ierobežoju
mus un nosacījumus, kā arī to īstenošanai paredzētos 
pasākumus. Šajā regulā ir iekļauti noteikumi, kas 
papildina esošos pasākumus nolūkā stiprināt personu 
brīvu pārvietošanos, uzlabot pārredzamību un sniegt 
administratīvu palīdzību ārkārtējā stāvoklī vienotajā 
tirgū. Tādi pasākumi ietver vienoto kontaktpunktu 
izveidi dalībvalstu un Savienības līmenī, un tie būs 
pieejami darba ņēmējiem un to pārstāvjiem šajā regulā 
paredzēto vienotā tirgus modrības un ārkārtējā režīma 
laikā.

(19) Lai iekšējais tirgus darbotos netraucēti, ar šo regulu 
būtu jāizveido Iekšējā tirgus ārkārtējā stāvokļa un 
noturības padome (“padome”), kas Komisijai sniegtu 
padomus par piemērotiem pasākumiem krīzes seku 
prognozēšanai, novēršanai vai reaģēšanai uz krīzi. 
Eiropas Parlamentam vajadzētu būt iespējai iecelt 
ekspertu par šīs padomes locekli. Komisijai būtu 
jāuzaicina citu krīzē būtisku Savienības līmeņa struk
tūru pārstāvji, kuri kā novērotāji piedalītos attiecīgajās 
padomes sanāksmēs, tostarp attiecīgā gadījumā Reģio
nu komitejas un Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu 
komitejas pārstāvji. Komisijai būtu jānodrošina, ka 
Parlaments visus dokumentus saņem vienlaikus ar 
dalībvalstu pārstāvjiem. Eiropas Parlamentam vaja
dzētu būt sistemātiskai piekļuvei padomes sanāksmēm, 
uz kurām ir uzaicināti dalībvalstu eksperti. EBTA 
valstu pārstāvju piedalīšanās novērotāju statusā būtu 
jānodrošina saskaņā ar Līgumu par Eiropas Ekonomi
kas zonu, kā arī saskaņā ar divpusējiem nolīgumiem 
starp Savienību un Šveices Konfederāciju. Padomei jo 
īpaši būtu jāpalīdz Komisijai un jāsniedz konsultācijas 
par pasākumiem, kas ietekmē preču, pakalpojumu un 
personu, tostarp darba ņēmēju, brīvu kustību, īpašu 
uzmanību pievēršot mobiliem darba ņēmējiem, tostarp 
pierobežas un pārrobežu darba ņēmējiem.
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Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums

20. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(20) Ja dalībvalstis, gatavojoties ārkārtējam stāvoklim vie
notajā tirgū vai tāda ārkārtēja stāvokļa laikā pieņem 
pasākumus, kas ietekmē preču vai personu brīvu 
kustību vai pakalpojumu sniegšanas brīvību, pasākumi 
nedrīkst pārsniegt nepieciešamo, un, tiklīdz apstākļi 
atļauj, dalībvalstīm tie jāatceļ. Ieviešot šādus pasāku
mus, būtu jāievēro proporcionalitātes un nedis
kriminēšanas principi un jāņem vērā īpašie apstākļi 
pierobežas reģionos.

(20) Jo īpaši krīžu laikā ir būtiski garantēt lielāku pārre
dzamību un pārskatatbildību un ievērot vērtības, uz 
kurām balstās Savienība. Eiropas Parlamentam ir 
būtiska loma demokrātiskās pārskatatbildības nodroši
nāšanā. Tāpēc šajā regulā būtu jāparedz noteikumi, kas 
uzlabo ārkārtējā stāvokļa un noturības dialogu starp 
Komisiju, Eiropas Parlamentu un Padomi.

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums

21. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(21) Līdz ar vienotā tirgus ārkārtējā režīma aktivizāciju būtu 
jāstājas spēkā dalībvalstu pienākumam paziņot par 
brīvas kustības ierobežojumiem, kuri ir saistīti ar krīzi.

(21) Lai ārkārtējā stāvoklī nodrošinātu efektīvu koordināciju 
un informācijas apmaiņu, šajā regulā dalībvalstīm 
uzlikts pienākums izraudzīties centrālos koordinācijas 
birojus, kas ir atbildīgi par saziņu ar Komisijas 
izraudzītu Savienības līmeņa centrālo koordinācijas 
biroju un ar citu dalībvalstu centrālajiem koordinācijas 
birojiem.

Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums

22. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(22) Pārbaudot paziņoto plānoto vai pieņemto pasākumu 
atbilstību proporcionalitātes principam, Komisijai būtu 
pienācīgi jāņem vērā mainīgie krīzes apstākļi un tas, ka 
informācija, kas ir dalībvalstu rīcībā brīdī, kad tās 
cenšas mazināt draudošos riskus, bieži ir ierobežota. Ja 
konkrētajos apstākļos tāda rīcība ir pamatota un 
nepieciešama, Komisija, pamatojoties uz visu pieejamo 
informāciju, ieskaitot specializētu vai zinātnisku infor
māciju, var pēc būtības izskatīt dalībvalstu argumentus, 
kuros par pamatojumu personu brīvas kustības ierobe
žojumu pieņemšanai ir minēts piesardzības princips. 
Komisijas uzdevums ir nodrošināt, ka tādi pasākumi 

(22) Noturība ir būtiska, lai iekšējais tirgus pildītu vienu no 
saviem būtiskajiem mērķuzdevumiem, proti, atbalstītu 
Savienības ekonomiku. Šai regulai būtu jāveicina 
notikumu un krīžu prognozēšana, balstoties uz nepār
trauktu analīzi par stāvokli iekšējā tirgus ekonomikai 
kritiski svarīgās jomās un uz Savienības pastāvīgajiem 
centieniem prognožu gatavošanā. Lai visi dalībnieki 
būtu gatavi krīzēm, ir jāparedz noteikumi par stresa 
testiem, ko veiktu vismaz ik pēc diviem gadiem, kā arī 
noteikumi par apmācību un krīzes protokoliem, iesaistot 
ne vien visas attiecīgās valstu iestādes, bet arī 
ieinteresētās personas, piemēram, uzņēmumus, sociālos 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

atbilst Savienības tiesību aktiem un nerada nepamato
tus šķēršļus vienotā tirgus darbībai. Komisijai būtu 
jāreaģē uz dalībvalstu paziņojumiem iespējami ātri, 
ņemot vērā konkrētās krīzes apstākļus, bet ne vēlāk kā 
šajā regulā noteiktajos termiņos.

partnerus un ekspertus. Ir svarīgi arī paredzēt noteiku
mus par kritiski svarīgu preču stratēģiskajām rezervēm, 
lai nodrošinātu pienācīgu informācijas apmaiņu un 
palīdzētu dalībvalstīm koordinēt un saskaņot savus 
centienus.

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums

23. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(23) Lai nodrošinātu, ka konkrētos šajā regulā paredzētos 
vienotā tirgus ārkārtējā režīma pasākumus izmanto 
vienīgi tad, kad tie ir absolūti nepieciešami, lai reaģētu 
uz konkrēto ārkārtējo stāvokli vienotajā tirgū, šādi 
pasākumi būtu jāaktivizē atsevišķi ar Komisijas 
īstenošanas aktiem, kuros norādīti aktivizācijas iemesli 
un krīzē būtiskās preces vai pakalpojumi, uz kuriem šie 
pasākumi attiecas.

(23) Lai noteiktu kritiski svarīgās nozares, būtu jānosaka 
metodika, ņemot vērā konkrētus kritērijus, proti, 
tirdzniecības plūsmas, pieprasījumu un piedāvājumu, 
piedāvājuma koncentrāciju, ražošanu Savienībā un 
globālā mērogā, ražošanas jaudas dažādos vērtības 
ķēdes posmos un uzņēmēju savstarpējo atkarību.

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums

24. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(24) Turklāt, lai nodrošinātu īstenošanas aktu samērīgumu 
un pienācīgi ņemtu vērā uzņēmēju lomu krīzes pārval
dībā, vienotā tirgus ārkārtējais režīms Komisijai jāakti
vizē vienīgi tad, kad uzņēmēji nav spējuši pieņemamā 
termiņā brīvprātīgi piedāvāt risinājumu. Tā pamato
jums būtu jānorāda katrā tādā aktā un attiecībā uz 
visiem konkrētajiem krīzes aspektiem.

(24) Ir svarīgi apzināt un uzraudzīt preču piegādes ķēdes, 
kritiski svarīgus pakalpojumus modrības režīma laikā, 
kā arī darba ņēmēju kritiski svarīgo kategoriju brīvu 
pārvietošanos pirms iekšējā tirgū tiek konstatēts 
ārkārtējais stāvoklis. Lai ņemtu vērā modrības režīma 
aktivizāciju un tā radīto iespējamo ietekmi uz iekšējā 
tirgus pienācīgu darbību, īstenošanas pilnvaras aktivi
zēt modrības režīmu būtu jāpiešķir Komisijai saskaņā ar 
Līguma par Eiropas Savienības darbību 291. panta 
2. punktu. Modrības režīms būtu jāaktivizē uz laiku, 
kas nepārsniedz sešus mēnešus, paredzot iespēju to 
pagarināt uz tādu pašu laiku, un pienācīgi jāņem vērā 
padomes sniegtais atzinums. Komisijai būtu jāiesniedz 
Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojums par kon
statējumiem, kas modrības režīma laikā gūti saistībā ar 
uzraudzību un attiecas uz preču piegādes ķēdēm, kritiski 
svarīgu pakalpojumu kategoriju brīvu apriti un būti
skāko uzņēmēju apzināšanu.
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Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums

25. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(25) Komisijai būtu jāizmanto informācijas pieprasījumi 
uzņēmējiem vienīgi tad, kad informāciju, kas ir 
nepieciešama, lai varētu pienācīgi reaģēt uz ārkārtējo 
stāvokli vienotajā tirgū, piemēram, informāciju, kas 
nepieciešama, lai Komisija veiktu iepirkumu dalībvalstu 
vārdā vai aplēstu ražošanas jaudu, kas ir to ražotāju 
rīcībā, kuri ražo krīzē būtiskas preces, kuru piegādes 
ķēdēs ir radušies traucējumi, nav iespējams iegūt no 
publiski pieejamiem avotiem vai tā netiek sniegta 
brīvprātīgi.

(25) Komisijai rūpīgi būtu jāizvērtē iekšējā tirgus darbības 
traucējumu smagums un krīzes ietekme, pamatojoties 
uz konkrētiem un ticamiem pierādījumiem un pienācīgi 
ņemot vērā šajā regulā noteiktos kritērijus.
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Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums

26. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(26) Ja nepieciešams, līdz ar vienotā tirgus ārkārtējā režīma 
aktivizāciju būtu jāsāk piemērot arī noteiktas krīzes 
reaģēšanas procedūras, ar kurām ievieš pielāgojumus 
noteikumos, kuri reglamentē tādu preču izstrādi, 
ražošanu, atbilstības novērtēšanu un laišanu tirgū, uz 
kurām attiecas Savienības saskaņošanas noteikumi. 
Šīm krīzes reaģēšanas procedūrām būtu jānodrošina 
tādu produktu ātra laišana tirgū ārkārtējā stāvoklī, kas 
noteikti kā krīzē būtiskas preces. Atbilstības novērtē
šanas iestādēm jāpiešķir krīzē būtisku preču atbilstības 
novērtējumam prioritāte pār visiem citiem iesniegu
miem par citu produktu novērtēšanu. Savukārt, ja 
atbilstības novērtēšanas procedūras pārāk ieilgst, valsts 
kompetentajām iestādēm jābūt tiesībām piešķirt atļau
jas laist attiecīgajā tirgū produktus, kuriem piemēroja
mās atbilstības novērtēšanas procedūras vēl nav 
pabeigtas, ar nosacījumu, ka šie produkti atbilst 
piemērojamajām drošības prasībām. Šādas atļaujas ir 
spēkā vienīgi tās dalībvalsts teritorijā, kura ir piešķīrusi 
šīs atļaujas, un vienīgi tikmēr, kamēr ilgst ārkārtējais 
stāvoklis vienotajā tirgū. Turklāt, lai veicinātu krīzē 
būtisku produktu piegādes palielināšanu, jāparedz 
noteikta elastība attiecībā uz atbilstības pieņēmuma 
mehānismu. Ja vienotajā tirgū ir izveidojies ārkārtējs 
stāvoklis, krīzē būtisku preču ražotājiem būtu jādod 
iespēja paļauties arī uz valsts un starptautiskiem 
standartiem, kuri nodrošina aizsardzību tādā pašā 
līmenī kā saskaņotie Eiropas standarti. Ja saskaņotie 
Eiropas standarti nav ieviesti vai traucējumi vienotajā 
tirgū pārmērīgi sarežģī to ievērošanu, Komisijai vaja
dzētu būt iespējai izdot brīvprātīgi vai obligāti piemē
rojamas kopīgas tehniskas specifikācijas, lai 
nodrošinātu ražotājiem tūlītēji izmantojamus tehniskus 
risinājumus.

(26) Lai ņemtu vērā iekšējā tirgus ārkārtējā režīma aktivizā
cijas izņēmuma raksturu un iespējamās tālejošās sekas, 
kas varētu negatīvi ietekmēt preču, pakalpojumu un 
personu brīvu kustību, un lai nodrošinātu pienācīgu 
publisko kontroli, iekšējā tirgus ārkārtējā stāvokļa 
režīms būtu jāaktivizē vienīgi ar tiesību aktu, proti, ar 
lēmumu pēc Komisijas priekšlikuma, ko nekavējoties 
kopīgi pieņemtu Eiropas Parlaments un Padome. Lai 
apmierinātu vajadzību strauji pieņemt lēmumus krīzes 
laikā, lēmumus aktivizēt iekšējā tirgus ārkārtējo režīmu 
varētu pieņemt steidzamības procedūrās, jo šīs proce
dūras jau ir veiksmīgi izmantotas iepriekš.
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Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums

27. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(27) Lai ieviestu šos ar krīzi saistītos pielāgojumus attiecīgo 
nozaru Savienības saskaņošanas noteikumos, jāveic 
mērķorientēti pielāgojumi šādā 19 nozaru regulējumā: 
Direktīvā 2000/14/EK, Direktīvā 2006/42/ES, Direktī
vā 2010/35/ES, Direktīvā 2013/29/ES, Direktīvā 
2014/28/ES, Direktīvā 2014/29/ES, Direktīvā 
2014/30/ES, Direktīvā 2014/31/ES, Direktīvā 
2014/32/ES, Direktīvā 2014/33/ES, Direktīvā 
2014/34/ES, Direktīvā 2014/35/ES, Direktīvā 
2014/53/ES, Direktīvā 2014/68/ES, Regulā (ES) 
2016/424, Regulā (ES) 2016/425, Regulā (ES) 
2016/426, Regulā (ES) 2019/1009 un Regulā (ES) 
305/2011. Ārkārtēja stāvokļa procedūru aktivizācija 
jāveic ar nosacījumu, ka ir aktivizēts vienotā tirgus 
ārkārtējais režīms un ka tās attiecas vienīgi uz produk
tiem, kuri ir atzīti par precēm, kas būtiskas krīzē.

(27) Ārkārtēja stāvokļa procedūru aktivizācija jāveic ar 
nosacījumu, ka ir aktivizēts iekšējā tirgus ārkārtējais 
režīms un ka tās attiecas vienīgi uz produktiem, kuri ir 
atzīti par precēm, kas būtiskas krīzē. Tāpēc, aktivizējot 
iekšējā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīmu, vajadzības 
gadījumā būtu arī jāsāk piemērot konkrētas procedūras, 
ar ko reaģēt uz krīzi un reglamentēt tādu preču 
projektēšanu, ražošanu, atbilstības novērtēšanu un 
laišanu tirgū, uz kurām attiecas Savienības saskaņotie 
noteikumi vai vispārējie drošības pamatnoteikumi, un 
šādas procedūras būtu jāattiecina tikai uz produktiem, 
kuri noteikti par krīzē būtiskām precēm.

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums

28. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(28) Ja vienotā tirgus darbību apdraud būtiski riski vai ir 
vērojams izteikts stratēģiski svarīgu preču deficīts vai 
ārkārtīgi augsts pieprasījums, vienotā tirgus normālas 
darbības atjaunošanai var būt absolūti nepieciešami ES 
līmeņa pasākumi krīzē būtisku produktu pieejamības 
nodrošināšanai, piemēram, prioritārie pasūtījumi.

(28) Dalībvalstu noteiktie preču, pakalpojumu un personu 
brīvas kustības ierobežojumi būtu jāaizliedz, ja vien tie 
nav diskriminējoši un ir pamatoti un samērīgi. Krīzes 
laikā nevajadzētu būt iespējai apturēt Līgumā noteiktās 
pamatbrīvības, un dalībvalstīm nevajadzētu izmantot 
ārkārtējo stāvokli kā ieganstu, lai pieņemtu ierobežoju
mus, kas pārsniedz Līguma noteikumus. Reaģējot uz 
ārkārtējo stāvokli iekšējā tirgū, šādi noteikumi, kā arī 
šajā regulā paredzētie noteikumi būtu stingri jāievēro. 
Ja dalībvalstis, gatavojoties ārkārtējam stāvoklim iek
šējā tirgū vai šāda ārkārtēja stāvokļa laikā pieņem 
pasākumus, kas ietekmē preču vai personu brīvu 
kustību vai pakalpojumu sniegšanas brīvību, pasākumi 
nedrīkstētu pārsniegt nepieciešamo, un, tiklīdz apstākļi 
atļauj, dalībvalstīm tie būtu jāatceļ. Ieviešot šādus 
pasākumus, būtu jāievēro proporcionalitātes un nedis
kriminēšanas principi un jāņem vērā īpašie apstākļi 
pierobežas reģionos.
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Grozījums Nr. 28

Regulas priekšlikums

29. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(29) Lai uzlabotu pirktspēju un Komisijas pozīcijas sarunās, 
dalībvalstīm jābūt iespējai vienotā tirgus modrības 
režīma un vienotā tirgus ārkārtēja režīma laikā lūgt 
Komisiju veikt iepirkumus to vārdā.

(29) Uzņēmēju pārstāvības organizācijas ir norādījušas, ka 
uzņēmējiem trūcis informācijas par dalībvalstu veikta
jiem pasākumiem reaģēšanai uz krīzi pandēmijas laikā, 
un šāds informācijas trūkums daļēji veidojies tāpēc, ka 
uzņēmēji nav zinājuši, kur informāciju iegūt, un daļēji 
saistībā ar valodas barjerām un administratīvo slogu, jo 
atkārtoti nācās pieprasīt informāciju visām dalībval
stīm, turklāt pastāvīgi mainīgā regulatīvā vidē. Tā kā 
uzņēmēji nezināja, cik lielā mērā varēs īstenot tiesības 
uz brīvu kustību vai turpināt pārrobežu komercdarbību 
krīzes laikā, uzņēmumi nespēja pieņemt apzinātus 
lēmumus par savu komercdarbību. Ir jāuzlabo informā
cijas pieejamība par valsts un Savienības līmeņa krīzes 
reaģēšanas pasākumiem.

Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums

30. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(30) Ja laikā, kad vienotajā tirgū ir ārkārtējs stāvoklis, tajā 
rodas izteikts krīzē būtisku produktu vai pakalpojumu 
deficīts un ir zināms, ka uzņēmumi, kuri darbojas 
vienotajā tirgū, tādas preces neražo, bet principā varētu 
pārprofilēt savas ražošanas līnijas, vai ka to jauda būtu 
nepietiekama nepieciešamo preču vai pakalpojumu 
nodrošināšanai, Komisijai jābūt iespējai kā galējo 
līdzekli ieteikt dalībvalstīm veikt pasākumus, kas 
atvieglo ražotājiem ražošanas jaudas palielināšanu vai 
pārprofilēšanu vai pakalpojumu sniedzējiem spēju 
palielināšanu krīzē būtisku pakalpojumu sniegšanai. 
Šādi rīkojoties, Komisija informētu dalībvalstis par 
deficīta apmēru un to, kādas krīzē būtiskas preces vai 
pakalpojumi ir nepieciešami, un sniegtu atbalstu un 
konsultētu par ES tiesību kopuma elastību šādiem 
nolūkiem.

(30) LESD 21. pantā ir noteiktas Savienības pilsoņu tiesības 
brīvi pārvietoties un dzīvot dalībvalstu teritorijā, 
ievērojot Līgumos noteiktos ierobežojumus un nosacī
jumus, kā pasākumus, kas pieņemtu to īstenošanai. Šie 
ierobežojumi un nosacījumi sīkāk ir izklāstīti Direktīvā 
2004/38/EK. Minētajā direktīvā ir noteikti vispārīgie 
principi, ko piemēro ierobežojumiem, un apsvērumi, ko 
var izmantot šādu pasākumu pamatošanai. Šādi 
apsvērumi ir sabiedriskā kārtība, valsts drošība vai 
sabiedrības veselība. Šajā kontekstā kustības brīvības 
ierobežojumus var atzīt par pamatotiem, ja tie ir 
samērīgi un nav diskriminējoši. Ar šo regulu nav 
paredzēts noteikt citus apsvērumus personu brīvas 
kustības tiesību ierobežošanai papildus tiem, kas ir 
noteikti Direktīvas 2004/38/EK VI nodaļā.
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Grozījums Nr. 30

Regulas priekšlikums

31. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(31) Regulatīvo elastību nodrošinoši pasākumi ļautu Komi
sijai ieteikt dalībvalstīm paātrināt procedūras tādu 
atļauju piešķiršanai, kuras ir nepieciešamas, lai palie
linātu krīzē būtisku preču ražošanas jaudu vai spēju 
sniegt krīzē būtiskus pakalpojumus.

(31) Personu brīvu kustību atvieglojoši pasākumi un jebkādi 
citi šajā regulā paredzēti pasākumi, kas ietekmē personu 
brīvu kustību, ir balstīti uz LESD 21. pantu un 
papildina Direktīvu 2004/38/EK, neietekmējot tās 
piemērošanu gadījuma, kad iekšējā tirgū ir ārkārtējs 
stāvoklis. Pasākumiem nebūtu jāatļauj vai jāpamato 
brīvas kustības ierobežojumi, kas ir pretrunā Līgumiem 
vai citiem Savienības tiesību aktu noteikumiem.

Grozījums Nr. 31

Regulas priekšlikums

32. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(32) Turklāt, lai nodrošinātu krīzē būtisku preču pieejamību 
ārkārtējā stāvoklī vienotajā tirgū, Komisija var aicināt 
uzņēmumus, kuri ir iesaistīti krīzē būtiskās piegādes 
ķēdēs, piešķirt prioritāti krīzē būtisku galaproduktu 
ražošanai nepieciešamu resursu pasūtījumiem vai tādu 
galaproduktu pasūtījumiem. Ja uzņēmējs atsakās tādus 
pasūtījumus pieņemt un prioritāri izpildīt, Komisija, 
saņēmusi objektīvus pierādījumus, ka krīzē būtisku 
preču pieejamība ir obligāti jānodrošina, var pieņemt 
lēmumu aicināt attiecīgos uzņēmējus pieņemt un 
prioritāri izpildīt noteiktus pasūtījumus, kuru izpildei 
tādā gadījumā ir virsroka pār citiem pienākumiem, ko 
nosaka privāttiesības vai publiskās tiesības. Atsakoties 
pieņemt pasūtījumus, attiecīgajam uzņēmējam jāpa
skaidro atteikuma leģitīmie iemesli. Komisija var 
publiskot šādu pamatotu paskaidrojumu vai tā daļas, 
pienācīgi ievērojot komercnoslēpumu.

(32) LESD 45. pants nosaka darba ņēmēju tiesības uz brīvu 
pārvietošanos, ievērojot Līgumos noteiktos ierobežoju
mus un nosacījumus, kā arī to īstenošanai paredzētos 
pasākumus. Šajā regulā iekļauti noteikumi, kas papil
dina esošos pasākumus nolūkā veicināt personu brīvu 
kustību, uzlabot pārredzamību un sniegt administratīvu 
palīdzību iekšējā tirgus ārkārtējā stāvoklī. Šādi pasā
kumi ietver vienoto kontaktpunktu izveidi dalībvalstu 
un Savienības līmenī un to padarīšanu pieejamiem 
darba ņēmējiem un viņu pārstāvjiem laikā, kad iekšējā 
tirgū saskaņā ar šo regulu ir noteikts modrības un 
ārkārtējais režīms. Dalībvalstis un Komisija būtu 
jāmudina izmantot esošos instrumentus šādu kontakt
punktu izveidei un darbības nodrošināšanai. Šādiem 
kontaktpunktiem vajadzētu darboties arī laikā, kad 
ārkārtējais režīms nav aktivizēts, un tiem jāpalīdz 
nodrošināt komunikāciju starp dalībvalstīm un padomi.
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Grozījums Nr. 32

Regulas priekšlikums

33. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(33) Turklāt, lai nodrošinātu krīzē būtisku preču pieejamību 
ārkārtējā stāvoklī vienotajā tirgū, Komisija var ieteikt 
dalībvalstīm veikt stratēģisko rezervju sadali, pienācīgi 
ievērojot solidaritātes, nepieciešamības un proporciona
litātes principus.

(33) Lai nodrošinātu vienotus nosacījumus šīs regulas 
īstenošanai, būtu jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komi
sijai attiecībā uz iespēju pieņemt atbalsta pasākumus, 
ar ko atvieglina personu brīvu kustību. Minētās 
pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Eiropas Parla
menta un Padomes Regulu (ES) Nr. 182/2011.

Grozījums Nr. 33

Regulas priekšlikums

34. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(34) Ja atbilstīgi šai regulai veicamās darbības ietver 
persondatu apstrādi, tajā jāievēro attiecīgie Savienības 
tiesību akti par persondatu aizsardzību, proti, Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1725 (41) un 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 
2016/679 (42).

(41) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1725 
(2018. gada 23. oktobris) par fizisku personu aizsardzību 
attiecībā uz personas datu apstrādi Savienības iestādēs, 
struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu datu brīvu apriti 
un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 45/2001 un Lēmumu 
Nr. 1247/2002/EK (OV L 295, 21.11.2018., 39. lpp.).

(42) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula ES) 2016/769 
(2016. gada 27. aprīlis) par fizisku personu aizsardzību 
attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti 
un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK (OV L 119, 4.5.2016., 
1. lpp.).

(34) Ja aktivizēts iekšējā tirgus modrības vai ārkārtējais 
režīms, būtu jāuzliek dalībvalstīm pienākums paziņot 
Komisijai par tādu pasākumu pieņemšanu, kas saistīti 
ar krīzes dēļ noteiktiem preču brīvas aprites, pakalpo
jumu sniegšanas brīvības un personu, tostarp darba 
ņēmēju, brīvas kustības ierobežojumiem, un jāpievieno 
paziņojums, kurā pamatota attiecīgo pasākumu ievie
šana. Paziņojumā par šādu pasākumu proporcionalitāti 
būtu jāņem vērā pasākumu ietekme, to darbības joma 
un paredzamais ilgums.

Grozījums Nr. 34

Regulas priekšlikums

35. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(35) Lai nodrošinātu vienotus nosacījumus šīs regulas 
īstenošanai, Komisijai jāsaņem īstenošanas pilnvaras 
attiecībā uz iespēju pieņemt atbalsta pasākumus 

(35) Pārbaudot paziņoto plānoto vai pieņemto pasākumu 
atbilstību proporcionalitātes principam, Komisijai būtu 
pienācīgi jāņem vērā mainīgie krīzes apstākļi un 

LV OV C, 22.3.2024.

16/100 ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/1788/oj



Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

personu brīvas kustības atvieglošanai un saraksta 
izveidei ar individuālajiem mērķrādītājiem (daudz
umiem un termiņiem) attiecībā uz stratēģiskajām 
rezervēm, kas dalībvalstīm jānodrošina, lai tiktu 
sasniegti šīs iniciatīvas mērķi. Turklāt Komisijai 
jāsaņem īstenošanas pilnvaras attiecībā uz modrības 
režīma un modrības pasākumu aktivizēšanu, lai rūpīgi 
uzraudzītu stratēģiskās piegādes ķēdes un koordinētu 
stratēģiski svarīgu preču un pakalpojumu stratēģisko 
rezervju veidošanu. Komisijai būtu jāpiešķir īstenoša
nas pilnvaras arī attiecībā uz konkrētu reaģēšanas 
pasākumu aktivizēšanu, reaģējot uz ārkārtēju stāvokli 
vienotajā tirgū, lai reaģēšana būtu ātra un koordinēta. 
Minētās pilnvaras jāizmanto saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 182/2011.

tas, ka dalībvalstīm brīdī, kad tās cenšas mazināt ar 
krīzi saistītos jaunos riskus, pieejamā informācija bieži 
vien ir ierobežota. Komisija, pamatojoties uz visu 
pieejamo informāciju, kas ietver specializētu vai zināt
nisku informāciju, var apsvērt dalībvalstu argumentus, 
ja konkrētajos apstākļos tāda rīcība ir pamatota un 
nepieciešama. Komisijas uzdevums ir nodrošināt, ka 
attiecīgie pasākumi atbilst Savienības tiesību aktiem un 
nerada nepamatotus šķēršļus iekšējā tirgus darbībai. 
Komisijai būtu jāreaģē uz dalībvalstu paziņojumiem pēc 
iespējas drīzāk, ņemot vērā konkrētās krīzes apstākļus, 
bet ne vēlāk kā šajā regulā noteiktajos termiņos.

Grozījums Nr. 35

Regulas priekšlikums

36. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(36) Šajā regulā tiek respektētas pamattiesības un ievēroti 
principi, kas īpaši atzīti Eiropas Savienības Pamattie
sību hartā (“harta”). Konkrēti, tā ievēro hartas 7. pantā 
nostiprinātās uzņēmēju tiesības uz privātumu, hartas 
8. pantā paredzētās tiesības uz datu aizsardzību, hartas 
16. panta aizsargāto darījumdarbības brīvību un 
līgumslēgšanas brīvību, hartas 17. panta aizsargātās 
tiesības uz īpašumu, hartas 26. panta aizsargātās 
tiesības uz kolektīvām sarunām un rīcību un hartas 
47. pantā noteiktās tiesības uz efektīvu tiesību 
aizsardzību un taisnīgu tiesu. Ņemot vērā to, ka šīs 
regulas mērķus nevar pietiekami labi sasniegt atseviš
ķās dalībvalstīs, bet mēroga un iedarbības dēļ tos labāk 
var sasniegt Savienības līmenī, Savienība var pieņemt 
pasākumus saskaņā ar Līguma 5. pantā noteikto 
subsidiaritātes principu. Saskaņā ar minētajā pantā 
noteikto proporcionalitātes principu šī regula nosaka 
vienīgi pasākumus, kuri nepieciešami minēto mērķu 
sasniegšanai. Šai regulai nav jāietekmē sociālo partneru 
autonomija, kas ir atzīta LESD.

(36) Ja Komisija konstatē, ka paziņotie pasākumi neatbilst 
Savienības tiesību aktiem, tā var izdot lēmumu, ar ko 
attiecīgajai dalībvalstij prasa grozīt paziņoto ieplānoto 
pasākumu vai atturēties no tā pieņemšanas. Lēmumu 
pieņemšana neskar Komisijas kā Līgumu uzraudzītājas 
prerogatīvas, jo tās pienākums ir nodrošināt preču, 
pakalpojumu un personu brīvas kustības ievērošanu. 
Lai garantētu šīs regulas efektīvu īstenošanu, Komisijai 
efektīvi būtu jāreaģē uz Savienības tiesību aktu 
pārkāpumiem, izmantojot pārkāpuma procedūras.
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Grozījums Nr. 36

Regulas priekšlikums

37. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(37) Savienība joprojām ir pilnībā apņēmusies ievērot 
starptautisko solidaritāti un stingri atbalsta principu, 
ka visus pasākumus, ko atzīst par nepieciešamiem 
saskaņā ar šo regulu, ieskaitot pasākumus, kuri ir 
vajadzīgi kritiska deficīta novēršanai vai mazināšanai, 
īsteno mērķtiecīgi, pārredzami, samērīgi, pagaidu kārtā 
un saskaņā ar PTO noteiktajiem pienākumiem.

(37) Lai iedzīvotājiem, patērētājiem, uzņēmējiem, kā arī 
darba ņēmējiem un viņu pārstāvjiem tiktu sniegta 
palīdzība ārkārtējā stāvoklī, ir svarīgi izveidot valsts 
vienotos kontaktpunktus un Savienības līmeņa vienoto 
kontaktpunktu. Dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka 
ikvienai personai, kuru skar valsts pasākumi reaģēšanai 
uz krīzi, ir iespēja no kompetentajām iestādēm saņemt 
attiecīgu informāciju, kas sniegta skaidrā, saprotamā 
un viegli uztveramā valodā un kas ir viegli pieejama 
personām ar invaliditāti.

Grozījums Nr. 37

Regulas priekšlikums

38. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(38) Savienības satvars ietver starpreģionālus elementus, kas 
nosaka saskanīgus starpnozaru un pārrobežu vienotā 
tirgus modrības pasākumus reaģēšanai ārkārtējā stā
voklī, sevišķi ņemot vērā resursus, spējas un neaizsar
gātību kaimiņu reģionos un konkrēti pierobežas 
reģionos.

(38) Lai šajā regulā paredzētos vienotā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa konkrētos pasākumus izmantotu vienīgi tad, ja 
tie ir absolūti nepieciešami nolūkā reaģēt uz konkrēto 
iekšējā tirgus ārkārtējo stāvokli, šādi pasākumi katrs 
atsevišķi būtu jāaktivizē ar Komisijas īstenošanas 
aktiem, kuros norādīti aktivizācijas iemesli un krīzē 
būtiskās preces vai pakalpojumi, uz ko konkrētie 
pasākumi attiecas.

Grozījums Nr. 38

Regulas priekšlikums

39. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(39) Atbilstošos gadījumos Komisija Savienības vārdā sāk 
apspriešanos vai sadarbību ar attiecīgām trešām 
valstīm, pievēršot īpašu uzmanību jaunattīstības val
stīm, nolūkā atrast sadarbīgus risinājumus piegādes 
ķēžu traucējumu novēršanai, ievērojot starptautiskus 
pienākumus. Atbilstošos gadījumos tas ietver koordi
nāciju attiecīgos starptautiskos forumos.

(39) Turklāt, lai īstenošanas akti atbilstu proporcionalitātes 
principam un lai pienācīgi ņemtu vērā uzņēmēju lomu 
krīzes pārvaldībā, iekšējā tirgus ārkārtējais režīms 
Komisijai būtu jāaktivizē vienīgi tad, ja uzņēmēji nav 
spējuši pieņemamā termiņā brīvprātīgi piedāvāt kādu 
risinājumu. Aktivizācijas pamatojums būtu jānorāda 
katrā aktā un būtu jāņem vērā visi īpašie krīzes aspekti.
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Grozījums Nr. 39

Regulas priekšlikums

40. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(40) Krīzes protokolu satvara izveidošanai būtu saskaņā ar 
LESD 290. pantu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt 
aktus, lai papildinātu šajā regulā paredzēto tiesisko 
regulējumu, precizējot kārtību, kādā notiek sadarbība 
starp dalībvalstīm un Savienības iestādēm vienotā 
tirgus modrības un ārkārtējo režīmu laikā, droša 
informācijas apmaiņa un saziņa risku un krīzē. Ir īpaši 
svarīgi, lai Komisija, veicot sagatavošanās darbus, 
rīkotu atbilstīgas apspriešanās, arī ekspertu līmenī, un 
lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar 
principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 
nolīgumā par labāku likumdošanas procesu. Proti, lai 
deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, 
Eiropas Parlamentam un Padomei visi dokumenti 
jāsaņem tad pat, kad tos saņem dalībvalstu eksperti, 
un minēto iestāžu ekspertiem ir jābūt sistemātiskai 
iekļuvei Komisijas ekspertu grupu sanāksmēs, kurās 
notiek deleģēto aktu sagatavošana.

(40) Komisijai informācijas pieprasījumi no uzņēmējiem būtu 
jāizmanto kā galējais līdzeklis un tikai tad, ja no 
publiski pieejamiem avotiem nav iespējams iegūt vai 
brīvprātīgi kādā citā veidā netiek sniegta informācija, 
kura nepieciešama pienācīgai reaģēšanai uz iekšējā 
tirgus ārkārtējo stāvokli, piemēram, informācija, kas 
Komisijai nepieciešama nolūkā dalībvalstu vārdā veikt 
iepirkumus vai aplēst ražotāju rīcībā esošo ražošanas 
jaudu saistībā ar krīzē būtiskām precēm, kuru piegādes 
ķēdēs radušies traucējumi, un šajā ziņā būtu jāsadarbo
jas ar padomi un dalībvalstīm.

Grozījums Nr. 40

Regulas priekšlikums

41. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(41) Padomes Regula (EK) 2679/98, kas nosaka mehānismu, 
kurā divpusēji apspriest šķēršļus, kas kavē vienotā 
tirgus darbību, ir izmantota reti un ir novecojusi. Tās 
izvērtējums parādīja, ka minētajā regulā paredzētie 
risinājumi nav piemēroti, lai risinātu reālas sarežģītas 
krīzes, kuras neaprobežojas vienīgi ar notikumiem pie 
divu blakus esošu dalībvalstu robežām. Tāpēc tā jāatceļ,

(41) Ja iekšējā tirgus darbību apdraud būtiski riski vai ir 
konstatēts izteikts kritiski svarīgu preču deficīts vai pēc 
tām ir ārkārtīgi augsts pieprasījums, tad nolūkā 
atgriezties pie iekšējā tirgus normālas darbības var 
ieviest absolūti nepieciešamus Savienības līmeņa pasā
kumus, ar ko darīt pieejamus krīzē būtiskas preces, 
piemēram, prioritāro pasūtījumu preces.
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Grozījums Nr. 41

Regulas priekšlikums

41.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(41a) Ja iekšējā tirgus ārkārtējā stāvokļa laikā ir konstatēts 
izteikts krīzē būtisku preču vai pakalpojumu deficīts un 
ir skaidrs, ka uzņēmēji, kuri darbojas iekšējā tirgū, 
attiecīgās preces neražo, taču principā spētu pārprofilēt 
savas ražošanas līnijas, kā arī viņu jauda būtu 
pietiekama nepieciešamo preču vai pakalpojumu nodro
šināšanai, Komisijai vajadzētu būt iespējai kā galējo 
līdzekli ieteikt dalībvalstīm īstenot pasākumus, kas 
ražotājiem atvieglina ražošanas jaudas palielināšanu 
vai pārprofilēšanu vai uzlabo pakalpojumu sniedzēju 
spējas sniegt krīzē būtiskus pakalpojumus. Šādi rīko
joties, Komisijai būtu jāinformē dalībvalstis par deficīta 
apmēru un to, kāda veida krīzē būtiskas preces vai 
pakalpojumi ir nepieciešami, un būtu jāsniedz atbalsts 
un konsultācijas par iespējām šādā nolūkā elastīgi 
izmantot Savienības acquis.

Grozījums Nr. 42

Regulas priekšlikums

41.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(41b) Regulatīvo elastību nodrošinoši pasākumi ļautu Komi
sijai ieteikt dalībvalstīm paātrināt procedūras tādu 
atļauju piešķiršanai, kas ir nepieciešamas, lai palieli
nātu krīzē būtisku preču ražošanas jaudu vai spēju 
sniegt krīzē būtiskus pakalpojumus.

Grozījums Nr. 43

Regulas priekšlikums

41.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(41c) Turklāt nolūkā iekšējā tirgus ārkārtējā stāvoklī darīt 
pieejamas krīzē būtiskas preces Komisija var aicināt 
krīzē būtiskās piegādes ķēdēs iesaistītos uzņēmējus 
prioritāti piešķirt krīzē būtisku preču pasūtījumiem vai 
tādu izejvielu pasūtījumiem, kas nepieciešamas krīzē 
būtisku preču ražošanai. Ja uzņēmējs noraida aicinā
jumu prioritāti piešķirt minētajiem pasūtījumiem, lai 
gan pastāv objektīvi pierādījumi, ka ir absolūti nepie
ciešams darīt pieejamas krīzē būtiskas preces, Komisija 
var uzrunāt attiecīgos uzņēmējus, lai tie pieņemtu 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

aicinājumu un prioritāti piešķirtu konkrētiem pasūtī
jumiem, kuru izpildei šādā gadījumā ir virsroka pār 
jebkādiem citiem privāttiesībās vai publiskās tiesībās 
noteiktiem pienākumiem. Ja attiecīgais uzņēmējs aici
nājumu noraida, viņam būtu jāpaskaidro leģitīmie 
atteikuma iemesli.

Grozījums Nr. 44

Regulas priekšlikums

41.d apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(41d) Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus šīs regulas 
īstenošanai, būtu jāpiešķir Komisijai īstenošanas piln
varas attiecībā uz konkrētu ārkārtas reaģēšanas pasā
kumu aktivizāciju iekšējā tirgus ārkārtējā stāvokļa 
laikā, sevišķi saistībā ar prioritāriem pasūtījumiem, jo 
šādi pasākumi ļautu reaģēt ātri un koordinēti. Priori
tārais pasūtījums būtu jāveic par taisnīgu un samērīgu 
cenu, tostarp attiecīgā gadījumā atbilstīgi jākompensē 
visas uzņēmējam radušās papildu izmaksas, tostarp 
izmaksas, kas izriet, piemēram, no līgumiem ārpus 
Savienības vai rodas ražošanas līniju pārprofilēšanas 
dēļ. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar 
Regulu (ES) Nr. 182/2011.

Grozījums Nr. 45

Regulas priekšlikums

41.e apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(41e) Turklāt, ja kādu dalībvalsti ietekmē krīzē būtisku preču 
un pakalpojumu izteikts deficīts, attiecīgā dalībvalsts 
par to var informēt Komisiju un norādīt vajadzīgos 
daudzumus. Komisijai šāda informācija būtu jānosūta 
visām kompetentajām iestādēm un saskaņoti jākoordinē 
dalībvalstu reaģēšanas pasākumi. Lai iekšējā tirgus 
ārkārtējā stāvoklī būtu pieejamas krīzē būtiskas preces, 
Komisija var ieteikt dalībvalstīm sadalīt stratēģiskās 
rezerves, pienācīgi ievērojot solidaritātes, nepieciešamī
bas un proporcionalitātes principus.
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Grozījums Nr. 46

Regulas priekšlikums

41.f apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(41f) Lai uzlabotu pirktspēju un Komisijas pozīcijas sarunās, 
dalībvalstīm iekšējā tirgus modrības un ārkārtējā 
režīma laikā vajadzētu būt iespējai prasīt Komisijai 
veikt iepirkumus dalībvalstu vārdā. Ir arī būtiski 
nodrošināt, ka pirms krīzē būtisku preču un pakalpo
jumu iepirkuma procedūru sākšanas dalībvalstis savu 
darbību koordinēšanā saņem Komisijas un padomes 
atbalstu. Pārredzamība ir viens no efektīva publiskā 
iepirkuma pamatprincipiem, kas uzlabo konkurenci, 
palielina efektivitāti un rada vienlīdzīgus konkurences 
apstākļus. Eiropas Parlaments būtu jāinformē par 
procedūrām, kas saskaņā ar šo regulu attiecas uz 
kopīgiem iepirkumiem, un Parlamentam pēc pieprasī
juma būtu jāsaņem piekļuve līgumiem, kas noslēgti 
minēto procedūru rezultātā, turklāt pienācīgi būtu 
jāaizsargā sensitīva komercinformācija, tostarp komerc
noslēpumi.

Grozījums Nr. 47

Regulas priekšlikums

41.g apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(41g) Ir jāparedz noteikumi par digitālajiem rīkiem, lai 
nodrošinātu sagatavotību un laikus un efektīvi varētu 
reaģēt uz iespējamām turpmākām ārkārtas situācijām, 
kā arī lai garantētu iekšējā tirgus nepārtrauktu darbību, 
preču, pakalpojumu un personu brīvu kustību krīzes 
laikā un krīzē būtisku preču un pakalpojumu pieejamī
bu iedzīvotājiem, uzņēmumiem un publiskām iestādēm. 
Izveidojot šādus rīkus, Komisijai būtu jācenšas nodro
šināt sadarbspēju ar pašreizējiem digitāliem rīkiem, 
piemēram, Iekšējā tirgus informācijas sistēmu (IMI), lai 
izvairītos no prasību dublēšanās un jebkāda papildu 
administratīvā sloga. Šajā regulā būtu jāizklāsta arī 
noteikumi par pienācīgu koordināciju, sadarbību un 
informācijas apmaiņu un jānosaka digitālie rīki, ar ko 
garantēt ātrās joslas kritiski svarīgām precēm un 
pakalpojumiem nolūkā paātrināt atļauju piešķiršanas, 
reģistrācijas vai deklarēšanas procedūras. 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Turklāt nolūkā iesaistīt visus ekonomikas dalībniekus, 
jo īpaši uzņēmumus un pilsonisko sabiedrību, Komisijai 
būtu jāizveido ieinteresēto personu platforma, lai 
atvieglotu un veicinātu brīvprātīgu reaģēšanu uz iekšējā 
tirgus ārkārtēju stāvokli.

Grozījums Nr. 48

Regulas priekšlikums

41.h apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(41h) Šī regula respektē pamattiesības un ievēro principus, 
kas jo īpaši atzīti Eiropas Savienības Pamattiesību 
hartā (“Harta”). Proti, regula respektē Hartas 7. pantā 
nostiprinātās uzņēmēju tiesības uz privātās dzīves 
neaizskaramību, Hartas 8. pantā paredzētās tiesības 
uz datu aizsardzību, kā arī darījumdarbības brīvību un 
līgumslēgšanas brīvību, ko aizsargā Hartas 16. pants, 
tiesības uz īpašumu, ko aizsargā Hartas 17. pants, 
tiesības uz kolektīvām sarunām un rīcību, ko aizsargā 
Hartas 28. pants, un Hartas 47. pantā noteiktās 
tiesības uz efektīvu tiesību aizsardzību un taisnīgu 
tiesu.

Grozījums Nr. 49

Regulas priekšlikums

41.i apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(41i) Ņemot vērā to, ka šīs regulas mērķus nevar pietiekami 
labi sasniegt atsevišķās dalībvalstīs, bet mēroga un 
iedarbības dēļ tos labāk var sasniegt Savienības līmenī, 
Savienība var pieņemt pasākumus saskaņā ar Līguma 
5. pantā noteikto subsidiaritātes principu. Saskaņā ar 
minētajā pantā noteikto proporcionalitātes principu šī 
regula nosaka vienīgi pasākumus, kuri nepieciešami 
minēto mērķu sasniegšanai.
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Grozījums Nr. 50

Regulas priekšlikums

41.j apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(41j) Komisijai būtu jāizvērtē šīs regulas efektivitāte un 
jāiesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojums, 
kurā cita starpā jāiekļauj novērtējums par padomes 
darbu, stresa testiem, apmācību un krīzes protokoliem, 
kritēriji ārkārtējā režīma aktivizācijai, kā arī digitālo 
rīku izmantošana. Turklāt ziņojumi būtu jāiesniedz pēc 
ārkārtējā režīmu dezaktivēšanas. Minētajos ziņojumos 
būtu jāiekļauj izvērtējums par ārkārtas reaģēšanas 
sistēmas darbību un ārkārtas pasākumu ietekmi uz 
pamattiesībām, tādām kā darījumdarbības brīvība, 
brīvība meklēt darbu un strādāt, kā arī tiesības uz 
kolektīvām sarunām un rīcību, tostarp tiesības streikot. 
Šī regula nebūtu jāinterpretē kā tāda, kas ietekmē 
tiesības uz kolektīvām sarunām un tiesības uz kolektīvu 
rīcību, kuras noteiktas Eiropas Savienības Pamattiesību 
hartā (“Harta”), tostarp darba ņēmēju un darbinieku 
tiesības kolektīvi rīkoties, lai aizstāvētu savas intereses, 
kas ietver arī streiku. Turklāt šai regulai nebūtu 
jāietekmē ar LESD noteiktā sociālo partneru autono
mija.

Grozījums Nr. 51

Regulas priekšlikums

41.k apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(41k) Visām atbilstīgi šai regulai veiktajām darbībām vaja
dzētu saskanēt ar Savienības pienākumiem, kas noteikti 
attiecīgajās starptautiskajās tiesības. Savienībai jopro
jām pilnībā jāievēro starptautiskā solidaritāte un 
stingri jāatbalsta princips, ka visus pasākumus, ko 
atzīst par nepieciešamiem saskaņā ar šo regulu, tostarp 
pasākumus, kas nepieciešami kritiska deficīta novērša
nai vai mazināšanai, īsteno mērķēti, pārredzami un 
samērīgi, tiem ir pagaidu raksturs un tie saskan ar PTO 
noteiktajiem pienākumiem.

LV OV C, 22.3.2024.

24/100 ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/1788/oj



Grozījums Nr. 52

Regulas priekšlikums

41.l apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(41l) Savienības satvaram būtu jāietver starpreģionāli ele
menti, lai varētu ieviest saskanīgus starpnozaru un 
pārrobežu vienotā tirgus pasākumus reaģēšanai mod
rības un ārkārtējā režīmā, jo īpaši ņemot vērā resursus, 
spējas un neaizsargātību kaimiņu reģionos, sevišķi 
pierobežas reģionos.

Grozījums Nr. 53

Regulas priekšlikums

41.m apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(41m) Nolūkā izveidot krīzes protokolu satvaru būtu jādeleģē 
pilnvaras Komisijai saskaņā ar LESD 290. pantu 
pieņemt aktus, lai papildinātu šo regulu un precizētu 
kārtību, kādā notiek sadarbība starp dalībvalstīm un 
Savienības iestādēm iekšējā tirgus modrības un ārkār
tējo režīmu laikā, kā arī noteiktu veidu, kā notiek droša 
informācijas apmaiņa un saziņa par riskiem un krīzi. Ir 
īpaši svarīgi, lai Komisija, veicot sagatavošanās darbus, 
rīkotu atbilstīgas apspriešanās, arī ekspertu līmenī, un 
lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar 
principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 
nolīgumā par labāku likumdošanas procesu. Proti, lai 
deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, 
Eiropas Parlamentam un Padomei visi dokumenti 
jāsaņem tad pat, kad tos saņem dalībvalstu eksperti, 
un minēto iestāžu ekspertiem ir jābūt sistemātiskai 
iekļuvei Komisijas ekspertu grupu sanāksmēs, kurās 
notiek deleģēto aktu sagatavošana.
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Grozījums Nr. 54

Regulas priekšlikums

41.n apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(41n) Padomes Regula (EK) Nr. 2679/98 nosaka divpusējo 
apspriežu un paziņošanas mehānismu attiecībā uz 
šķēršļiem, kas kavē iekšējā tirgus darbību. Tāpēc, lai 
krīzes stāvoklī izvairītos no paziņošanas prasību 
dublēšanās, minētā regula attiecīgi būtu jāgroza. 
Regulai (EK) Nr. 2679/98 nekādā veidā nevajadzētu 
ietekmēt Savienības līmenī atzīto pamattiesību īsteno
šanu, tostarp tiesības vai brīvību streikot vai veikt citu 
rīcību, kas saskaņā ar valsts tiesību aktiem paredzēta 
dalībvalstu sociālo partneru attiecību sistēmās. Tāpat 
tai nevajadzētu skart tiesības apspriest, noslēgt un 
izpildīt koplīgumus, nedz tiesības kolektīvi rīkoties 
saskaņā ar valsts tiesību aktiem.

Grozījums Nr. 55

Regulas priekšlikums

1. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Ar šo regulu tiek izveidots satvars pasākumiem, kuru 
mērķis ir prognozēt krīžu ietekmi uz vienoto tirgu, sagatavoties 
tām un reaģēt uz tām nolūkā garantēt preču, pakalpojumu un 
personu brīvu kustību un nodrošināt stratēģiski svarīgu preču 
un pakalpojumu, kā arī krīzē būtisku preču un pakalpojumu 
pieejamību vienotajā tirgū.

1. Šīs regulas mērķis ir veicināt iekšējā tirgus pienācīgu 
darbību un noteikt saskaņotu noteikumu satvaru, ar ko 
stiprinātu iekšējā tirgus noturību, efektīvi prognozētu krīzi 
un to novērstu, efektīvi reaģētu uz krīzi un atvieglotu preču, 
pakalpojumu un personu brīvu kustību.

Grozījums Nr. 56

Regulas priekšlikums

1. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Šā panta 1. punktā minētie pasākumi ietver: svītrots

(a) padomdevēju grupu, kas konsultē Komisiju par piemēro
tiem pasākumiem krīzes ietekmes uz vienoto tirgu 
prognozēšanai, novēršanai vai reaģēšanai uz to;

(b) pasākumus attiecīgas informācijas iegūšanai, izplatīšanai 
un apmaiņai;
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(c) ārpuskārtas pasākumus, kuru mērķis ir prognozēt un 
plānot;

(d) pasākumus, ar kuriem risināt būtisku atgadījumu ietekmi 
uz vienoto tirgu, kas vēl nav izraisījusi ārkārtēju stāvokli 
vienotajā tirgū (vienotā tirgus modrību), ieskaitot mod
rības pasākumu kopumu, un

(e) pasākumus, ar kuriem risināt ārkārtējus stāvokļus vieno
tajā tirgū, ieskaitot pasākumus reaģēšanai uz ārkārtēju 
stāvokli.

Grozījums Nr. 57

Regulas priekšlikums

1. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Dalībvalstis regulāri veic informācijas apmaiņu savā 
starpā un ar Komisiju par visiem jautājumiem, kuri ietilpst šīs 
regulas darbības jomā.

svītrots

Grozījums Nr. 58

Regulas priekšlikums

1. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Komisija var iegūt visas attiecīgās specializētās un/vai 
zinātniskās zināšanas, kas ir vajadzīgas šīs regulas piemēro
šanai.

svītrots

Grozījums Nr. 59

Regulas priekšlikums

2. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Piemērošanas joma Darbības joma
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Grozījums Nr. 60

Regulas priekšlikums

2. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Šajā regulā paredzētos pasākumus piemēro sakarā ar krīzes 
izraisītu būtisku ietekmi uz vienotā tirgus un tā piegādes ķēžu 
darbību.

1. Šajā regulā paredzētos pasākumus piemēro sakarā ar krīzes 
izraisītu būtisku ietekmi uz iekšējā tirgus darbību, neskarot 
pamattiesības, tostarp darījumdarbības tiesības, kā noteikts 
Eiropas Savienības Pamattiesību hartā.

Grozījums Nr. 61

Regulas priekšlikums

2. pants – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) zālēm, kas definētas Direktīvas 2001/83/EK 2. panta 2. pun
ktā;

(a) zālēm, kas definētas Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2001/83/EK 1. panta 2. punktā;

Grozījums Nr. 62

Regulas priekšlikums

2. pants – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(c) citiem medicīniskiem pretlīdzekļiem, kas definēti 3. panta 
8. punktā Regulā (ES) …/… par nopietniem pārrobežu 
veselības apdraudējumiem [NPVA regula] (44), kuri ir 
iekļauti sarakstā, kas ir izveidots saskaņā ar 6. panta 
1. punktu priekšlikumā Padomes Regulai (ES) …/... par 
pasākumu satvaru, lai nodrošinātu apgādi ar krīzē 
būtiskiem medicīniskiem pretlīdzekļiem (45);

(44) [ievietot atsauci uz pieņemto aktu, tiklīdz tā ir pieejama]
(45) [ievietot atsauci uz pieņemto aktu, tiklīdz tā ir pieejama]

(c) citiem medicīniskiem pretlīdzekļiem, kas definēti Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 2022/2371 (45) 
3. panta 10. punktā;

(45) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2022/2371 
(2022. gada 23. novembris) par nopietniem pārrobežu veselības 
apdraudējumiem un ar ko atceļ Lēmumu Nr. 1082/2013/ES 
(OV L 314, 6.12.2022., 26. lpp.).
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Grozījums Nr. 63

Regulas priekšlikums

2. pants – 2. punkts – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(f) finansiāliem pakalpojumiem, piemēram, bankdarbībai, aiz
devumiem, apdrošināšanai un pārapdrošināšanai, aroda 
pensijām un privātajām pensijām, vērtspapīriem, ieguldījumu 
fondiem, maksājumiem un ieguldījumu konsultācijām, ie
skaitot Direktīvas 2013/36 I pielikumā uzskaitītos pakalpo
jumus, kā arī norēķinu un tīrvērtes pakalpojumiem un 
konsultatīvajiem, starpniecības un citiem papildinošiem 
finansiāliem pakalpojumiem.

(f) finansiāliem pakalpojumiem, piemēram, bankdarbībai, aiz
devumiem, apdrošināšanai un pārapdrošināšanai, aroda 
pensijām un privātajām pensijām, vērtspapīriem, ieguldījumu 
fondiem, maksājumiem un ieguldījumu konsultācijām, ie
skaitot Direktīvas 2013/36/ES I pielikumā uzskaitītos 
pakalpojumus, kā arī norēķinu un tīrvērtes pakalpojumiem 
un konsultatīvajiem, starpniecības un citiem papildinošiem 
finansiāliem pakalpojumiem.

Grozījums Nr. 64

Regulas priekšlikums

2. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Atkāpjoties no 2. punkta a), b) un c) apakšpunkta, šīs 
regulas 16.–20. pantu un 41. pantu piemēro attiecīgajos 
apakšpunktos minētajiem produktiem.

3. Atkāpjoties no 2. punkta a), b) un c) apakšpunkta, 16.– 
20. pantu un 41.–41.c pantu piemēro attiecīgajos apakšpunktos 
minētajiem produktiem.

Grozījums Nr. 65

Regulas priekšlikums

2. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3.a Šī regula neskar integrētos krīzes situāciju politiskās 
reaģēšanas mehānismus, kas izklāstīti Padomes Īstenošanas 
lēmumā (ES) 2018/1993.

Grozījums Nr. 66

Regulas priekšlikums

2. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

5. Šī regula neskar Savienības konkurences noteikumus 
(LESD 101.–109. pants un īstenošanas regulas), ieskaitot 
pretmonopola, uzņēmumu apvienošanas un valsts atbalsta 
noteikumus.

5. Šī regula neskar Savienības konkurences noteikumus, 
ieskaitot pretmonopola, uzņēmumu apvienošanas un valsts 
atbalsta noteikumus.
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Grozījums Nr. 67

Regulas priekšlikums

2. pants – 6. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

6. Šī regula nav kavēklis Komisijai: 6. Šī regula neskar Savienības tiesību aktus par personas 
datu aizsardzību, konkrēti Regulas (ES) 2016/679 un (ES) 
2018/1725 un Direktīvu 2002/58/EK.

Grozījums Nr. 68

Regulas priekšlikums

2. pants – 6. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) iesaistīties apspriešanā vai sadarbībā ar attiecīgām trešām 
valstīm Savienības vārdā, pievēršot īpašu uzmanību 
jaunattīstības valstīm, nolūkā atrast sadarbīgus risināju
mus piegādes ķēžu traucējumu novēršanai, ievērojot 
starptautiskās saistības. Atbilstošos gadījumos tas var 
ietvert koordināciju attiecīgos starptautiskos forumos; vai

svītrots

Grozījums Nr. 69

Regulas priekšlikums

2. pants – 6. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(b) novērtēt, vai ierobežojumu noteikšana preču eksportam 
atbilst Savienības starptautiskajām tiesībām un pienāku
miem saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(ES) 2015/479 (48).

(48) OV L 83, 27.3.2015., 34. lpp.

svītrots
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Grozījums Nr. 70

Regulas priekšlikums

2. pants – 6.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

6.a Šī regula nekādi neskar dalībvalstīs un Savienības 
līmenī atzīto pamattiesību īstenošanu, tostarp tiesības vai 
brīvību streikot vai veikt citas darbības, kas saskaņā ar valsts 
tiesību aktiem un praksi paredzētas dalībvalstu kolektīvo 
darba attiecību sistēmās. Tāpat tā neskar tiesības apspriest, 
noslēgt un izpildīt koplīgumus, kā arī tiesības kolektīvi rīkoties 
saskaņā ar valsts tiesību aktiem un praksi.

Grozījums Nr. 71

Regulas priekšlikums

2. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

7. Visas darbības, ko veic saskaņā ar šo regulu, saskan ar 
Savienības pienākumiem, ko paredz starptautiskās tiesības.

svītrots

Grozījums Nr. 72

Regulas priekšlikums

2. pants – 8. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

8. Šī regula neskar dalībvalstu atbildību par valsts drošības 
aizsardzību vai to tiesības aizsargāt citas būtiskas valsts 
funkcijas, tajā skaitā valsts teritoriālās integritātes nodroši
nāšanu un likuma un kārtības uzturēšanu.

svītrots

Grozījums Nr. 73

Regulas priekšlikums

3. pants – 1. daļa – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(1) “krīze” ir ārkārtējs, neparedzēts un pēkšņs stihisks vai 
antropogēnisks, pēc rakstura un mēroga neparasts notikums, 
kas norisinās Savienībā vai ārpus tās;

(1) “krīze” ir ārkārtējs, stihisks vai antropogēnisks, pēc rakstura 
un mēroga neparasts notikums, kas norisinās Savienībā vai 
ārpus tās un kam ir negatīva ietekme uz preču, pakalpo
jumu vai personu brīvu kustību iekšējā tirgū;
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Grozījums Nr. 74

Regulas priekšlikums

3. pants – 1. daļa – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(2) “vienotā tirgus modrības režīms” ir satvars, kura mērķis ir 
novērst briesmas, ka stratēģiski svarīgu preču un pakalpo
jumu piegādē radīsies ievērojami traucējumi, kuri turpmāko 
sešu mēnešu laikā var pāraugt vienotā tirgus ārkārtējā 
stāvoklī;

(2) “iekšējā tirgus modrības režīms” ir satvars, kura mērķis ir 
novērst krīzes izraisītu apdraudējumu, ka kritiski svarīgu 
preču un pakalpojumu piegādē radīsies ievērojami traucēju
mi, kuri turpmāko sešu mēnešu laikā var pāraugt iekšējā 
tirgus ārkārtējā stāvoklī;

Grozījums Nr. 75

Regulas priekšlikums

3. pants – 1. daļa – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(3) “ārkārtējs stāvoklis vienotajā tirgū” ir vienotā tirgus krīzes 
izraisīta plaša ietekme, kas būtiski traucē brīvu kustību 
vienotajā tirgū vai tādu piegādes ķēžu funkcionēšanu, bez 
kurām vienotajā tirgū nav iespējams turpināt būtiskas 
sabiedriskas vai saimnieciskas darbības;

(3) “iekšējā tirgus ārkārtējais režīms” ir satvars, ar ko risināt 
iekšējā tirgus krīzes izraisītu plašu ietekmi, kas būtiski 
traucē preču, pakalpojumu un personu brīvu kustību iekšējā 
tirgū vai tādu piegādes ķēžu funkcionēšanu, bez kurām 
iekšējā tirgū nav iespējams turpināt būtiskas sabiedriskas vai 
saimnieciskas darbības;

Grozījums Nr. 76

Regulas priekšlikums

3. pants – 1. daļa – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(4) “stratēģiski svarīgas jomas” ir jomas, kas Savienībai un tās 
dalībvalstīm ir kritiski svarīgas, proti, tās ir sistēmiski un 
būtiski svarīgas sabiedriskās drošības, sabiedrības drošības, 
sabiedriskās kārtības un sabiedrības veselības nodrošināšanai 
un traucējumi tajās, to darbības nenodrošināšana vai to 
zudums vai iznīcināšana būtiski ietekmētu vienotā tirgus 
funkcionēšanu;

(4) “kritiski svarīgas jomas” ir jomas, kas Savienībai un tās 
dalībvalstīm ir kritiski svarīgas, proti, tās ir sistēmiski un 
būtiski svarīgas sabiedriskās drošības, sabiedrības drošības, 
sabiedriskās kārtības, sabiedrības veselības vai vides aiz
sardzības nodrošināšanai un traucējumi tajās, to darbības 
nenodrošināšana vai to zudums vai iznīcināšana būtiski 
ietekmētu iekšējā tirgus funkcionēšanu, jo īpaši preču, 
pakalpojumu un personu brīvu kustību;
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Grozījums Nr. 77

Regulas priekšlikums

3. pants – 1. daļa – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(5) “stratēģiski svarīgas preces un pakalpojumi” ir preces un 
pakalpojumi, bez kuriem nav iespējams nodrošināt vienotā 
tirgus darbību stratēģiski svarīgās jomās un kurus nevar 
aizstāt vai dažādot;

(5) “kritiski svarīgas preces, pakalpojumi un darba ņēmēji” ir 
preces, pakalpojumi un darba ņēmēju kategorijas, bez 
kurām nav iespējams nodrošināt iekšējā tirgus darbību 
kritiski svarīgās jomās un kuras nevar aizstāt vai attiecīgā 
gadījumā dažādot;

Grozījums Nr. 78

Regulas priekšlikums

3. pants – 1. daļa – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(6) “krīzē būtiskas preces un pakalpojumi” ir preces un 
pakalpojumi, bez kuriem ārkārtējā stāvoklī vienotajā tirgū 
nav iespējams reaģēt uz krīzi vai novērst krīzes ietekmi uz 
vienoto tirgu;

(6) “krīzē būtiskas preces un pakalpojumi” ir preces un 
pakalpojumi, bez kuriem ārkārtējā stāvoklī iekšējā tirgū 
nav iespējams reaģēt uz krīzi vai novērst krīzes ietekmi uz 
iekšējo tirgu;

Grozījums Nr. 79

Regulas priekšlikums

3. pants – 1. daļa – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(7) “stratēģiskās rezerves” ir dalībvalsts kontrolē esoši stratēģiski 
svarīgu preču krājumi, kuru izveidošana var būt nepiecie
šama, lai sagatavotos ārkārtējam stāvoklim vienotajā tirgū.

(7) “stratēģiskās rezerves” ir dalībvalsts kontrolē esoši kritiski 
svarīgu preču krājumi, kuru izveidošana var būt nepiecie
šama, lai sagatavotos ārkārtējam stāvoklim iekšējā tirgū.

Grozījums Nr. 80

Regulas priekšlikums

4. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Padomdevēja grupa Iekšējā tirgus ārkārtējā stāvokļa un noturības padome
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Grozījums Nr. 81

Regulas priekšlikums

4. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Tiek izveidota padomdevēja grupa. 1. Tiek izveidota Iekšējā tirgus ārkārtējā stāvokļa un 
noturības padome (“padome”).

Grozījums Nr. 82

Regulas priekšlikums

4. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Padomdevējā grupā iekļauj pa vienam pārstāvim no katras 
dalībvalsts. Ikviena dalībvalsts ieceļ savu pārstāvi un tā aizstājēju.

2. Padomē iekļauj pa vienam pārstāvim no katras dalībvalsts 
un vienu Eiropas Parlamenta izraudzītu ekspertu. Ikviena 
dalībvalsts ieceļ savu pārstāvi un tā aizstājēju.

Grozījums Nr. 83

Regulas priekšlikums

4. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Padomdevēju grupu vada un tās sekretariāta darbību 
nodrošina Komisija. Komisija var uzaicināt piedalīties padom
devējas grupas sanāksmēs novērotāja statusā Eiropas Parla
menta pārstāvi, pārstāvjus no EBTA valstīm, kuras ir 
parakstījušas Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (49), 
uzņēmēju pārstāvjus, ieinteresēto personu organizācijas, so
ciālos partnerus un ekspertus. Tā uzaicina pārstāvjus no citām 
krīzē būtiskām Savienības līmeņa struktūrām piedalīties 
padomdevēju grupas attiecīgajās sanāksmēs novērotāju statu
sā. 

(49) OV L 1, 3.1.1994., 3. lpp.

3. Padomi vada un tās sekretariāta darbību nodrošina 
Komisija. Vajadzības gadījumā Komisija var izveidot padomes 
pastāvīgas vai pagaidu apakšgrupas konkrētu jautājumu 
izskatīšanai.
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Grozījums Nr. 84

Regulas priekšlikums

4. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3.a Komisija uzaicina citu krīzē būtisku Savienības līmeņa 
struktūru pārstāvjus, kuri kā novērotāji piedalās attiecīgajās 
padomes sanāksmēs, ka arī saskaņā ar divpusējiem vai 
starptautiskiem nolīgumiem piedalīties uzaicina trešo valstu 
vai starptautisko organizāciju pārstāvjus. Attiecīgā gadījumā 
Komisija piedalīties padomes sanāksmēs kā novērotājus 
uzaicina organizācijas, kas pārstāv ieinteresētās personas, jo 
īpaši uzņēmēju, ieinteresēto personu organizāciju un sociālo 
partneru pārstāvjus. Piedalīties padomes darbā ad hoc kārtībā 
Komisija var uzaicināt arī ekspertus, kuriem ir īpašas 
zināšanas kādā no būtiskiem ar krīzi saistītiem jautājumiem.

Grozījums Nr. 85

Regulas priekšlikums

4. pants – 3.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3.b Padome var pieņemt atzinumus, ieteikumus vai ziņoju
mus, kurus dara publiski pieejamus, neskarot personas datus 
vai komercnoslēpumus. Komisija pārredzami un pēc iespējas 
pilnīgāk ņem vērā padomes atzinumus, ieteikumus vai 
ziņojumus.

Grozījums Nr. 86

Regulas priekšlikums

4. pants – 4. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Attiecībā uz 6.–8. pantā paredzēto ārpuskārtas pasākumu 
plānošanu padomdevēja grupa palīdz Komisijai un konsultē to 
par šādiem uzdevumiem:

4. Nolūkā stiprināt iekšējā tirgus noturību attiecībā uz 6.– 
8. pantā paredzēto ārpuskārtas pasākumu plānošanu padome 
palīdz Komisijai un konsultē to par šādiem uzdevumiem:
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Grozījums Nr. 87

Regulas priekšlikums

4. pants – 4. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) priekšlikumi par kārtību, kādā notiek administratīvā sadarbī
ba starp Komisiju un dalībvalstīm vienotā tirgus modrības 
režīma un vienotā tirgus ārkārtējā režīma laikā un ko iekļaus 
krīzes protokolos;

(a) priekšlikumi par kārtību, kādā notiek administratīvā sadarbī
ba starp Komisiju un dalībvalstīm iekšējā tirgus modrības 
režīma un vienotā tirgus ārkārtējā režīma laikā un ko iekļaus 
6. pantā minētajos krīzes protokolos;

Grozījums Nr. 88

Regulas priekšlikums

4. pants – 4. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(b) dalībvalstu Komisijai paziņoto būtisko atgadījumu no
vērtēšana.

(b) dalībvalstu vai citu ieinteresēto personu Komisijai paziņoto 
atgadījumu novērtēšana saskaņā ar 8. pantu, kā arī 
ietekmes novērtēšana, ko šādi atgadījumi atstāj uz preču, 
pakalpojumu un personu, tostarp darba ņēmēju, brīvu 
kustību;

Grozījums Nr. 89

Regulas priekšlikums

4. pants – 4. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(ba) ieteikumi dalībvalstīm veidot kritiski svarīgu preču 
rezervi, lai sagatavotos iekšējā tirgus ārkārtējam stāvo
klim, ņemot vērā deficīta iespējamību un ietekmi;

Grozījums Nr. 90

Regulas priekšlikums

4. pants – 4. punkts – bb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(bb) prognožu par krīzes iespējamību apkopošana, datu 
analīze un tirgus informācijas sniegšana;
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Grozījums Nr. 91

Regulas priekšlikums

4. pants – 4. punkts – bc apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(bc) apspriedes ar uzņēmēju, tostarp MVU, pārstāvjiem un 
pārstāvju organizācijām, kā arī attiecīgā gadījumā ar 
sociālajiem partneriem nolūkā iegūt tirgus informāciju;

Grozījums Nr. 92

Regulas priekšlikums

4. pants – 4. punkts – bd apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(bd) citu krīzē būtisku Savienības un starptautiskā līmeņa 
struktūru saņemto datu apkopojuma analizēšana;

Grozījums Nr. 93

Regulas priekšlikums

4. pants – 4. punkts – be apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(be) Savienības krīzes pretpasākumu reģistra uzturēšana, 
kurā uzskaitīti iepriekšējās krīzēs izmantotie pasākumi, 
kas ietekmējuši iekšējo tirgu un tā piegādes ķēdes;

Grozījums Nr. 94

Regulas priekšlikums

4. pants – 4. punkts – bf apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(bf) pasākumu veikšana nolūkā stiprināt iekšējā tirgus 
noturību saskaņā ar šo regulu, piemēram, apmācību un 
simulāciju organizēšana un attiecīgo uzņēmēju un 
piegādes ķēžu apzināšana stresa testu ietvaros.
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Grozījums Nr. 95

Regulas priekšlikums

4. pants – 5. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

5. Attiecībā uz 9. pantā minēto vienotā tirgus modrības 
režīmu padomdevēja grupa palīdz Komisijai pildīt šādus 
uzdevumus:

5. Attiecībā uz 9. pantā minēto iekšējā tirgus modrības 
režīmu padome palīdz Komisijai pildīt šādus uzdevumus:

Grozījums Nr. 96

Regulas priekšlikums

4. pants – 5. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) noteikt, vai pastāv 3. panta 2. punktā minētais apdraudējums 
un kāds ir tā mērogs;

(a) noteikt, vai pastāv kritēriji modrības režīma aktivizēšanai 
vai dezaktivēšanai, jo īpaši 3. panta 2. punktā minētais 
apdraudējums, un kāds ir tā mērogs;

Grozījums Nr. 97

Regulas priekšlikums

4. pants – 5. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(b) vākt prognozes, datu analīzi un tirgus informāciju; svītrots

Grozījums Nr. 98

Regulas priekšlikums

4. pants – 5. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(c) apspriesties ar uzņēmēju, arī MVU, pārstāvjiem un nozari, 
lai iegūtu tirgus informāciju;

svītrots

LV OV C, 22.3.2024.

38/100 ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/1788/oj



Grozījums Nr. 99

Regulas priekšlikums

4. pants – 5. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(d) analizēt apkopotos datus, ko saņēmušas citas ar krīzi 
saistītas Savienības līmeņa un starptautiskas struktūras;

svītrots

Grozījums Nr. 100

Regulas priekšlikums

4. pants – 5. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(e) atvieglot kontaktus un informācijas apmaiņu, arī ar citām 
attiecīgām struktūrām un citām ar krīzi saistītām Savienības 
līmeņa struktūrām, kā arī atbilstošos gadījumos ar trešām 
valstīm, īpašu uzmanību pievēršot jaunattīstības valstīm, un 
ar starptautiskām organizācijām;

(e) atvieglot kontaktus un informācijas apmaiņu, arī ar citām 
attiecīgām struktūrām un citām ar krīzi saistītām Savienības 
līmeņa struktūrām, kā arī attiecīgos gadījumos ar trešām 
valstīm, īpašu uzmanību pievēršot jaunattīstības valstīm, un 
ar starptautiskām organizācijām;

Grozījums Nr. 101

Regulas priekšlikums

4. pants – 5. punkts – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(f) veidot reģistru, kurā ir uzskaitīti valsts un Savienības 
līmeņa krīzes pārvarēšanas pasākumi, ko izmantoja 
iepriekšējās krīzēs, kuras ietekmēja vienoto tirgu un tā 
piegādes ķēdes.

svītrots

Grozījums Nr. 102

Regulas priekšlikums

4. pants – 6. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

6. Attiecībā uz 14. pantā minēto vienotā tirgus ārkārtējo 
režīmu padomdevēja grupa palīdz Komisijai pildīt šādus 
uzdevumus:

6. Attiecībā uz 14. pantā minēto iekšējā tirgus ārkārtējo 
režīmu padome, palīdz Komisijai pildīt šādus uzdevumus:
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Grozījums Nr. 103

Regulas priekšlikums

4. pants – 6. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(b) noteikt, vai ir izpildīti ārkārtējā režīma aktivizēšanas vai 
dezaktivizēšanas kritēriji;

(b) noteikt, vai ir izpildīti ārkārtējā režīma aktivizēšanas vai 
dezaktivizēšanas kritēriji, pamatojoties uz pietiekamiem un 
ticamiem pierādījumiem;

Grozījums Nr. 104

Regulas priekšlikums

4. pants – 6. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(c) konsultēt par to, kā īstenot Savienības līmeņa pasākumus, 
kuri ir izraudzīti reaģēšanai uz ārkārtēju stāvokli vienotajā 
tirgū;

(c) konsultēt par to, kā īstenot Savienības līmeņa pasākumus, 
kuri ir izraudzīti reaģēšanai uz ārkārtēju stāvokli iekšējā 
tirgū;

Grozījums Nr. 105

Regulas priekšlikums

4. pants – 6. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(e) atvieglot kontaktus un informācijas apmaiņu, arī ar citām ar 
krīzi saistītām Savienības līmeņa struktūrām, kā arī atbilsto
šos gadījumos ar trešām valstīm, īpašu uzmanību pievēršot 
jaunattīstības valstīm, un ar starptautiskām organizācijām.

(e) atvieglot kontaktus un informācijas apmaiņu, arī ar citām ar 
krīzi saistītām Savienības līmeņa struktūrām, kā arī atbilsto
šos gadījumos ar trešām valstīm, īpašu uzmanību pievēršot 
EBTA dalībvalstīm, kandidātvalstīm un jaunattīstības 
valstīm, un ar starptautiskām organizācijām.

Grozījums Nr. 106

Regulas priekšlikums

4. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

7. Komisija nodrošina visu ar konkrēto krīzi saistīto Savienī
bas līmeņa struktūru dalību. Atbilstošos gadījumos padomdevēja 
grupa veic ciešu sadarbību un koordināciju ar citām attiecīgām 
ar krīzi saistītām Savienības līmeņa struktūrām. Komisija 
nodrošina koordināciju ar pasākumiem, ko īsteno, izmantojot 
citus Savienības mehānismus, piemēram, Savienības civilās 
aizsardzības mehānismu (UCPM) vai ES Veselības drošības 
satvaru. Padomdevēja grupa nodrošina informācijas apmaiņu 
ar Ārkārtējās reaģēšanas koordinēšanas centru, kas ir izveidots 
saskaņā ar UCPM.

7. Komisija nodrošina Eiropas Parlamenta un visu ar 
konkrēto krīzi saistīto Savienības līmeņa struktūru dalību. 
Komisija jo īpaši nodrošina vienādu piekļuvi visai informāci
jai, lai Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus 
saņemtu vienlaikus. Atbilstošos gadījumos padome veic ciešu 
sadarbību un koordināciju ar citām attiecīgām ar krīzi saistītām 
Savienības līmeņa struktūrām. Komisija nodrošina koordināciju 
ar pasākumiem, ko īsteno, izmantojot citus Savienības mehānis
mus, piemēram, Savienības civilās aizsardzības mehānismu 
(UCPM), ES Veselības drošības satvaru vai Mikroshēmu aktu. 
Padome nodrošina informācijas apmaiņu ar Ārkārtējās reaģēša
nas koordinēšanas centru, kas ir izveidots saskaņā ar UCPM.
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Grozījums Nr. 107

Regulas priekšlikums

4. pants – 8. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

8. Padomdevēja grupa sanāk vismaz trīsreiz gadā. Pirmajā 
sanāksmē padomdevēja grupa pēc Komisijas priekšlikuma un 
saskaņojuma ar Komisiju pieņem savu reglamentu.

8. Padome sanāk vismaz trīsreiz gadā. Pirmajā sanāksmē 
padome pieņem savu reglamentu.

Grozījums Nr. 108

Regulas priekšlikums

4. pants – 8.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

8.a Padome sadarbībā ar Komisiju ik gadu pieņem darbības 
ziņojumu, ko iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei.

Grozījums Nr. 109

Regulas priekšlikums

4. pants – 9. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

9. Padomdevēja grupa var pieņemt atzinumus, ieteikumus 
vai ziņojumus, kas saistīti ar tās uzdevumiem, kuri izklāstīti 
4.–6. punktā.

svītrots

Grozījums Nr. 110

Regulas priekšlikums

4.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4.a pants

Ārkārtējā stāvokļa un noturības dialogs

1. Lai sekmētu dialogu starp Savienības iestādēm, jo īpaši 
Eiropas Parlamentu, Padomi un Komisiju, un lai nodrošinātu 
lielāku pārredzamību un pārskatatbildību, Eiropas Parlaments 
var uzaicināt savu iecelto ekspertu un Komisiju apspriest 
šādus jautājumus:

(a) padomes pieņemtie atzinumi, ieteikumi un ziņojumi;
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(b) stresa testu rezultāti;

(c) modrības režīma aktivizēšana, tā pagarināšana un deakti
vēšana un jebkādi pasākumi, kas pieņemti saskaņā ar III 
daļu;

(d) ārkārtējā režīma aktivizēšana, tā pagarināšana un deakti
vēšana un jebkādi pasākumi, kas pieņemti saskaņā ar IV 
daļu;

(e) jebkādi pasākumi, kas ierobežo preču, pakalpojumu un 
darba ņēmēju brīvu kustību;

2. Eiropas Parlaments var uzaicināt dalībvalstu pārstāvjus 
piedalīties 1. punktā minētajā dialogā.

Grozījums Nr. 111

Regulas priekšlikums

5. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Dalībvalstis izrauga centrālos koordinācijas birojus, kuri 
atbild par kontaktiem, koordināciju un informācijas apmaiņu ar 
pārējo dalībvalstu centrālajiem koordinācijas birojiem un 
Savienības līmeņa centrālo koordinācijas biroju saskaņā ar šo 
regulu. Šādi koordinācijas biroji koordinē un apkopo no 
attiecīgajām valsts kompetentajām iestādēm saņemto informāci
ju.

1. Dalībvalstis izrauga centrālos koordinācijas birojus, kuri 
atbild par kontaktiem, koordināciju un informācijas apmaiņu ar 
pārējo dalībvalstu centrālajiem koordinācijas birojiem un 
Savienības līmeņa centrālo koordinācijas biroju saskaņā ar šo 
regulu. Šādi koordinācijas biroji koordinē un apkopo no 
attiecīgajām valsts kompetentajām iestādēm saņemto informāci
ju, tostarp attiecīgā gadījumā reģionālā un vietējā līmenī. 
Turklāt šādi koordinācijas biroji nosūta 21. pantā minētajiem 
valstu vienotajiem kontaktpunktiem visu minētā panta 
īstenošanai vajadzīgo krīzē būtisko informāciju un, ja vien 
iespējams, to dara reāllaikā.

Grozījums Nr. 112

Regulas priekšlikums

5. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Komisija izrauga Savienības līmeņa centrālo koordinācijas 
biroju kontaktiem ar dalībvalstu centrālajiem koordinācijas 
birojiem vienotā tirgus modrības un ārkārtēja režīma laikā 
saskaņā ar šo regulu. Savienības līmeņa centrālais koordinācijas 
birojs nodrošina koordināciju un informācijas apmaiņu ar 
dalībvalstu centrālajiem koordinācijas birojiem vienotā tirgus 
modrības un ārkārtēja režīma pārvaldības nolūkos.

2. Komisija izrauga Savienības līmeņa centrālo koordinācijas 
biroju kontaktiem ar dalībvalstu centrālajiem koordinācijas 
birojiem iekšējā tirgus modrības un ārkārtēja režīma laikā 
saskaņā ar šo regulu un vajadzības gadījumā ar citām ar 
konkrēto krīzi saistītām Savienības līmeņa struktūrām. 
Savienības līmeņa centrālais koordinācijas birojs nodrošina 
koordināciju un informācijas apmaiņu ar dalībvalstu centrāla
jiem koordinācijas birojiem iekšējā tirgus modrības un ārkārtēja 
režīma pārvaldības nolūkos, tostarp attiecībā uz krīzē būtisku 
informāciju, kas jāpublisko saskaņā 41. pantu.
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Grozījums Nr. 113

Regulas priekšlikums

6. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Komisija, ņemot vērā padomdevējas grupas atzinumu un 
attiecīgo Savienības līmeņa struktūru sniegto informāciju, pēc 
apspriešanās ar dalībvalstīm ir pilnvarota pieņemt deleģēto aktu, 
lai papildinātu šo regulu ar satvaru, kas nosaka krīzes protokolus 
attiecībā uz sadarbību, informācijas apmaiņu un saziņu krīzē 
vienotā tirgus modrības režīma un vienotā tirgus ārkārtēja 
režīma laikā, it sevišķi:

1. Komisija, pienācīgi ņemot vērā Padomes atzinumu un 
attiecīgo Savienības līmeņa struktūru sniegto informāciju, pēc 
apspriešanās ar dalībvalstīm ir pilnvarota pieņemt deleģēto aktu, 
lai papildinātu šo regulu ar pamata satvaru, kas nosaka krīzes 
protokolus attiecībā uz gatavību, sadarbību, informācijas 
apmaiņu un saziņu krīzē iekšējā tirgus modrības režīma un 
vienotā tirgus ārkārtēja režīma laikā, it sevišķi attiecībā uz:

Grozījums Nr. 114

Regulas priekšlikums

6. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) sadarbību starp valsts un Savienības līmeņa kompetentajām 
iestādēm vienotā tirgus modrības un ārkārtēja režīma 
pārvaldībai vienotā tirgus nozarēs, kad ir ieviests kāds no 
šiem režīmiem;

(a) sadarbību starp valsts kompetentajām iestādēm, tostarp 
vietējā un reģionālā līmenī, un Savienības līmeņa kompe
tentajām iestādēm iekšējā tirgus modrības un ārkārtēja 
režīma pārvaldībai;

Grozījums Nr. 115

Regulas priekšlikums

6. pants – 1. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(c) koordinētu pieeju saziņai par risku un krīzi, arī saziņai ar 
sabiedrību, uzticot koordinācijas funkciju Komisijai;

(c) koordinētu pieeju saziņai par risku un krīzi, arī saziņai ar 
sabiedrību un attiecīgajām ieinteresētajām personām, 
tostarp uzņēmējiem, uzticot koordinācijas funkciju Komisi
jai;

Grozījums Nr. 116

Regulas priekšlikums

6. pants – 1. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(d) satvara pārvaldību. svītrots
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Grozījums Nr. 117

Regulas priekšlikums

6. pants – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) saraksts, kurā uzskaitītas attiecīgās valsts kompetentās 
iestādes, saskaņā ar 5. pantu izraudzītie centrālie koordinā
cijas biroji un 21. pantā minētie vienotie kontaktpunkti, to 
kontaktinformācija, kā arī uzdevumi un pienākumi, kas tiem 
saskaņā ar valsts tiesību aktiem ir noteikti modrības un 
ārkārtēja režīma laikā;

(a) saraksts, kurā uzskaitītas valsts kompetentās iestādes, saskaņā 
ar 5. pantu izraudzītie centrālie koordinācijas biroji un 
21. pantā minētie vienotie kontaktpunkti, to kontakt
informācija, kā arī uzdevumi un pienākumi, kas tiem ar šo 
regulu un saskaņā ar valsts tiesību aktiem ir noteikti 
modrības un ārkārtēja režīma laikā;

Grozījums Nr. 118

Regulas priekšlikums

6. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(b) apspriešanās ar uzņēmēju pārstāvjiem un sociālajiem 
partneriem, arī MVU, par to iniciatīvām un pasākumiem, 
lai mīkstinātu iespējamos traucējumus piegādes ķēdēs un 
reaģētu uz tiem, kā arī pārvarētu preču un pakalpojumu 
iespējamo deficītu vienotajā tirgū;

(b) apspriešanās ar uzņēmēju pārstāvjiem un sociālajiem 
partneriem, arī MVU, par to iniciatīvām un pasākumiem, 
lai mīkstinātu iespējamo iekšējā tirgus ārkārtējo stāvokli un 
reaģētu uz to;

Grozījums Nr. 119

Regulas priekšlikums

6. pants – 2. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(ba) apspriešanās ar sociālajiem partneriem par ietekmi uz 
kritiski svarīgās jomās nodarbināto darba ņēmēju brīvu 
pārvietošanos;

Grozījums Nr. 120

Regulas priekšlikums

6. pants – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(c) tehniskā līmeņa sadarbība visās vienotā tirgus nozarēs 
modrības un ārkārtēja režīma laikā;

(c) tehniskā līmeņa sadarbība visās iekšējā tirgus nozarēs 
modrības un ārkārtēja režīma laikā;
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Grozījums Nr. 121

Regulas priekšlikums

6. pants – 2. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(d) riska un ārkārtēja saziņa, koordinācijas funkciju pildot 
Komisijai un atbilstoši ņemot vērā jau esošās struktūras.

(d) riska un ārkārtēja saziņa, koordinācijas funkciju pildot 
Komisijai un ņemot vērā jau esošās struktūras.

Grozījums Nr. 122

Regulas priekšlikums

6. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2.a Komisija, ņemot vērā padomes atzinumu, var ierosināt 
uzņēmējiem izstrādāt brīvprātīgus krīzes protokolus, mudināt 
šādus protokolus veidot un atvieglināt to izstrādi, lai, risinot 
iekšējā tirgus ārkārtējo stāvokli, veiktu vienīgi tās darbības, 
kas nepieciešamas ārkārtas apstākļos. Ja vajadzīgs un attiecīgā 
gadījumā, Komisija brīvprātīgo krīzes protokolu izstrādē var 
iesaistīt arī pilsoniskās sabiedrības organizācijas vai citas 
attiecīgās organizācijas. Brīvprātīgajos krīzes protokolos ir 
ietverti:

(a) konkrēti traucējumu parametri, kurus paredzēts risināt ar 
brīvprātīgo krīzes protokolu, un mērķi, kādus ar protokolu 
tiecas sasniegt;

(b) katra dalībnieka loma, dalībniekiem veicamie sagatavoša
nās pasākumi un dalībnieku loma pēc krīzes protokola 
aktivizācijas;

(c) procedūra, ar ko apzināt, kad un kā krīzes protokols 
darbosies;

(d) darbības, ar ko mīkstināt iespējamo iekšējā tirgus 
ārkārtējo stāvokli un uz to reaģēt, veicot tikai to, kas 
nepieciešams šāda stāvokļa risināšanai;

(e) aizsardzības pasākumi, ar ko novērst jebkādu negatīvu 
ietekmi uz preču, pakalpojumu un darba ņēmēju brīvu 
kustību.

Grozījums Nr. 123

Regulas priekšlikums

6. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Lai nodrošinātu 1. punktā minētā satvara darbību, 
Komisija kopā ar dalībvalstīm var veikt stresa testus, 
modelēšanu un pārskatīšanu pasākumu laikā un pēc to 
īstenošanas un nepieciešamības gadījumā izvirzīt attiecīgajām 
Savienības līmeņa struktūrām un dalībvalstīm priekšlikumus 
par satvara atjaunināšanu.

svītrots
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Grozījums Nr. 124

Regulas priekšlikums

7. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija organizē izraudzīto centrālās koordinācijas biroju 
personāla apmācību par 6. pantā minēto krīzes koordināciju, 
sadarbību un informācijas apmaiņu. Tā organizē modelēšanas 
pasākumus, kuros piedalās personāls no visu dalībvalstu 
centrālajiem koordinācijas birojiem un kuru pamatā ir iespē
jamie ārkārtēja stāvokļa scenāriji vienotajā tirgū.

1. Komisija izstrādā un regulāri organizē izraudzīto centrālās 
koordinācijas biroju personāla un uzņēmēju apmācību par 
6. pantā minēto sagatavošanos krīzei, krīzes koordināciju, 
sadarbību, saziņu un informācijas apmaiņu. Tā organizē 
modelēšanas pasākumus, kuros piedalās personāls no 
centrālajiem koordinācijas birojiem, kā arī citi attiecīgie 
dalībnieki, tostarp uzņēmēji, kas iesaistīti iekšējā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa novēršanā, sagatavotībā šādiem stāvok
ļiem un reaģēšanā uz tiem.

Grozījums Nr. 125

Regulas priekšlikums

7. pants – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1.a Jo īpaši Komisija izstrādā un pārvalda apmācības 
programmu, kurā ņemta vērā iepriekšējās krīzēs gūtā 
pieredze un ietverti visi ārkārtējā stāvokļa pārvaldības 
cikla aspekti, lai uz krīzēm varētu reaģēt strauji. 
Programma ietver šādus uzdevumus:

(a) uzraudzīt, analizēt un izvērtēt visas attiecīgās darbības, 
kas veicinātu preču, pakalpojumu un personu brīvu 
kustību;

(b) veicināt paraugprakses īstenošanu valstu un Savienības 
līmenī un vajadzības gadījumā ņemt vērā trešo valstu un 
starptautisko organizāciju izstrādāto paraugpraksi;

(c) izstrādāt norādījumus par zināšanu izplatīšanu un dažādu 
uzdevumu īstenošanu valsts un vajadzības gadījumā 
reģionālā un vietējā līmenī;

(d) mudināt ieviest un izmantot attiecīgās jaunās tehnoloģijas 
un digitālos rīkus, kas noderīgi reaģēšanai uz ārkārtējiem 
stāvokļiem iekšējā tirgū.
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Grozījums Nr. 126

Regulas priekšlikums

7. pants – 1.b daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1.b Pēc tās dalībvalsts lūguma, kura saskārusies ar traucēju
miem, Komisija var norīkot ekspertu grupu uz vietas, lai 
tā sniegtu padomus par sagatavotības un reaģēšanas 
pasākumiem, jo īpaši ņemot vērā konkrētās dalībvalsts 
vajadzības un intereses.

Grozījums Nr. 127

Regulas priekšlikums

7.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

7.a pants

Stresa testi

1. Lai nodrošinātu kritiski svarīgu preču un pakalpojumu 
brīvu kustību un pieejamību, kā arī sagatavotos traucējumiem 
iekšējā tirgū, Komisija, ņemot vērā padomes atzinumu, veic un 
koordinē stresa testus, tostarp modelēšanu un salīdzinošo 
pārskatīšanu, jo īpaši Komisijas apzinātajās kritiski svarīgajās 
nozarēs.

Jo īpaši Komisija aicina visu dalībvalstu centrālo koordinācijas 
biroju darbiniekus piedalīties iespējamo modelēšanā un:

(a) izstrādāt scenārijus un parametrus, kuri aptver konkrētus 
riskus saistībā ar iekšējā tirgus ārkārtēju stāvokli un kuru 
mērķis ir apzināt neaizsargātību kritiski svarīgās jomās, 
kā arī izvērtēt iespējamo ietekmi uz preču, pakalpojumu 
un personu brīvu kustību;

(b) apzināt attiecīgos uzņēmējus un pārstāvības organizācijas, 
kā arī citus attiecīgos dalībniekus vai struktūras, kas 
iesaistīti ārkārtēju stāvokļu novēršanā, sagatavotībā un 
reaģēšanā uz tiem, un uzaicināt attiecīgos dalībniekus 
piedalīties brīvprātīgi;

(c) atvieglo salīdzinošo pārskatīšanu un mudina izstrādāt 
stratēģijas attiecībā uz gatavību ārkārtējiem stāvokļiem;
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(d) sadarbībā ar visiem iesaistītajiem dalībniekiem identificēt 
riska mazināšanas pasākumus pēc stresa testu pabeigša
nas.

2. Komisija stresa testus veic regulāri un vismaz reizi divos 
gados, un stresa testi aptver visu Savienību vai konkrētus 
ģeogrāfiskos apgabalus, vai pierobežas reģionus.

3. Komisija stresa testu rezultātus paziņo padomei un 
attiecīgi publicē ziņojumu.

Grozījums Nr. 128

Regulas priekšlikums

7.b pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

7.b pants

Kritiski svarīgu nozaru kartēšana

1. Komisija, ņemot vērā padomes atzinumu un attiecīgo 
Savienības līmeņa struktūru sniegto informāciju, pēc apsprie
šanās ar dalībvalstīm ir pilnvarota pieņemt deleģēto aktu, ar 
ko papildina šo regulu un nosaka kartēšanas uzdevuma 
metodiku nolūkā apzināt kritiski svarīgās nozares.

2. Lai pieņemtu 1. punktā minēto metodiku, Komisija ņem 
vērā šādus elementus:

(a) tirdzniecības plūsmas;

(b) pieprasījums un piedāvājums;

(c) piedāvājuma koncentrētība;

(d) Savienības un globālā produkcija un ražošanas jaudas 
dažādos vērtības ķēdes posmos;

(e) uzņēmēju savstarpējā atkarība gan attiecībā uz uzņēmē
jiem, kuri darbojas iekšējā tirgū, gan attiecībā uz tiem, kas 
atrodas ārpus iekšējā tirgus.

LV OV C, 22.3.2024.

48/100 ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/1788/oj



Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Komisija, izmantojot 1. punktā minēto metodiku un 
ņemot vērā padomes atzinumu, regulāri veic kartēšanas 
uzdevumu, lai apzinātu kritiski svarīgās nozares. Kartēšanas 
uzdevumu pamatā ir vienīgi publiski vai komerciāli pieejami 
dati un attiecīga no uzņēmumiem saņemta nekonfidenciāla 
informācija.

4. Komisija publicē kartēšanas uzdevuma rezultātus.

Grozījums Nr. 129

Regulas priekšlikums

8. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Dalībvalsts centrālais koordinācijas birojs nevilcinoties 
paziņo Komisijai un pārējo dalībvalstu centrālajiem koordināci
jas birojiem par visiem atgadījumiem, kas būtiski traucē vai var 
būtiski traucēt vienotā tirgus un tā piegādes ķēžu darbību 
(būtiski atgadījumi).

1. Dalībvalsts centrālais koordinācijas birojs nekavējoties 
paziņo Komisijai un pārējo dalībvalstu centrālajiem koordināci
jas birojiem par visiem atgadījumiem, kas varētu izraisīt iekšējā 
tirgus ārkārtējo stāvokli.

Grozījums Nr. 130

Regulas priekšlikums

8. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Centrālie koordinācijas biroji un valsts attiecīgās kompe
tentās iestādes saskaņā ar Savienības tiesību aktiem un valsts 
tiesību aktiem, kuri atbilst Savienības tiesību aktiem, apstrādā 
1. punktā minēto informāciju veidā, kas nodrošina tās 
konfidencialitāti, aizsargā drošību un sabiedrisko kārtību Eiropas 
Savienībā un tās dalībvalstīs, kā arī attiecīgo uzņēmēju drošību 
un komerciālās intereses.

2. Centrālie koordinācijas biroji un valsts attiecīgās kompe
tentās iestādes saskaņā ar Savienības tiesību aktiem un valsts 
tiesību aktiem, kuri atbilst Savienības tiesību aktiem, pieņem 
visus nepieciešamos pasākumus, lai apstrādātu 1. punktā 
minēto informāciju veidā, kas nodrošina tās konfidencialitāti, 
aizsargā drošību un sabiedrisko kārtību Savienībā un tās 
dalībvalstīs, kā arī attiecīgo uzņēmēju drošību un komerciālās 
intereses.

Grozījums Nr. 131

Regulas priekšlikums

8. pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Lai noteiktu, vai vienotā tirgus un tā preču un 
pakalpojumu piegādes ķēžu darbības traucējums vai iespēja
mais traucējums ir būtisks un par to jāziņo, dalībvalsts 
centrālais koordinācijas birojs ņem vērā tālāk minēto:

3. Lai noteiktu, vai par 1. punktā minētajiem atgadījumiem 
ir jāziņo, dalībvalsts centrālais koordinācijas birojs ņem vērā 
tālāk minēto:
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Grozījums Nr. 132

Regulas priekšlikums

8. pants – 3. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) traucējuma vai iespējamā traucējuma skarto uzņēmēju 
skaits;

(a) visā Savienībā skarto uzņēmēju skaits;

Grozījums Nr. 133

Regulas priekšlikums

8. pants – 3. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(b) traucējuma vai iespējamā traucējuma ilgums vai progno
zētais ilgums;

(b) atgadījumu ilgums vai prognozētais ilgums;

Grozījums Nr. 134

Regulas priekšlikums

8. pants – 3. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(c) ģeogrāfiskais apgabals; traucējuma vai iespējamā traucē
juma skartā vienotā tirgus daļa; ietekme uz konkrētiem 
ģeogrāfiskiem apgabaliem, kas ir īpaši neaizsargāti pret 
piegādes ķēžu traucējumiem vai kurus šādi traucējumi var 
skart ar lielāku varbūtību, tajā skaitā uz ES tālākajiem 
reģioniem;

(c) ģeogrāfiskais apgabals; tas, cik lielā mērā ir skarts iekšējais 
tirgus un cik liela ir pārrobežu ietekme; ietekme uz 
konkrētiem ģeogrāfiskiem apgabaliem, kuri ir īpaši neaizsar
gāti vai kuros atgadījumu varbūtība ir liekāka, piemēram, 
tālākajos reģionus;

Grozījums Nr. 135

Regulas priekšlikums

8. pants – 3. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(d) traucējuma vai iespējamā traucējuma ietekme uz ražošanas 
resursiem, ko nevar dažādot vai aizstāt.

(d) atgadījuma ietekme uz ražošanas resursiem, ko nevar 
dažādot vai aizstāt.
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Grozījums Nr. 136

Regulas priekšlikums

8.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

8.a pants

Stratēģiskās rezerves

1. Dalībvalstis dara visu iespējamo, lai izveidotu kritiski 
svarīgu preču stratēģiskās rezerves. Komisija sniedz atbalstu 
dalībvalstīm, lai palīdzētu koordinēt un saskaņot dalībvalstu 
centienus. Jo īpaši Komisija nodrošina koordināciju un 
informācijas apmaiņu un veicina solidaritāti starp valstu 
kompetentajām iestādēm saistībā ar krīzē būtisku preču vai 
pakalpojumu deficītu vai kritiski svarīgu preču stratēģisko 
rezervju veidošanu. Šo pantu nepiemēro spējām, kas saskaņā 
ar Lēmuma Nr. 1313/2013/ES 12. pantu ir ietvertas rescEU 
rezervē.

2. Panta 1. punktā minētā informācijas un paraugprakses 
apmaiņa jo īpaši var ietvert šādus elementus:

(a) šā panta 1. punktā minētā deficīta veidošanās varbūtība 
un iespējamā ietekme;

(b) uzņēmēju esošo krājumu un stratēģisko rezervju līmenis 
visā Savienībā un jebkāda informācija par uzņēmēju 
pašreizējām darbībām savu krājumu palielināšanai;

(c) attiecīgo stratēģisko rezervju veidošanas un uzturēšanas 
izmaksas;

(d) alternatīvas piegādes veidi un alternatīvas piegādes 
potenciāls;

(e) papildu informācija, kas varētu nodrošināt attiecīgo preču 
un pakalpojumu pieejamību.

Šādas informācijas un paraugprakses apmaiņu veic, izmanto
jot drošu sakaru kanālu.
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Grozījums Nr. 137

Regulas priekšlikums

III daļa – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Vienotā tirgus modrība Iekšējā tirgus modrības režīms

Grozījums Nr. 138

Regulas priekšlikums

9. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Ja Komisija, ņemot vērā padomdevējas grupas sniegto 
atzinumu, uzskata, ka pastāv 3. panta 2. punktā minētais 
apdraudējums, tā ar īstenošanas aktu aktivizē modrības režīmu 
uz laikposmu, kas nepārsniedz sešus mēnešus. Šādā īstenošanas 
aktā iekļauj:

1. Ja Komisija, pienācīgi ņemot vērā padomes sniegto 
atzinumu, kā arī 8. pantu 3. punktā noteiktos kritērijus, 
uzskata, ka 3. panta 2. punktā izklāstītie nosacījumi ir izpildīti, 
tā ar īstenošanas aktu aktivizē modrības režīmu uz laikposmu, 
kas nepārsniedz sešus mēnešus. Ja Komisijas apsvērumi 
atšķiras no padomes sniegtā atzinuma, Komisija sniedz 
argumentētu pamatojumu. Šādā īstenošanas aktā iekļauj:

Grozījums Nr. 139

Regulas priekšlikums

9. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) krīzes iespējamās ietekmes novērtējumu; (a) paredzamās krīzes iespējamās ietekmes novērtējumu, to
starp novērtējumu par īpašo situāciju pierobežas reģionos;

Grozījums Nr. 140

Regulas priekšlikums

9. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(b) attiecīgo stratēģiski svarīgo preču un pakalpojumu sarakstu; 
un

(b) attiecīgo kritiski svarīgo preču, pakalpojumu un darba 
ņēmēju sarakstu; un
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Grozījums Nr. 141

Regulas priekšlikums

9. pants – 1. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(c) veicamos modrības pasākumus. (c) veicamos modrības pasākumus, tostarp pamatojumu, kāpēc 
attiecīgie pasākumi ir nepieciešami un vai ir ievērota 
proporcionalitāte.

Grozījums Nr. 142

Regulas priekšlikums

10. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Ja Komisija uzskata, ka joprojām ir spēkā iemesli, kuru dēļ 
saskaņā ar 9. panta 1. punktu aktivizēts modrības režīms, kā arī 
ņemot vērā padomdevējas grupas sniegto atzinumu, tā var ar 
īstenošanas aktu pagarināt modrības režīmu, bet ne ilgāk kā uz 
sešiem mēnešiem.

1. Ja Komisija uzskata, ka joprojām ir spēkā iemesli, kuru dēļ 
saskaņā ar 9. panta 1. punktu aktivizēts modrības režīms, kā arī 
pienācīgi ņemot vērā padomes sniegto atzinumu, tā var ar 
īstenošanas aktu pagarināt modrības režīmu, bet ne ilgāk kā uz 
sešiem mēnešiem. Ja padomei ir konkrēti un ticami pierādīju
mi, ka modrības režīmu var dezaktivizēt, padome var pieņemt 
attiecīgu atzinumu un to nosūtīt Komisijai.

Grozījums Nr. 143

Regulas priekšlikums

10. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Ja Komisija, ņemot vērā padomdevējas grupas sniegto 
atzinumu, secina, ka attiecībā uz dažiem vai visiem modrības 
pasākumiem vai dažām vai visām precēm un pakalpojumiem 
3. panta 2. punktā minētais apdraudējums vairs nepastāv, tā ar 
īstenošanas aktu modrības režīmu pilnīgi vai daļēji dezaktivizē.

2. Ja Komisija, pienācīgi ņemot vērā padomes sniegto 
atzinumu, secina, ka attiecībā uz dažiem vai visiem modrības 
pasākumiem vai dažām vai visām precēm, pakalpojumiem un 
darba ņēmēju kategorijām 3. panta 2. punktā minētie 
nosacījumi vairs netiek pildīti, tā ar īstenošanas aktu modrības 
režīmu pilnīgi vai daļēji dezaktivizē.

Grozījums Nr. 144

Regulas priekšlikums

11. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Ja saskaņā ar 9. pantu ir aktivizēts modrības režīms, valsts 
kompetentās iestādes uzrauga to stratēģiski svarīgo preču un 
pakalpojumu piegādes ķēdes, kuri ir norādīti īstenošanas aktā, ar 
kuru aktivizē modrības režīmu.

1. Ja saskaņā ar 9. pantu ir aktivizēts modrības režīms, valsts 
kompetentās iestādes uzrauga to kritiski svarīgo preču un 
pakalpojumu piegādes ķēdes un to kritiski svarīgu kategoriju 
darba ņēmēju pārvietošanās brīvību, kuri ir norādīti īstenoša
nas aktā, ar kuru aktivizē modrības režīmu.
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Grozījums Nr. 145

Regulas priekšlikums

11. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Komisija nodrošina standartizētu un drošu veidu elektro
niskai informācijas ieguvei un apstrādei 1. punktā minētajām 
vajadzībām. Neskarot valstu tiesību aktus, kas nosaka, ka 
iegūtajai informācijai, arī komercnoslēpumiem, jābūt konfiden
ciālai, nodrošina konfidencialitāti attiecībā uz sensitīvu komer
ciālu informāciju un informāciju, kas ietekmē drošību un 
sabiedrisko kārtību Savienībā un tās dalībvalstīs.

(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)

Grozījums Nr. 146

Regulas priekšlikums

11. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Dalībvalstis veido sarakstu, kurā uzskaita visnozīmīgākos 
uzņēmējus, kuri iedibināti attiecīgās valsts teritorijā un darbojas 
to stratēģiski svarīgo preču un pakalpojumu piegādes ķēdēs, 
kuri ir norādīti īstenošanas aktā, ar kuru aktivizēts modrības 
režīms.

3. Dalībvalstis, ja vien iespējams, veido, atjaunina un uztur 
sarakstu, kurā uzskaita visnozīmīgākos uzņēmējus, kuri iedibi
nāti attiecīgās valsts teritorijā un darbojas to kritiski svarīgo 
preču un pakalpojumu piegādes ķēdēs, kuri ir norādīti 
īstenošanas aktā, ar kuru aktivizēts modrības režīms, un šādā 
sarakstā iekļauj arī kritiski svarīgo kategoriju darba ņēmējus. 
Saraksta saturs vienmēr ir konfidenciāls.

Grozījums Nr. 147

Regulas priekšlikums

11. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Pamatojoties uz sarakstu, kas ir izveidots saskaņā ar 
6. pantu, valsts kompetentās iestādes nosūta visnozīmīgākajiem 
uzņēmējiem, kuri darbojas to preču un pakalpojumu piegādes 
ķēdēs, kuri ir norādīti atbilstīgi 9. pantam pieņemtajā īstenoša
nas aktā, un citām attiecīgajām ieinteresētajām personām, 
kuras iedibinātas attiecīgās valsts teritorijā, pieprasījumu sniegt 
informāciju brīvprātīgi. Tādos pieprasījumos konkrēti norāda, 
kādu informāciju par faktoriem, kuri ietekmē norādīto stratē
ģiski svarīgo preču un pakalpojumu pieejamību, tiek prasīts 
sniegt. Ikviens uzņēmējs/ieinteresētā persona, kura sniedz 
informāciju brīvprātīgi, dara to individuāli un saskaņā ar 
Savienības konkurences noteikumiem, kuri reglamentē informā
cijas apmaiņu. Valsts kompetentās iestādes ar attiecīgā centrālā 
koordinācijas biroja starpniecību nevilcinoties pārsūta attiecīgos 
konstatējumus Komisijai un padomdevējai grupai.

4. Pamatojoties uz sarakstu, kas ir izveidots saskaņā ar 
3. punktu, valsts kompetentās iestādes vajadzības gadījumā 
nosūta visnozīmīgākajiem uzņēmējiem, kuri darbojas to kritiski 
svarīgo preču un pakalpojumu piegādes ķēdēs, kas ir norādīti 
atbilstīgi 9. pantam pieņemtajā īstenošanas aktā, un kuri 
iedibināti attiecīgās valsts teritorijā, pieprasījumu sniegt infor
māciju brīvprātīgi. Tādos pieprasījumos konkrēti norāda, kādu 
informāciju par faktoriem, kuri ietekmē norādīto kritiski svarīgo 
preču un pakalpojumu pieejamību, tiek prasīts sniegt. Ikviens 
uzņēmējs, kurš sniedz informāciju brīvprātīgi, dara to individuāli 
un saskaņā ar Savienības konkurences noteikumiem, kuri 
reglamentē informācijas apmaiņu. Valsts kompetentās iestādes 
ar attiecīgā centrālā koordinācijas biroja starpniecību nevilcino
ties pārsūta attiecīgos konstatējumus Komisijai un padomei.
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Grozījums Nr. 148

Regulas priekšlikums

11. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

5. Valstu kompetentās iestādes pienācīgi ņem vērā adminis
tratīvo slodzi, ko informācijas pieprasījumi var radīt uzņēmē
jiem, sevišķi MVU, un nodrošina, lai tas būtu minimāls.

5. Valstu kompetentās iestādes pienācīgi ņem vērā adminis
tratīvo slodzi, ko informācijas pieprasījumi var radīt uzņēmē
jiem, sevišķi MVU, un nodrošina, lai šāda administratīvā slodze 
būtu minimāla un lai netiktu izpausta konfidenciāla informā
cija.

Grozījums Nr. 149

Regulas priekšlikums

11. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

6. Komisija var lūgt padomdevēju grupu apspriest konstatē
jumus un prognozes par notikumu attīstību, kuru pamatā ir 
stratēģiski svarīgu preču un pakalpojumu piegādes ķēžu 
uzraudzība.

6. Komisija var lūgt padomi apspriest konstatējumus un 
prognozes par notikumu attīstību, kuru pamatā ir kritiski 
svarīgu preču un pakalpojumu piegādes ķēžu uzraudzība.

Grozījums Nr. 150

Regulas priekšlikums

11. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

7. Pamatojoties uz informāciju, kas iegūta, veicot 1. punktā 
paredzētās darbības, Komisija var sagatavot ziņojumu ar 
apkopotiem konstatējumiem.

7. Pamatojoties uz informāciju, kas iegūta, veicot 1. punktā 
paredzētās darbības, Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un 
Padomei ziņojumu ar apkopotiem konstatējumiem.

Grozījums Nr. 151

Regulas priekšlikums

11. pants – 7.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

7.a Komisija, izmantojot īstenošanas aktus, var prasīt, lai 
par kritiski svarīgām precēm, kuras ir uzskaitītas atbilstīgi 
9. panta 1. punktam pieņemtajā īstenošanas aktā, dalībvalstis 
sniedz šādu informāciju:
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) stratēģisko rezervju apjomi dalībvalstu teritorijā;

(b) iespējas veikt papildu iepirkumus.

Grozījums Nr. 152

Regulas priekšlikums

11. pants – 7.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

7.b Pirms īstenošanas akta pieņemšanas Komisija:

(a) pierāda, ka tai nav citas piekļuves prasītajai informācijai, 
un pamato, kāpēc informācija ir vajadzīga; un

(b) lūdz padomei sniegt atzinumu.

Ja Komisijas apsvērumi atšķiras no padomes sniegtā atzinuma, 
Komisija sniedz argumentētu pamatojumu.

Grozījums Nr. 153

Regulas priekšlikums

11. pants – 7.c punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

7.c Īstenošanas aktā norāda, par kurām precēm ir jāsniedz 
informācija.

Grozījums Nr. 154

Regulas priekšlikums

11. pants – 7.d punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

7.d Termiņš informācijas pieprasīšanai nepārsniedz sešus 
mēnešus un nav atjaunojams.
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Grozījums Nr. 155

Regulas priekšlikums

12. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

[…] svītrots

Grozījums Nr. 156

Regulas priekšlikums

IV daļa – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Ārkārtējs stāvoklis vienotajā tirgū Ārkārtējs stāvoklis iekšējā tirgū

Grozījums Nr. 157

Regulas priekšlikums

13. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Novērtējot traucējumu nopietnumu, lai noteiktu, vai krīzes 
ietekme uz vienoto tirgu kvalificējama kā ārkārtējs stāvoklis 
vienotajā tirgū, Komisija, pamatojoties uz konkrētiem un 
ticamiem pierādījumiem, ņem vērā vismaz šādus rādītājus:

1. Novērtējot traucējumu nopietnumu, lai noteiktu, vai krīzes 
ietekme uz iekšējo tirgu kvalificējama kā ārkārtējs stāvoklis 
iekšējā tirgū, Komisija, pamatojoties uz konkrētiem un ticamiem 
pierādījumiem, ņem vērā vismaz šādus rādītājus:

Grozījums Nr. 158

Regulas priekšlikums

13. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) krīzes ietekmē ir aktivizēts kāds attiecīgs Padomes krīzes 
reaģēšanas mehānisms, Savienības civilās aizsardzības mehā
nisms vai ES veselības drošības sistēmā izveidotie mehānismi, 
tai skaitā [priekšlikums] Regulai (ES) …/… par nopietniem 
pārrobežu veselības apdraudējumiem un [priekšlikums] 
Padomes Regulai (ES) …/… par pasākumu satvaru, lai 
nodrošinātu apgādi ar krīzē būtiskiem medicīniskiem 
pretlīdzekļiem;

(a) krīzes ietekmes dēļ ir aktivizēts kāds attiecīgs Padomes krīzes 
reaģēšanas mehānisms, piemēram, integrētie krīzes situāciju 
politiskās reaģēšanas mehānismi, Savienības civilās aizsar
dzības mehānisms vai ES veselības drošības sistēmā izveido
tie mehānismi, tai skaitā ar Regulu (ES) (ES) 2022/2372 
izveidotais ārkārtas pasākumu satvars;
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Grozījums Nr. 159

Regulas priekšlikums

13. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(b) aplēses par to saimniecisko darbību vai lietotāju skaitu, kuri 
attiecīgo preču vai pakalpojumu sniegšanā paļaujas uz 
traucēto vienotā tirgus nozari vai nozarēm;

(b) aplēses par to uzņēmēju vai lietotāju skaitu vai tirgus daļu 
un tirgus pieprasījumu, kuri attiecīgo preču apritē vai 
pakalpojumu sniegšanā paļaujas uz traucēto iekšējā tirgus 
nozari vai nozarēm;

Grozījums Nr. 160

Regulas priekšlikums

13. pants – 1. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(c) attiecīgo preču vai pakalpojumu nozīme citās nozarēs; (c) attiecīgo preču, pakalpojumu vai darba ņēmēju kritiskā 
nozīme citās nozarēs;

Grozījums Nr. 161

Regulas priekšlikums

13. pants – 1. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(ca) aplēstais preču un pakalpojumu deficīts iekšējā tirgū;

Grozījums Nr. 162

Regulas priekšlikums

13. pants – 1. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(d) ietekme pakāpes un ilguma ziņā uz saimniecisko un 
sabiedrisko darbību, vidi un sabiedrības drošību;

(d) faktiskā vai iespējamā krīzes ietekme pakāpes un ilguma 
ziņā uz saimniecisko un būtisku sabiedrisko darbību, vidi un 
sabiedrības drošību;
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Grozījums Nr. 163

Regulas priekšlikums

13. pants – 1. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(e) ietekmētie uzņēmēji nav spējuši reālistiskā termiņā brīv
prātīgi nodrošināt risinājumu konkrētiem krīzes aspektiem;

(e) traucējuma ietekmētie uzņēmēji nav spējuši reālistiskā 
termiņā brīvprātīgi nodrošināt risinājumu konkrētiem krīzes 
aspektiem;

Grozījums Nr. 164

Regulas priekšlikums

13. pants – 1. punkts – g apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(g) ģeogrāfiskā teritorija, kas ir un var tikt ietekmēta, ieskaitot 
pārrobežu ietekmi uz to piegādes ķēžu darbību, kuras ir 
nepieciešamas svarīgu sociālo vai ekonomisko darbību 
uzturēšanai vienotajā tirgū;

(g) ģeogrāfiskā teritorija, tostarp pierobežas un tālākie reģioni, 
kas ir un var tikt ietekmēti traucējumā, ieskaitot pārrobežu 
ietekmi uz to piegādes ķēžu darbību, kuras ir nepieciešamas 
svarīgu sociālo vai ekonomisko darbību uzturēšanai iekšējā 
tirgū;

Grozījums Nr. 165

Regulas priekšlikums

13. pants – 1. punkts – i apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(i) nav aizstājēju preču, izejvielu vai pakalpojumu. (i) nav vai trūkst tādu aizstājēju preču, izejvielu vai pakalpo
jumu, kas ir būtiski krīzē.

Grozījums Nr. 166

Regulas priekšlikums

13. pants – 1. punkts – ia apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(ia) ceļošanas ierobežojumu vai robežkontroļu ieviešana.
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Grozījums Nr. 167

Regulas priekšlikums

14. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Vienotā tirgus ārkārtējo režīmu var aktivizēt, ja attiecībā 
uz tām pašām precēm vai pakalpojumiem pirmāk nav aktivizēts 
vienotā tirgus modrības režīms. Ja pirmāk aktivizēts modrības 
režīms, ārkārtējais režīms to var daļēji vai pilnīgi aizstāt.

1. Iekšējā tirgus ārkārtējo režīmu var aktivizēt, ja attiecībā uz 
tām pašām precēm vai pakalpojumiem pirmāk nav aktivizēts 
iekšējā tirgus modrības režīms. Ja pirmāk aktivizēts modrības 
režīms, ārkārtējais režīms to var daļēji vai pilnīgi aizstāt.

Grozījums Nr. 168

Regulas priekšlikums

14. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Ja Komisija, ņemot vērā padomdevējas grupas sniegto 
atzinumu, uzskata, ka vienotajā tirgū ir ārkārtējs stāvoklis, tā 
ierosina Padomei aktivizēt vienotā tirgus ārkārtējo režīmu.

2. Ja Komisija, pienācīgi ņemot vērā padomes sniegto 
atzinumu, uzskata, ka iekšējā tirgū ir ārkārtējs stāvoklis, tā 
ierosina pieņemt priekšlikumu tiesību aktam, ar ko aktivizēt 
iekšējā tirgus ārkārtējo režīmu.

Grozījums Nr. 169

Regulas priekšlikums

14. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Vienotā tirgus ārkārtējo režīmu Padome var aktivizēt ar 
Padomes īstenošanas aktu. Aktivizēšanas ilgumu nosaka 
īstenošanas aktā, un tas nepārsniedz sešus mēnešus.

3. Iekšējā tirgus ārkārtējo režīmu var aktivizēt ar tiesību 
aktu, ko pieņem, pamatojoties uz 2. punktā minēto tiesību akta 
priekšlikumu. Aktivizēšanas ilgumu nosaka minētajā tiesību 
aktā, un ilgums nepārsniedz sešus mēnešus.

Grozījums Nr. 170

Regulas priekšlikums

14. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Vienotā tirgus ārkārtēja režīma aktivizēšana attiecībā uz 
noteiktām precēm un pakalpojumiem neliedz attiecībā uz tām 
pašām precēm un pakalpojumiem aktivizēt vai turpināt 
piemērot modrības režīmu un īstenot 11. un 12. pantā noteiktos 
pasākumus.

4. Iekšējā tirgus ārkārtēja režīma aktivizēšana attiecībā uz 
noteiktām precēm un pakalpojumiem neliedz attiecībā uz tām 
pašām precēm un pakalpojumiem aktivizēt vai turpināt 
piemērot modrības režīmu un īstenot 8.a pantā noteiktos 
pasākumus.
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Grozījums Nr. 171

Regulas priekšlikums

14. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

5. Tiklīdz tiek aktivizēts vienotā tirgus ārkārtējais režīms, 
Komisija ar īstenošanas aktu nekavējoties pieņem krīzē būtisko 
preču un pakalpojumu sarakstu. Sarakstu var grozīt ar 
īstenošanas aktiem.

5. Ja tiek ierosināts aktivizēt iekšējā tirgus ārkārtējo 
režīmu, Komisija iesniedz krīzē būtisko preču un pakalpojumu 
sarakstu. Tiklīdz ar 3. punktā minēto leģislatīvo aktu tiek 
aktivizēts iekšējā tirgus ārkārtējais režīms, Komisija nekavējoties 
ar īstenošanas aktu pieņem attiecīgo sarakstu. Sarakstu var 
grozīt ar īstenošanas aktiem.

Grozījums Nr. 172

Regulas priekšlikums

14. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

6. Šā panta 5. punktā minēto Komisijas īstenošanas aktu 
pieņem saskaņā ar 42. panta 2. punktā minēto pārbaudes 
procedūru. Pienācīgi pamatotu nenovēršamu un steidzamu 
iemeslu dēļ saistībā ar krīzes ietekmi uz vienoto tirgu Komisija 
saskaņā ar 42. panta 3. punktā minēto procedūru pieņem 
īstenošanas aktu, kas jāpiemēro nekavējoties.

6. Šā panta 5. punktā minēto īstenošanas aktu pieņem 
saskaņā ar 42. panta 2. punktā minēto pārbaudes procedūru. 
Pienācīgi pamatotu nenovēršamu un steidzamu iemeslu dēļ 
saistībā ar krīzes ietekmi uz iekšējo tirgu Komisija saskaņā ar 
42. panta 3. punktā minēto procedūru pieņem īstenošanas aktu, 
kas jāpiemēro nekavējoties.

Grozījums Nr. 173

Regulas priekšlikums

15. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Ja Komisija, ņemot vērā padomdevējas grupas sniegto 
atzinumu, uzskata, ka ir nepieciešams pagarināt vienotā tirgus 
ārkārtējo režīmu, tā ierosina Padomei pagarināt vienotā tirgus 
ārkārtējo režīmu. Ņemot vērā steidzamas un ārkārtējas apstākļu 
izmaiņas, Komisija cenšas to izdarīt ne vēlāk kā 30 dienas pirms 
tā perioda beigām, kurā ir aktivizēts vienotā tirgus ārkārtējais 
režīms. Padome ar īstenošanas aktu var pagarināt vienotā 
tirgus ārkārtējo režīmu ne vairāk kā par sešiem mēnešiem.

1. Ja Komisija, pienācīgi ņemot vērā padomes sniegto 
atzinumu un pamatojoties uz 14. panta 2. punktā minētajiem 
iemesliem, uzskata, ka ir nepieciešams pagarināt iekšējā tirgus 
ārkārtējo režīmu, tā ierosina Eiropas Parlamentam un Padomei 
pagarināt vienotā tirgus ārkārtējo režīmu. Ņemot vērā steidza
mas un ārkārtējas apstākļu izmaiņas, Komisija cenšas to izdarīt 
ne vēlāk kā 30 dienas pirms tā perioda beigām, kurā ir aktivizēts 
iekšējā tirgus ārkārtējais režīms.

Iekšējā tirgus ārkārtējo režīmu var pagarināt ar tiesību aktu, 
ko pieņem, pamatojoties uz punkta pirmajā daļā minēto 
tiesību akta priekšlikumu. Pagarinājuma ilgumu nosaka 
minētajā tiesību aktā, un ilgums nepārsniedz sešus mēnešus.
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Grozījums Nr. 174

Regulas priekšlikums

15. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Ja padomdevējai grupai ir konkrēti un ticami pierādījumi, 
ka ārkārtējais stāvoklis vienotajā tirgū dezaktivizējams, tā var 
sagatavot attiecīgu atzinumu un nosūtīt to Komisijai. Ja Komisija, 
ņemot vērā padomdevējas grupas sniegto atzinumu, uzskata, ka 
vienotajā tirgū pastāv ārkārtējs stāvoklis, tā ierosina Padomei 
aktivizēt vienotā tirgus ārkārtējo režīmu.

2. Ja padomei ir konkrēti un ticami pierādījumi, ka iekšējā 
tirgus ārkārtējais režīms dezaktivizējams, tā var sagatavot 
attiecīgu atzinumu un nosūtīt to Komisijai. Ja Komisija, ņemot 
vērā padomes sniegto atzinumu, uzskata, ka iekšējā tirgū vairs 
nepastāv ārkārtējs stāvoklis, tā ierosina Eiropas Parlamentam 
un Padomei nekavējoties dezaktivizēt vienotā tirgus ārkārtējo 
režīmu.

Grozījums Nr. 175

Regulas priekšlikums

15. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Pasākumi, kas veikti saskaņā ar 24.–33. pantu un saskaņā 
ar ārkārtējām procedūrām, kas ieviestas attiecīgā Savienības 
tiesiskajā regulējumā ar grozījumiem nozaru tiesību aktos par 
produktiem, kuri noteikti Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulā, ar ko groza Regulu (ES) 2016/424, Regulu (ES) 
2016/425, Regulu (ES) 2016/426, Regulu (ES) 2019/1009 un 
Regulu (ES) Nr. 305/2011 un ievieš ārkārtējas procedūras 
attiecībā uz atbilstības novērtēšanu, kopīgu specifikāciju 
pieņemšanu un tirgus uzraudzību vienotā tirgus ārkārtējā 
stāvoklī, un Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvu, ar ko 
groza Direktīvas 2000/14/EK, 2006/42/EK, 2010/35/ES, 
2013/29/ES, 2014/28/ES, 2014/29/ES, 2014/30/ES, 
2014/31/ES, 2014/32/ES, 2014/33/ES, 2014/34/ES, 
2014/35/ES, 2014/53/ES un 2014/68/ES ar ko ievieš 
ārkārtējas procedūras attiecībā uz atbilstības novērtēšanu, 
kopīgu specifikāciju pieņemšanu un tirgus uzraudzību sakarā 
ar vienotā tirgus darbību, beidz piemērot pēc vienotā tirgus 
ārkārtējā režīma darbības dezaktivēšanas. Komisija, pamatojo
ties uz informāciju, kas iegūta, izmantojot 11. pantā paredzēto 
modrības mehānismu, ne vēlāk kā trīs mēnešus pēc pasākumu 
termiņa beigām iesniedz Padomei novērtējumu par to pasākumu 
efektivitāti, kas veikti, lai novērstu ārkārtējo stāvokli vienotajā 
tirgū.

3. Pasākumus, kas veikti saskaņā ar 24.–33. pantu, beidz 
piemērot pēc iekšējā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīma dezakti
vēšanas. Komisija, pamatojoties uz informāciju, kas iegūta, 
izmantojot 11. pantā noteikto modrības mehānismu, ne vēlāk kā 
trīs mēnešus pēc pasākumu termiņa beigām iesniedz Eiropas 
Parlamentam un Padomei novērtējumu par to pasākumu 
efektivitāti, kas veikti, lai novērstu ārkārtējo stāvokli iekšējā 
tirgū.

Grozījums Nr. 176

Regulas priekšlikums

IV daļa – II sadaļa – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Brīva kustība vienotā tirgus ārkārtējā stāvoklī Brīva kustība iekšējā tirgus ārkārtējā stāvoklī
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Grozījums Nr. 177

Regulas priekšlikums

IV daļa – II sadaļa – I nodaļa – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Brīvas kustības atjaunošanas un atvieglošanas pasākumi Brīvas kustības atvieglošanas pasākumi

Grozījums Nr. 178

Regulas priekšlikums

16. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Vispārīgās prasības attiecībā uz pasākumiem, kas ierobežo 
brīvu kustību, lai likvidētu ārkārtēju stāvokli vienotajā tirgū

Aizliegums noteikt brīvas kustības ierobežojumus iekšējā 
tirgus ārkārtēja stāvokļa laikā

Grozījums Nr. 179

Regulas priekšlikums

16. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Pieņemot un piemērojot valsts pasākumus, reaģējot uz 
vienotā tirgus ārkārtēju stāvokli un krīzi, dalībvalstis nodrošina, 
ka to rīcība pilnīgi atbilst Līgumam un Savienības tiesību 
aktiem, it īpaši šajā pantā noteiktajām prasībām.

1. Dalībvalstu noteiktie preču, pakalpojumu un personu 
brīvas kustības ierobežojumi, reaģējot uz iekšējā tirgus 
ārkārtēju stāvokli, ir aizliegti, izņemot gadījumus, kad tie ir 
pamatoti ar leģitīmiem sabiedrības interešu mērķiem, tādiem 
kā sabiedriskā kārtība, valsts drošība vai sabiedrības veselība, 
un tie atbilst nediskriminēšanas un proporcionalitātes princi
pam.

Grozījums Nr. 180

Regulas priekšlikums

16. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Katru ierobežojumu ierobežo laikā un atceļ, tiklīdz 
apstākļi atļauj. Nosakot ierobežojumus, jāņem vērā arī 
apstākļi pierobežas reģionos.

2. Katru šādu ierobežojumu ierobežo laikā un nekavējoties 
atceļ, tiklīdz iekšējā tirgus ārkārtējais režīms tiek dezaktivizēts 
vai agrāk, ja konkrētais ierobežojums vairs nav pamatots vai 
samērīgs.
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Grozījums Nr. 181

Regulas priekšlikums

16. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2.a Ikvienā ierobežojumā jāņem vērā apstākļi pierobežas 
reģionos un tālākajos reģionos, jo īpaši pārrobežu darba 
ņēmēju apstākļi.

Grozījums Nr. 182

Regulas priekšlikums

16. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Prasības, kas izvirzītas pilsoņiem un uzņēmumiem, nerada 
nepamatotu un nevajadzīgu administratīvo slodzi.

3. Prasības, kas izvirzītas pilsoņiem un uzņēmējiem, nerada 
nepamatotu un nevajadzīgu administratīvo slodzi. Dalībvalstis 
veic visus pieejamos pasākumus, lai ierobežotu un samazinātu 
ikvienu administratīvo slogu.

Grozījums Nr. 183

Regulas priekšlikums

16. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3.a Dalībvalstis nepieņem nevienu ierobežojumu, kas ir:

(a) ES iekšējā preču eksporta vai pakalpojumu sniegšanas vai 
saņemšanas ierobežojumi vai pasākumi ar līdzvērtīgu 
ietekmi;

(b) diskriminācija starp dalībvalstīm vai pilsoņiem, arī 
pakalpojumu sniedzēju vai darba ņēmēju statusā, pama
tojoties tieši vai netieši uz valstspiederību vai, uzņēmumu 
gadījumā, juridiskās adreses, centrālās administrācijas vai 
galveno darbības vietu; vai

(c) personu brīvas kustības ierobežojumi vai ceļošanas iero
bežojumi personām, kas iesaistītas saskaņā ar 14. panta 
5. punktu pieņemtajā īstenošanas aktā uzskaitīto krīzē 
būtisko preču un to daļu ražošanā, uzturēšanā vai 
pārvadāšanā, vai ierobežojumi personām, kas iesaistītas 
saskaņā ar 14. panta 5. punktu pieņemtajā īstenošanas 
aktā uzskaitīto krīzē būtisko pakalpojumu sniegšanā, vai 
citi pasākumi ar līdzvērtīgu ietekmi, kas:
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(i) rada nepieciešamā darbaspēka deficītu iekšējā tirgū un 
tādējādi traucē krīzē būtisku preču un pakalpojumu 
piegādes ķēdes vai rada vai palielina šādu preču un 
pakalpojumu deficītu iekšējā tirgū; vai

(ii) tieši vai netieši diskriminē personas valstspiederības 
vai dzīvesvietas dēļ.

Grozījums Nr. 184

Regulas priekšlikums

17. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

[…] svītrots

Grozījums Nr. 185

Regulas priekšlikums

18. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Vienotā tirgus ārkārtējā režīmā Komisija, izmantojot 
īstenošanas aktus, var noteikt atbalsta pasākumus, lai stiprinātu 
17. panta 6. un 7. punktā minēto personu brīvu pārvietošanos. 
Šos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 422. panta 2. punktā 
minēto pārbaudes procedūru. Pienācīgi pamatotu nenovēr
šamu un steidzamu iemeslu dēļ saistībā ar krīzes ietekmi uz 
vienoto tirgu Komisija saskaņā ar 42. panta 3. punktā minēto 
procedūru pieņem īstenošanas aktu, kas jāpiemēro nekavējo
ties.

1. Iekšējā tirgus ārkārtējā režīmā Komisija, izmantojot 
īstenošanas aktus, var noteikt atbalsta pasākumus, lai atviegli
nātu personu brīvu pārvietošanos.
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Grozījums Nr. 186

Regulas priekšlikums

18. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Ja vienotā tirgus ārkārtējā režīma laikā Komisija konstatē, 
ka dalībvalstis ir ieviesušas veidnes, kurās apliecināt, ka fiziska 
persona vai uzņēmējs ir pakalpojumu sniedzējs, kas sniedz krīzē 
būtiskus pakalpojumus, uzņēmuma pārstāvis vai darbinieks, kas 
iesaistīts krīzē būtisku preču ražošanā vai krīzē būtisku 
pakalpojumu sniegšanā, vai civilās aizsardzības darbinieks, un 
uzskata, ka tas, ka dalībvalstis izmanto atšķirīgas veidnes, ir 
brīvas kustības šķērslis vienotā tirgus ārkārtējā stāvoklī, 
Komisija, ja uzskata, ka tas ir nepieciešams, lai atbalstītu šādu 
kategoriju personu brīvu pārvietošanos un to aprīkojuma brīvu 
kustību vienotā tirgus ārkārtējā stāvoklī, tā ar īstenošanas aktiem 
var izdot veidnes, kurās apliecināt, ka tās visās dalībvalstīs atbilst 
attiecīgajiem 17. panta 6. punkta piemērošanas kritērijiem.

2. Ja iekšējā tirgus ārkārtējā režīma laikā Komisija konstatē, 
ka dalībvalstis ir ieviesušas veidnes, kurās apliecināt, ka fiziska 
persona vai uzņēmējs ir pakalpojumu sniedzējs, kas sniedz krīzē 
būtiskus pakalpojumus, uzņēmuma pārstāvis vai darbinieks, kas 
iesaistīts krīzē būtisku preču ražošanā vai krīzē būtisku 
pakalpojumu sniegšanā, vai civilās aizsardzības darbinieks, un 
uzskata, ka tas, ka dalībvalstis izmanto atšķirīgas veidnes, ir 
brīvas kustības šķērslis iekšējā tirgus ārkārtējā stāvoklī, Komisija, 
ja uzskata, ka tas ir nepieciešams, lai atbalstītu šādu kategoriju 
personu brīvu pārvietošanos un to aprīkojuma brīvu kustību 
vienotā tirgus ārkārtējā stāvoklī, tā ar īstenošanas aktiem var 
izdot veidnes, kurās apliecināt, ka tās visās dalībvalstīs atbilst 
attiecīgajiem 16. panta piemērošanas kritērijiem.

Grozījums Nr. 187

Regulas priekšlikums

18. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Šā panta 1. un 2. punktā minētos īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar 42. panta 2. punktā minēto pārbaudes procedūru. 
Pienācīgi pamatotu nenovēršamu un steidzamu iemeslu dēļ 
saistībā ar krīzes ietekmi uz vienoto tirgu Komisija saskaņā ar 
42. panta 3. punktā minēto procedūru pieņem īstenošanas aktu, 
kas jāpiemēro nekavējoties.

3. Šā panta 1. un 2. punktā minētos īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar 42. panta 2. punktā minēto pārbaudes procedūru. 
Pienācīgi pamatotu nenovēršamu un steidzamu iemeslu dēļ 
saistībā ar krīzes ietekmi uz iekšējo tirgu Komisija saskaņā ar 
42. panta 3. punktā minēto procedūru pieņem īstenošanas aktu, 
kas jāpiemēro nekavējoties.

Grozījums Nr. 188

Regulas priekšlikums

19. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Paziņojumi Paziņojumi un informācija
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Grozījums Nr. 189

Regulas priekšlikums

19. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Vienotā tirgus ārkārtējā stāvoklī dalībvalstis paziņo Komisijai 
par visiem ar krīzi saistītiem pasākumu projektiem, kas 
ierobežo preču brīvu kustību un pakalpojumu sniegšanas 
brīvību, kā arī ar krīzi saistītiem personu, to vidū darba 
ņēmēju, brīvas kustības ierobežojumiem, norādot šo pasākumu 
iemeslus.

Iekšējā tirgus modrības režīma vai iekšējā tirgus ārkārtēja 
režīma laikā dalībvalstis paziņo Komisijai par visiem pasākumu 
projektiem, kas saistīti ar krīzi un ierobežo preču brīvu kustību 
un pakalpojumu sniegšanas brīvību, kā arī par pasākumiem, kas 
pieņemti, lai ierobežotu personu, to vidū darba ņēmēju, brīvu 
kustību, un norāda šo pasākumu iemeslus.

Grozījums Nr. 190

Regulas priekšlikums

19. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Dalībvalstis iesniedz Komisijai paziņojumu par iemesliem, 
kuru dēļ šāda pasākuma ieviešana ir pamatota un samērīga, ja 
iemesli jau nav skaidri norādīti paziņotajā pasākumā. 
Dalībvalstis iesniedz Komisijai pilnu to valsts normatīvo vai 
administratīvo aktu tekstu, kuros ietverts pasākums vai kuri ir 
grozīti ar šo pasākumu.

2. Dalībvalstis iesniedz Komisijai paziņojumu, kurā pierāda, 
ka attiecīgo pasākumu ieviešana nav diskriminējoša, ir 
pamatota un samērīga un, ja vien iespējams, sniedz konkrētus 
pierādījumus. Dalībvalstis iesniedz Komisijai pilnu to valsts 
normatīvo vai administratīvo aktu tekstu, kuros ietverts 
pasākums vai kuri ir grozīti ar konkrēto pasākumu.

Grozījums Nr. 191

Regulas priekšlikums

19. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Komisija paziņotos pasākumus nekavējoties dara zināmus 
pārējām dalībvalstīm un vienlaikus ar tiem iepazīstina padom
devēju grupu.

4. Komisija paziņotos pasākumus nekavējoties dara zināmus 
pārējām dalībvalstīm un vienlaikus ar tiem iepazīstina padomi.

Grozījums Nr. 192

Regulas priekšlikums

19. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

5. Ja padomdevēja grupa izvēlas sniegt atzinumu par 
paziņoto pasākumu, tā to dara četru darba dienu laikā no 
dienas, kad Komisija ir saņēmusi paziņojumu par šo pasākumu.

5. Ja padome izvēlas sniegt atzinumu par paziņoto pasā
kumu, tā to dara četru darba dienu laikā no dienas, kad ir 
saņemts paziņojums.
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Grozījums Nr. 193

Regulas priekšlikums

19. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

6. Komisija nodrošina, ka pilsoņi un uzņēmumi tiek 
informēti par paziņotajiem pasākumiem, ja vien dalībvalstis 
nepieprasa, lai pasākumi paliktu konfidenciāli, vai ja Komisija 
neuzskata, ka minēto pasākumu publiskošana ietekmētu Eiropas 
Savienības vai tās dalībvalstu drošību un sabiedrisko kārtību, kā 
arī par lēmumiem un dalībvalstu piezīmēm, kas pieņemtas 
saskaņā ar šo pantu.

6. Komisija nodrošina, ka pilsoņi un uzņēmumi tiek 
informēti par paziņotajiem pasākumiem, ja vien dalībvalstis 
saskaņā ar šā panta 15. punktu nepieprasa, lai pasākumi 
paliktu konfidenciāli, vai ja Komisija neuzskata, ka minēto 
pasākumu publiskošana ietekmētu Eiropas Savienības vai tās 
dalībvalstu drošību un sabiedrisko politiku, kā arī par lēmumiem 
un dalībvalstu piezīmēm, kas pieņemtas saskaņā ar šo pantu.

Grozījums Nr. 194

Regulas priekšlikums

19. pants – 8. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

8. Komisija 10 dienu laikā no paziņojuma saņemšanas dienas 
pārbauda katra pasākuma projekta vai pieņemtā pasākuma 
atbilstību Savienības tiesību aktiem, tai skaitā šīs regulas 16. un 
17. pantam, kā arī proporcionalitātes un nediskriminēšanas 
principiem, un var izteikt piezīmes par paziņoto pasākumu, ja 
uzreiz ir acīmredzams un nopietns pamats uzskatīt, ka tas 
neatbilst Savienības tiesību aktiem. Paziņotāja dalībvalsts šīs 
piezīmes ņem vērā. Izņēmuma gadījumos, it īpaši, lai saņemtu 
zinātnisku konsultāciju, pierādījumus vai tehnisku ekspertīzi 
situācijas attīstības sakarā, Komisija var 10 dienu termiņu 
pagarināt. Komisija izklāsta iemeslus, kas pamato pagarinājumu, 
nosaka jaunu termiņu un nekavējoties informē dalībvalstis par 
jauno termiņu un pagarināšanas iemesliem.

8. Komisija 10 dienu laikā no paziņojuma saņemšanas dienas 
pārbauda katra pasākuma projekta vai pieņemtā pasākuma 
atbilstību Savienības tiesību aktiem, tai skaitā šīs regulas 
16. pantam, kā arī proporcionalitātes un nediskriminēšanas 
principiem, un var izteikt piezīmes par paziņoto pasākumu, ja 
uzreiz ir acīmredzams un nopietns pamats uzskatīt, ka tas 
neatbilst Savienības tiesību aktiem. Paziņotāja dalībvalsts šīs 
piezīmes ņem vērā. Izņēmuma gadījumos, it īpaši, lai saņemtu 
zinātnisku konsultāciju, pierādījumus vai tehnisku ekspertīzi 
situācijas attīstības sakarā, Komisija var 10 dienu termiņu 
pagarināt. Komisija izklāsta iemeslus, kas pamato pagarinājumu, 
un nosaka jaunu termiņu, kurš nepārsniedz 30 dienas. Komisija 
nekavējoties informē dalībvalstis par jauno termiņu un pagari
nāšanas iemesliem.

Grozījums Nr. 195

Regulas priekšlikums

19. pants – 9. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

9. Dalībvalstis var arī iesniegt piezīmes dalībvalstij, kas ir 
paziņojusi par pasākumu; šī dalībvalsts ņem vērā šādas piezīmes.

9. Dalībvalstis var arī iesniegt piezīmes dalībvalstij, kas ir 
paziņojusi par pasākumu, un šī dalībvalsts ņem vērā šādas 
piezīmes.
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Grozījums Nr. 196

Regulas priekšlikums

19. pants – 10. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

10. Paziņotāja dalībvalsts par pasākumiem, ko tā plāno 
pieņemt, lai izpildītu saskaņā ar 8. punktu sniegtās piezīmes, 
paziņo Komisijai 10 dienu laikā pēc to saņemšanas.

10. Paziņotāja dalībvalsts par pasākumiem, ko tā plāno 
pieņemt, un pamatojumu tam, kā tā ir izpildījusi saskaņā ar 
8. punktu sniegtās piezīmes, paziņo Komisijai 10 dienu laikā pēc 
to saņemšanas.

Grozījums Nr. 197

Regulas priekšlikums

19. pants – 11. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

11. Ja Komisija konstatē, ka paziņotājas dalībvalsts paziņotie 
pasākumi tomēr neatbilst Savienības tiesību aktiem, tā 30 dienu 
laikā pēc paziņojuma var pieņemt lēmumu, uzliekot dalībvalstij 
pienākumu atturēties no paziņotā pasākuma projekta pieņem
šanas. Paziņotāja dalībvalsts nekavējoties iesniedz Komisijai 
paziņotā pasākuma projekta pieņemto tekstu.

11. Ja Komisija konstatē, ka paziņotājas dalībvalsts paziņotie 
pasākumi tomēr neatbilst Savienības tiesību aktiem, tā 15 dienu 
laikā pēc paziņojuma var pieņemt lēmumu, uzliekot dalībvalstij 
pienākumu atturēties no paziņotā pasākuma projekta pieņem
šanas vai to grozīt. Paziņotāja dalībvalsts nekavējoties iesniedz 
Komisijai paziņotā pasākuma projekta pieņemto tekstu.

Grozījums Nr. 198

Regulas priekšlikums

19. pants – 12. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

12. Ja Komisija konstatē, ka jau pieņemts pasākums, par kuru 
tai ir paziņots, neatbilst Savienības tiesību aktiem, tā 30 dienu 
laikā pēc paziņojuma saņemšanas var pieņemt lēmumu, kurā 
pieprasa dalībvalstij to atcelt. Paziņotāja dalībvalsts nekavējoties 
iesniedz pārskatītā pasākuma tekstu, ja tā groza paziņoto 
pieņemto pasākumu.

12. Ja Komisija konstatē, ka jau pieņemts pasākums, par kuru 
tai ir paziņots, neatbilst Savienības tiesību aktiem, tā 15 dienu 
laikā pēc paziņojuma saņemšanas var pieņemt lēmumu, kurā 
pieprasa dalībvalstij to atcelt. Paziņotāja dalībvalsts nekavējoties 
iesniedz pārskatītā pasākuma tekstu, ja tā groza paziņoto 
pieņemto pasākumu.
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Grozījums Nr. 199

Regulas priekšlikums

19. pants – 13. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

13. Komisija izņēmuma kārtā var pagarināt 11. un 12. punktā 
minēto 30 dienu laikposmu, lai ņemtu vērā apstākļu izmaiņas, it 
sevišķi, lai mainījušos apstākļu dēļ saņemtu zinātniskus 
ieteikumus, pierādījumus vai tehniskās zināšanas. Komisija 
izklāsta iemeslus, kas pamato pagarinājumu, un nosaka jaunu 
termiņu, kā arī nekavējoties informē dalībvalstis par jauno 
termiņu un pagarināšanas iemesliem.

13. Komisija izņēmuma kārtā var pagarināt 11. un 12. punktā 
minēto 15 dienu laikposmu, lai ņemtu vērā apstākļu izmaiņas, it 
sevišķi, lai mainījušos apstākļu dēļ saņemtu zinātniskus 
ieteikumus, pierādījumus vai tehniskās zināšanas. Komisija 
izklāsta iemeslus, kas pamato pagarinājumu, un nosaka jaunu 
termiņu, kā arī nekavējoties informē dalībvalstis par jauno 
termiņu un pagarināšanas iemesliem.

Grozījums Nr. 200

Regulas priekšlikums

19. pants – 14. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

14. Šā panta 11. un 12. punktā minētos Komisijas lēmumus 
pamato ar pieejamo informāciju un tos var pieņemt, ja uzreiz ir 
acīmredzams un nopietns pamats uzskatīt, ka paziņotie 
pasākumi neatbilst Savienības tiesību aktiem, tai skaitā šīs 
regulas 16. vai 17. pantam, proporcionalitātes principam vai 
diskriminācijas aizlieguma principam. Šo lēmumu pieņemšana 
neskar Komisijas iespēju vēlāk pieņemt pasākumus, tai skaitā 
uzsākt pārkāpuma procedūru, pamatojoties uz LESD 258. pantu.

14. Šā panta 11. un 12. punktā minētos Komisijas lēmumus 
pamato ar pieejamo informāciju un tos var pieņemt, ja uzreiz ir 
acīmredzams un nopietns pamats uzskatīt, ka paziņotie 
pasākumi neatbilst Savienības tiesību aktiem, tai skaitā šīs 
regulas 16. pantam, proporcionalitātes principam vai diskrimi
nācijas aizlieguma principam. Šo lēmumu pieņemšana neskar 
Komisijas iespēju vēlāk pieņemt pasākumus, tai skaitā uzsākt 
pārkāpuma procedūru, pamatojoties uz LESD 258. pantu.

Grozījums Nr. 201

Regulas priekšlikums

19. pants – 15. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

15. Saskaņā ar šo pantu sniegtā informācija nav konfiden
ciāla, izņemot gadījumus, kad to skaidri pieprasa paziņotāja 
dalībvalsts. Jebkurš šāds pieprasījums attiecas uz pasākumu 
projektiem un ir pamatots.

15. Saskaņā ar šo pantu dalībvalstu sniegto informāciju 
publisko. Dalībvalstis var pieprasīt, lai informācija, kas 
saistīta ar pasākumu projektiem, paliek konfidenciāla. Ikviens 
šāds pieprasījums ir jāpamato.
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Grozījums Nr. 202

Regulas priekšlikums

19. pants – 16. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

16. Komisija publicē to pasākumu tekstu, kurus dalībvalstis 
ir pieņēmušas saistībā ar ārkārtējo stāvokli vienotajā tirgū un 
kuri ierobežo preču un pakalpojumu kustību un personu, to 
vidū darba ņēmēju, brīvu pārvietošanos un par kuriem ir 
paziņots ar šajā pantā minētajiem paziņojumiem, kā arī citādi. 
Pasākumu tekstu publicē vienas darba dienas laikā pēc tā 
saņemšanas, izmantojot Komisijas pārvaldītu elektronisko 
platformu.

16. Komisija publicē visu informāciju, kas sniegta atbilstīgi 
šim pantam, izņemot informāciju, ko saskaņā ar 15. punktu 
uzskata par konfidenciālu.

Grozījums Nr. 203

Regulas priekšlikums

19. pants – 16.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

16.a Komisija publisko pasākumus, kurus dalībvalstis 
pieņēmušas saistībā ar iekšējā tirgus ārkārtēju stāvokli un 
kuri ierobežo preču, pakalpojumu un personu, tostarp darba 
ņēmēju, brīvu kustību, un kuri attiecīgi ir paziņoti. Šādus 
pasākumus publisko vienas darba dienas laikā tam, kad tie 
paziņoti, šim nolūkam izmantojot Komisijas pārvaldītu 
elektronisku platformu.

Grozījums Nr. 204

Regulas priekšlikums

19. pants – 16.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

16.b Dalībvalstis skaidri un nepārprotami informē pilso
ņus, patērētājus, uzņēmumus, darba ņēmējus un to pārstāvjus 
un visas skartās ieinteresētās personas par pasākumiem, kas 
ietekmē preču, pakalpojumu un personu, tostarp darba ņēmēju 
un pakalpojumu sniedzēju, brīvu kustību, un šādu informāciju 
sniedz pirms attiecīgo pasākumu stāšanās spēkā, izmantojot 
21. pantā minēto savas valsts vienoto kontaktpunktu. 
Dalībvalstis nodrošina pastāvīgu dialogu ar visām ieinteresē
tajām personām, arī sociālajiem partneriem un starptautiska
jiem partneriem.
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Grozījums Nr. 205

Regulas priekšlikums

21. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) palīdzība, pieprasot un saņemot informāciju par valstu 
noteiktajiem preču un pakalpojumu brīvas kustības un 
personu un darba ņēmēju brīvas kustības ierobežojumiem, 
kas saistīti ar aktivizētu ārkārtējo stāvokli vienotajā tirgū;

(a) palīdzība, pieprasot un saņemot informāciju par valstu 
noteiktajiem preču un pakalpojumu brīvas kustības un 
personu un darba ņēmēju brīvas kustības ierobežojumiem, 
kas saistīti ar aktivizētu ārkārtējo režīmu iekšējā tirgū;

Grozījums Nr. 206

Regulas priekšlikums

21. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(b) palīdzība valsts līmeņa krīzes procedūru un formalitāšu 
veikšanā, kas ir ieviestas saistībā ar aktivizēto ārkārtējo 
stāvokli vienotajā tirgū.

(b) palīdzība valsts līmeņa krīzes procedūru un formalitāšu 
veikšanā, kas ir ieviestas saistībā ar aktivizēto ārkārtējo 
režīmu iekšējā tirgū.

Grozījums Nr. 207

Regulas priekšlikums

21. pants – 1. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(ba) palīdzība nolūkā izplatīt informāciju pilsoņiem, patērē
tājiem, uzņēmējiem un darba ņēmējiem un viņu pārstāv
jiem.

Grozījums Nr. 208

Regulas priekšlikums

21. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Dalībvalstis nodrošina, ka pilsoņi, patērētāji, uzņēmēji un 
darba ņēmēji un to pārstāvji pēc pieprasījuma un ar attiecīgo 
vienoto kontaktpunktu starpniecību var saņemt informāciju no 
kompetentajām iestādēm par to, kā parasti tiek interpretēti un 
piemēroti attiecīgie valsts noteiktie krīzes pārvarēšanas pasāku
mi. Vajadzības gadījumā šādā informācijā jāiekļauj detalizēti 
norādījumi. Informāciju sniedz skaidrā, saprotamā un uztveramā 
valodā. Tā ir viegli pieejama no tālienes un elektroniski, un to 
pastāvīgi atjaunina.

2. Dalībvalstis nodrošina, ka pilsoņi, patērētāji, uzņēmēji un 
darba ņēmēji un to pārstāvji pēc pieprasījuma un ar attiecīgo 
vienoto kontaktpunktu starpniecību var saņemt informāciju no 
kompetentajām iestādēm par to, kā parasti tiek interpretēti un 
piemēroti attiecīgie valsts noteiktie krīzes pārvarēšanas pasāku
mi. Vajadzības gadījumā šādā informācijā jāiekļauj detalizēti 
norādījumi. Informāciju sniedz skaidrā, saprotamā un uztveramā 
valodā. Tā ir viegli pieejama no tālienes un elektroniski, un to 
pastāvīgi atjaunina. Dalībvalstis dara visu iespējamo, lai šādu 
informāciju sniegtu Savienības visās oficiālajās valodās, īpašu 
uzmanību pievēršot pierobežas reģionu stāvoklim un vajadzī
bām.
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Grozījums Nr. 209

Regulas priekšlikums

22. pants – 2. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Savienības līmeņa vienotajā kontaktpunktā pilsoņiem, 
patērētājiem, uzņēmējiem, darba ņēmējiem un viņu pārstāvjiem 
tiek sniegta šāda palīdzība:

2. Savienības līmeņa vienotajā kontaktpunktā pilsoņiem, 
patērētājiem, vietējām un reģionālajām iestādēm, uzņēmējiem, 
darba ņēmējiem un viņu pārstāvjiem tiek sniegta:

Grozījums Nr. 210

Regulas priekšlikums

22. pants – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) palīdzība, pieprasot un saņemot informāciju par Savienības 
līmeņa krīzes pārvarēšanas pasākumiem, kas attiecas uz 
aktivizēto ārkārtējo stāvokli vienotajā tirgū vai ietekmē 
preču, pakalpojumu un personu un darba ņēmēju brīvu 
kustību;

(a) palīdzība, pieprasot un saņemot informāciju par Savienības 
līmeņa krīzes pārvarēšanas pasākumiem, kas attiecas uz 
aktivizēto ārkārtējo režīmu iekšējā tirgū vai ietekmē preču, 
pakalpojumu un personu, tostarp darba ņēmēju, brīvu 
kustību;

Grozījums Nr. 211

Regulas priekšlikums

22. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(b) palīdzība krīzes procedūru un formalitāšu izpildē, kas ir 
ieviestas Savienības līmenī līdz ar aktivizēto ārkārtējo 
stāvokli vienotajā tirgū;

(b) palīdzība krīzes procedūru un formalitāšu izpildē, kas ir 
ieviestas Savienības līmenī līdz ar aktivizēto ārkārtējo režīmu 
iekšējā tirgū;

Grozījums Nr. 212

Regulas priekšlikums

22. pants – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(c) saraksta sagatavošana ar visiem valsts krīzes pasākumiem 
un valsts kontaktpunktiem.

(c) palīdzība saraksta izveidē, kurā iekļauti visi valsts krīzes 
pasākumi un valsts kontaktpunkti.
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Grozījums Nr. 213

Regulas priekšlikums

22. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2.a Savienības līmeņa vienotajam kontaktpunktam piešķir 
pietiekamus cilvēkresursus un finanšu resursus.

Grozījums Nr. 214

Regulas priekšlikums

III sadaļa – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Vienotā tirgus ārkārtējas reaģēšanas pasākumi Iekšējā tirgus ārkārtējas reaģēšanas pasākumi

Grozījums Nr. 215

Regulas priekšlikums

23. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Šajā nodaļā iekļautos saistošos pasākumus Komisija var 
pieņemt ar īstenošanas aktiem saskaņā ar 24. panta 2. punktu, 
26. panta pirmo daļu un 27. panta 2. punktu tikai pēc tam, kad 
ar Padomes īstenošanas aktu saskaņā ar 14. pantu ir aktivizēts 
ārkārtējs stāvoklis vienotajā tirgū.

1. Šajā nodaļā iekļautos saistošos pasākumus Komisija var 
pieņemt ar īstenošanas aktiem tikai tad, ja saskaņā ar 14. pantu 
ir aktivizēts ārkārtējs režīms iekšējā tirgū.

Grozījums Nr. 216

Regulas priekšlikums

23. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Īstenošanas aktā, ar ko ievieš šajā nodaļā iekļautu 
pasākumu, skaidri un konkrēti uzskaita krīzē būtiskās preces 
un pakalpojumus, uz kuriem attiecas šis pasākums. Šo 
pasākumu piemēro tikai ārkārtējā režīma darbības laikā.

2. Īstenošanas aktā, ar ko ievieš šajā nodaļā iekļautu 
pasākumu, skaidri un konkrēti uzskaita krīzē būtiskās preces 
un pakalpojumus, kuri noteikti saskaņā ar 14. panta 5. punktu 
pieņemtajā īstenošanas aktā un uz kuriem attiecas šis 
pasākums. Šo pasākumu piemēro tikai ārkārtējā režīma darbības 
laikā.
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Grozījums Nr. 217

Regulas priekšlikums

23. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2.a Šos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 42. panta 
2. punktā minēto pārbaudes procedūru. Ja krīze ietekmējusi 
iekšējo tirgu, Komisija pienācīgi pamatotos ārkārtas gadīju
mos saskaņā ar 42. panta 3. punktā minēto procedūru pieņem 
īstenošanas aktu, kurš ir tūlītēji piemērojams.

Grozījums Nr. 218

Regulas priekšlikums

24. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Ja pastāv nopietns ar krīzi saistīts deficīts vai tā tūlītējas 
briesmas, Komisija var uzaicināt pārstāvības organizācijas vai 
uzņēmējus krīzē būtiskās piegādes ķēdēs noteiktā termiņā 
brīvprātīgi sniegt Komisijai specifisku informāciju par ražo
šanas jaudām un iespējamiem krīzē būtisko preču un to 
sastāvdaļu krājumiem Savienības ražotnēs un trešo valstu 
ražotnēs, kuras tās pārvalda, ar kurām tās slēdz līgumus vai no 
kurām iepērk krājumus, kā arī informāciju noteiktā termiņā 
par attiecīgiem piegādes ķēdes pārtraukumiem.

1. Ja pastāv nopietns ar krīzi saistīts deficīts vai tā tūlītējas 
briesmas, Komisija var uzaicināt krīzē būtiskās piegādes ķēdēs 
iesaistītos uzņēmējus, lai viņi saskaņā ar 3. punktu brīvprātīgi 
un sapratīgā termiņā sniegtu specifisku ar iekšējā tirgus 
ārkārtējo stāvokli saistītu informāciju.

Grozījums Nr. 219

Regulas priekšlikums

24. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Ja adresāti noteiktajā termiņā neiesniedz informāciju, kas 
pieprasīta saskaņā ar 1. punktu, un nesniedz pamatotu 
attaisnojumu, Komisija ar īstenošanas aktu var pieprasīt, lai 
tie nosūta informāciju, īstenošanas aktā norādot, kāpēc tas ir 
samērīgi un nepieciešami, precizējot krīzē būtiskās preces un 
pakalpojumus un adresātus, uz kuriem attiecas informācijas 
pieprasījums, un pieprasīto informāciju, vajadzības gadījumā 
nodrošinot veidni ar jautājumiem, kurus var adresēt uzņēmē
jiem.

2. Ja adresāti noteiktajā termiņā neiesniedz informāciju, kas 
pieprasīta saskaņā ar 1. punktu, un nesniedz pamatotu 
attaisnojumu, Komisija var izdot ieteikumu un prasīt, lai tie 
nosūta informāciju, norādot, kāpēc tas ir samērīgi un nepie
ciešami, precizējot krīzē būtiskās preces un pakalpojumus un 
adresātus, uz kuriem attiecas informācijas pieprasījums, un 
pieprasīto informāciju, vajadzības gadījumā nodrošinot veidni ar 
jautājumiem, kurus var adresēt uzņēmējiem.
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Grozījums Nr. 220

Regulas priekšlikums

24. pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Šā panta 1. punktā minētie informācijas pieprasījumi var 
attiekties uz:

(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)

Grozījums Nr. 221

Regulas priekšlikums

24. pants – 3. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) mērķtiecīgu informāciju Komisijai par ražošanas jaudām un 
iespējamiem krīzē būtisku preču un to sastāvdaļu krājumiem 
Savienībā esošajās ražotnēs un trešās valstīs esošajās 
ražotnēs, kuras 1. punktā minētā organizācija vai uzņēmējs 
vada, ar kurām slēdz līgumus vai no kurām iepērk piegādes, 
vienlaikus pilnībā ievērojot komercnoslēpumu un uzņē
muma noslēpumu un pieprasot, lai tās nosūta Komisijai 
grafiku par paredzamo ražošanas apjomu turpmākajiem 
trim mēnešiem Savienībā esošajās ražotnēs, kā arī par 
visiem attiecīgajiem piegādes ķēdes traucējumiem;

(a) mērķtiecīgu informāciju Komisijai par ražošanas jaudām un 
iespējamiem krīzē būtisku preču un to sastāvdaļu krājumiem 
Savienībā esošajās ražotnēs un trešās valstīs esošajās 
ražotnēs, kuras 1. punktā minētā organizācija vai uzņēmējs 
vada vai ar kurām slēdz līgumus;

Grozījums Nr. 222

Regulas priekšlikums

24. pants – 3. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(b) cita informācija, kas nepieciešama, lai novērtētu konkrēta 
piegādes ķēdes traucējuma vai deficīta raksturu vai apmēru.

(b) krīzē būtisku preču ražošanas paredzamo izlaides grafiku 3 
mēnešiem pēc informācijas pieprasījuma no Savienībā vai 
trešā valstī esošām ražotnēm, kuras uzņēmējs vada vai ar 
kurām slēdz līgumus.
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Grozījums Nr. 223

Regulas priekšlikums

24. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Kad ar īstenošanas aktu ir aktivizēti obligātie informā
cijas pieprasījumi uzņēmējiem, Komisija nosūta oficiālu 
lēmumu katrai pārstāvības organizācijai vai uzņēmējam, kurš 
iesaistīts krīzē būtiskajās piegādes ķēdēs un norādīts īsteno
šanas aktā, pieprasot tiem sniegt īstenošanas aktā norādīto 
informāciju. Komisija, ja iespējams, paļaujas uz dalībvalstu 
sagatavotajiem attiecīgajiem un pieejamiem to uzņēmēju kon
taktu sarakstiem, kuri darbojas izvēlētajās krīzē būtisko preču un 
pakalpojumu piegādes ķēdēs. Komisija no dalībvalstīm var iegūt 
vajadzīgo informāciju par attiecīgajiem uzņēmējiem.

4. Kad šā panta nolūkiem uzņēmējus aicina brīvprātīgi 
sniegt informāciju, Komisija, ja iespējams, paļaujas uz dalībvalstu 
sagatavotajiem attiecīgajiem un pieejamiem to uzņēmēju kon
taktu sarakstiem, kuri darbojas izvēlētajās krīzē būtisko preču un 
pakalpojumu piegādes ķēdēs. Komisija no dalībvalstīm var iegūt 
vajadzīgo informāciju par attiecīgajiem uzņēmējiem.

Grozījums Nr. 224

Regulas priekšlikums

24. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

5. Komisijas lēmumos, kuros ietverti atsevišķi informācijas 
pieprasījumi, iekļauj atsauci uz 2. punktā minēto īstenošanas 
aktu, kas ir to pamatā, un uz nopietnu ar krīzi saistītu deficītu 
vai tūlītējām tā briesmām, kas to izraisījušas. Informācijas 
pieprasījums ir pienācīgi pamatots un samērīgs ar datu apjomu, 
veidu un detalizācijas pakāpi, kā arī piekļuves biežumu 
pieprasītajiem datiem, un ir nepieciešams ārkārtēja stāvokļa 
pārvaldībai vai attiecīgās oficiālās statistikas apkopošanai. 
Pieprasījumā norāda reālistisku termiņu, kurā informācija 
iesniedzama. Tajā ņem vērā uzņēmēja vai pārstāvības organi
zācijas centienus, kas vajadzīgi, lai savāktu un darītu pieejamus 
datus. Oficiālajā lēmumā ietver arī aizsardzības pasākumus datu 
aizsardzībai saskaņā ar šīs regulas 39. pantu, aizsardzības 
pasākumus, lai neizpaustu atbildē iekļauto sensitīvo darījumdar
bības informāciju saskaņā ar 25. pantu, un informāciju par 
iespēju to apstrīdēt Eiropas Savienības Tiesā saskaņā ar 
attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem, kā arī 28. pantā 
paredzētos sodus par neatbilstību un atbildes sniegšanas 
termiņu.

5. Komisijas ieteikumā, kurā ietverti atsevišķi informācijas 
pieprasījumi, iekļauj atsauci uz nopietnu ar krīzi saistītu deficītu 
vai tūlītējām tā briesmām, kas to izraisījušas. Informācijas 
pieprasījums ir pienācīgi pamatots un samērīgs ar datu apjomu, 
veidu un detalizācijas pakāpi, kā arī piekļuves biežumu 
pieprasītajiem datiem, un ir nepieciešams ārkārtēja stāvokļa 
pārvaldībai. Pieprasījumā norāda reālistisku termiņu, kurā 
informācija iesniedzama un kurš nepārsniedz 14 dienas. 
Uzņēmējs pirms termiņa beigām var pieprasīt vienreizēju 
termiņa pagarinājumu, kas nepārsniedz divas dienas, ja tas 
nepieciešams stāvokļa smaguma dēļ. Komisija uz ikvienu šādu 
pieprasījumu pagarināt termiņa atbild vienas darba dienas 
laikā. Tajā ņem vērā uzņēmēja centienus, kas vajadzīgi, lai 
savāktu un darītu pieejamus datus. Ieteikumā ietver arī 
aizsardzības pasākumus datu aizsardzībai saskaņā ar šīs regulas 
39. pantu, aizsardzības pasākumus, lai neizpaustu atbildē 
iekļauto sensitīvo darījumdarbības informāciju, un aizsardzības 
pasākumus, lai neizpaustu komercnoslēpumus un aizsargātu 
intelektuālo īpašumu saskaņā ar 25. pantu.
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Grozījums Nr. 225

Regulas priekšlikums

24. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

6. Uzņēmēju īpašnieki vai to pārstāvji un – juridisko 
personu, uzņēmējsabiedrību vai uzņēmumu vai apvienību, 
kas nav juridiskas personas, gadījumā – personas, kuras 
saskaņā ar tiesību aktiem vai to statūtiem ir pilnvarotas tos 
pārstāvēt, var sniegt pieprasīto informāciju attiecīgā uzņēmēja 
vai uzņēmēju apvienības vārdā. Katrs uzņēmējs vai uzņēmēju 
apvienība sniedz pieprasīto informāciju individuāli saskaņā ar 
Savienības konkurences noteikumiem, kas reglamentē informā
cijas apmaiņu. Pienācīgi pilnvaroti juristi var sniegt informāciju 
savu klientu vārdā. Klients ir pilnībā atbildīgs, ja sniegtā 
informācija ir nepilnīga, nepareiza vai maldinoša.

6. Uzņēmēju īpašnieki vai personas, kuras saskaņā ar tiesību 
aktiem vai to statūtiem ir pilnvarotas tos pārstāvēt, var sniegt 
pieprasīto informāciju attiecīgā uzņēmēja vārdā. Katrs uzņēmējs 
sniedz pieprasīto informāciju individuāli saskaņā ar Savienības 
konkurences noteikumiem, kas reglamentē informācijas apmai
ņu. Pienācīgi pilnvaroti juristi var sniegt informāciju savu klientu 
vārdā. Klients ir pilnībā atbildīgs, ja sniegtā informācija ir 
nepilnīga, nepareiza vai maldinoša.

Grozījums Nr. 226

Regulas priekšlikums

24. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

7. Eiropas Savienības Tiesai ir neierobežota jurisdikcija 
pārskatīt lēmumus, ar kuriem Komisija uzņēmējam ir 
noteikusi obligātu informācijas pieprasījumu.

svītrots

Grozījums Nr. 227

Regulas priekšlikums

24. pants – 8. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

8. Šā panta 2. punktā minētos īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar 42. panta 2. punktā minēto komitejas procedūru. 
Pienācīgi pamatotu nenovēršamu un steidzamu iemeslu dēļ 
saistībā ar krīzes ietekmi uz vienoto tirgu Komisija saskaņā ar 
42. panta 3. punktā minēto procedūru pieņem īstenošanas 
aktu, kas jāpiemēro nekavējoties.

svītrots
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Grozījums Nr. 228

Regulas priekšlikums

25. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Informāciju, kas saņemta šīs regulas piemērošanas rezultā
tā, izmanto tikai tam mērķim, kuram tā pieprasīta.

1. Informāciju, kas no dalībvalstu koordinācijas birojiem, 
padomes, uzņēmējiem vai jebkāda cita avota saņemta šīs 
regulas piemērošanas rezultātā, izmanto tikai tam mērķim, 
kuram tā pieprasīta.

Grozījums Nr. 229

Regulas priekšlikums

25. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Dalībvalstis un Komisija nodrošina komercnoslēpuma un 
uzņēmuma noslēpumu, kā arī citas sensitīvas un konfidenciālas 
informācijas, kas iegūta un sagatavota, piemērojot šo regulu, 
aizsardzību, ieskaitot ieteikumus un veicamos pasākumus 
saskaņā ar Savienības un attiecīgās valsts tiesību aktiem.

2. Dalībvalstis un Komisija nodrošina komercnoslēpuma un 
uzņēmuma noslēpumu, intelektuālā īpašuma, kā arī citas 
sensitīvas un konfidenciālas informācijas, kas iegūta un sagata
vota, piemērojot šo regulu, aizsardzību, ieskaitot ieteikumus un 
veicamos pasākumus saskaņā ar Savienības un attiecīgās valsts 
tiesību aktiem.

Grozījums Nr. 230

Regulas priekšlikums

25. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Komisija var iesniegt 4. pantā minētajai padomdevēju 
grupai apkopotu informāciju, pamatojoties uz informāciju, kas 
savākta saskaņā ar 24. pantu.

4. Komisija var iesniegt padomei apkopotu informāciju, 
pamatojoties uz informāciju, kas savākta saskaņā ar 24. pantu.

Grozījums Nr. 231

Regulas priekšlikums

25. pants – 5.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

5.a Visu informāciju, kas iegūta ar informācijas pieprasī
jumiem, nekavējoties dzēš pēc iekšējā tirgus ārkārtējā režīma 
beigām vai agrāk, ja ir iesniegti visi attiecīgie ziņojumi, kuri 
saistīti ar iekšējā tirgus ārkārtējo režīmu. Tūlīt pēc informā
cijas dzēšanas Komisija un dalībvalstis nosūta iesaistītajiem 
uzņēmējiem apstiprinājumu par attiecīgās informācijas dzēša
nu.
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Grozījums Nr. 232

Regulas priekšlikums

26. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

26. pants svītrots

Mērķtiecīgi grozījumi saskaņotos produktu tiesību aktos

Ja ar Padomes īstenošanas aktu, kas pieņemts saskaņā ar 
14. pantu, ir aktivizēts vienotā tirgus ārkārtējais režīms un 
pastāv krīzē būtisku preču deficīts, Komisija ar īstenošanas 
aktiem var aktivizēt ārkārtējas procedūras, kas iekļautas 
Savienības tiesiskajā regulējumā, kurš grozīts ar [Eiropas 
Parlamenta un Padomes regulu, ar ko groza Regulu (ES) 
2016/424, Regulu (ES) 2016/425, Regulu (ES) 2016/426, 
Regulu (ES) 2019/1009 un Regulu (ES) Nr. 305/2011 un 
ievieš ārkārtējas procedūras attiecībā uz atbilstības novērtē
šanu, kopīgu specifikāciju pieņemšanu un tirgus uzraudzību 
vienotā tirgus ārkārtējā stāvoklī un Eiropas Parlamenta un 
Padomes direktīvu, ar ko groza Direktīvas 2000/14/EK, 
2006/42/EK, 2010/35/ES, 2013/29/ES, 2014/28/ES, 
2014/29/ES, 2014/30/ES, 2014/31/ES, 2014/32/ES, 
2014/33/ES, 2014/34/ES, 2014/35/ES, 2014/53/ES un 
2014/68/ES un ievieš ārkārtējas procedūras attiecībā uz 
atbilstības novērtēšanu, kopīgu specifikāciju pieņemšanu un 
tirgus uzraudzību saistībā ar vienotā tirgus darbību] attiecībā 
uz precēm, kas saistītas ar krīzi, norādot, uz kurām krīzē 
būtiskām precēm un ārkārtējām procedūrām attiecas aktivizē
šana, sniedzot aktivizēšanas iemeslus un tās proporcionalitāti 
un norādot aktivizēšanas ilgumu.

Šos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 42. panta 2. punktā 
minēto pārbaudes procedūru. Pienācīgi pamatotu nenovēr
šamu un steidzamu iemeslu dēļ saistībā ar krīzes ietekmi uz 
vienoto tirgu Komisija saskaņā ar 42. panta 3. punktā minēto 
procedūru pieņem īstenošanas aktu, kas jāpiemēro nekavējo
ties.

Grozījums Nr. 233

Regulas priekšlikums

27. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Komisija var aicināt vienu vai vairākus uzņēmējus 
Savienībā izveidotās krīzē būtiskās piegādes ķēdēs pieņemt un 
prioritarizēt noteiktus pasūtījumus krīzē būtisku preču ražošanai 
vai piegādei (“prioritārais pasūtījums”).

1. Komisija var aicināt vienu vai vairākus uzņēmējus 
Savienībā izveidotās krīzē būtiskās piegādes ķēdēs brīvprātīgi 
pieņemt un prioritarizēt noteiktus pasūtījumus krīzē būtisku 
preču ražošanai vai piegādei (“prioritārais pasūtījums”). Komisija 
precizē visu attiecīgo informāciju, tostarp krīzē būtisko preču 
un pakalpojumu apjomu, izpildes termiņu un cenu, un par to 
informē Eiropas Parlamentu.
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Grozījums Nr. 234

Regulas priekšlikums

27. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Ja uzņēmējs nepieņem prioritāros pasūtījumus un nepie
šķir tiem prioritāti, Komisija pēc savas iniciatīvas vai pēc 
14 dalībvalstu pieprasījuma var izvērtēt, vai šādos gadījumos ir 
nepieciešams un ir samērīgi izmantot prioritāros pasūtījumus, 
Komisija dod iespēju attiecīgajam uzņēmējam, kā arī visām 
personām, kuras potenciālais prioritārais pasūtījums acīmredza
mi ietekmē, paust nostāju saprātīgā termiņā, ko Komisija 
noteikusi, ņemot vērā lietas apstākļus. Izņēmuma gadījumos 
pēc novērtēšanas Komisija var adresēt īstenošanas aktu 
attiecīgajam uzņēmējam, pieprasot, lai tas pieņem īstenošanas 
aktā norādītos prioritāros pasūtījumus un piešķir tiem prioritāti 
vai paskaidro, kādēļ tas nav iespējams vai nav lietderīgi. 
Komisijas lēmuma pamatā ir objektīvi dati, kas liecina, ka 
prioritāšu noteikšana ir nepieciešama, lai nodrošinātu sabiedrībai 
svarīgu saimniecisko darbību saglabāšanu vienotajā tirgū.

2. Ja uzņēmējs nepieņem prioritāros pasūtījumus vai nepie
šķir tiem prioritāti, Komisija pēc savas iniciatīvas vai pēc 
14 dalībvalstu pieprasījuma var izvērtēt, vai ir nepieciešams un ir 
samērīgi izmantot prioritāros pasūtījumus. Šādos gadījumos 
Komisija dod iespēju attiecīgajam uzņēmējam, kā arī visām 
personām, kuras potenciālais prioritārais pasūtījums acīmredza
mi ietekmē, paust nostāju saprātīgā termiņā, ko Komisija 
noteikusi, ņemot vērā lietas apstākļus. Izņēmuma gadījumos 
un pienācīgi ņemot vērā padomes atzinumu Komisija pēc 
novērtēšanas var adresēt īstenošanas aktu attiecīgajam uzņēmē
jam, pieprasot, lai tas pieņem īstenošanas aktā norādītos 
prioritāros pasūtījumus un piešķir tiem prioritāti vai rakstveidā 
paskaidro, kādēļ tas nav iespējams vai nav lietderīgi. Ja 
Komisijas apsvērumi atšķiras no padomes sniegtā atzinuma, 
Komisija sniedz argumentētu pamatojumu. Komisijas lēmuma 
pamatā ir objektīvi dati, kas ir aktuāli, izmērāmi un pārbaudīti 
un liecina, ka prioritāšu noteikšana ir nepieciešama, lai 
nodrošinātu sabiedrībai svarīgu saimniecisko darbību saglabāša
nu iekšējā tirgū.

Grozījums Nr. 235

Regulas priekšlikums

27. pants – 4. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Ja uzņēmējs, kuram adresēts 2. punktā minētais lēmums, atsakās 
pieņemt prasību pieņemt lēmumā norādītos pasūtījumus un 
piešķirt tiem prioritāti, tas 10 dienu laikā no lēmuma 
paziņošanas dienas iesniedz Komisijai pamatotu paskaidrojumu, 
kurā norāda pienācīgi pamatotus iemeslus, kāpēc, ņemot vērā šā 
noteikuma mērķus, nav iespējams vai nav lietderīgi izpildīt šo 
prasību. Šādi iemesli ir, piemēram, uzņēmēja nespēja izpildīt 
prioritāro pasūtījumu nepietiekamas ražošanas jaudas dēļ vai 
nopietns risks, ka pasūtījuma pieņemšana radītu uzņēmējam 
īpašas grūtības vai ekonomisku slodzi, vai tamlīdzīgi nopietni 
apsvērumi.

Ja uzņēmējs, kuram adresēts 2. punktā minētais lēmums, atsakās 
pieņemt prasību pieņemt lēmumā norādītos pasūtījumus un 
piešķirt tiem prioritāti, tas 10 dienu laikā no lēmuma 
paziņošanas dienas iesniedz Komisijai pamatotu paskaidrojumu, 
kurā norāda pienācīgi pamatotus iemeslus, kāpēc nav iespējams 
vai nav lietderīgi izpildīt šo prasību. Šādi iemesli ir, piemēram, 
uzņēmēja nespēja izpildīt prioritāro pasūtījumu nepietiekamas 
ražošanas jaudas dēļ vai nopietns risks, ka pasūtījuma 
pieņemšana radītu uzņēmējam īpašas grūtības vai ekonomisku 
slodzi, jo īpaši ņemot vērā Komisijas noteiktās cenas un 
daudzumus, vai tamlīdzīgi nopietni apsvērumi. Šādi iemesli var 
ietvert attiecīgā uzņēmuma leģitīmos mērķus, kā arī izmaksas, 
noslodzi, tehnisko praktiskumu un ietekmi uz ilgtermiņa 
uzņēmējdarbību saistībā ar jebkādām izmaiņām ražošanas 
procesos.
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Grozījums Nr. 236

Regulas priekšlikums

27. pants – 4. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija var publiskot šādu pamatotu paskaidrojumu vai tā 
daļas, pienācīgi ievērojot komercnoslēpumu.

svītrots

Grozījums Nr. 237

Regulas priekšlikums

27. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

6. Komisija pieņem 2. punktā minēto lēmumu saskaņā ar 
piemērojamiem Savienības tiesību aktiem, tai skaitā nepiecieša
mības un proporcionalitātes principiem, un Savienības saistībām 
saskaņā ar starptautiskajām tiesībām. Lēmumā īpaši ņem vērā 
attiecīgā uzņēmēja leģitīmās intereses un visu pieejamo 
informāciju par ražošanas secības izmaiņai nepieciešamajām 
izmaksām un centieniem. Tajā norāda tā pieņemšanas juridisko 
pamatu, nosaka termiņus, kuros jāveic prioritārais pasūtījums, 
un attiecīgā gadījumā precizē produktu un daudzumu. Lēmumā 
norāda 28. pantā paredzētos sodus par lēmuma neizpildi. 
Prioritārais pasūtījums tiek veikts par godīgu un samērīgu cenu.

6. Komisija pieņem 2. punktā minēto lēmumu saskaņā ar 
piemērojamiem Savienības tiesību aktiem, tai skaitā nepiecieša
mības un proporcionalitātes principiem, un Savienības saistībām 
saskaņā ar starptautiskajām tiesībām. Lēmumā īpaši ņem vērā 
attiecīgā uzņēmēja leģitīmās intereses un visu pieejamo 
informāciju par ražošanas secības izmaiņai nepieciešamajām 
izmaksām un centieniem. Tajā norāda tā pieņemšanas juridisko 
pamatu, nosaka termiņus, kuros jāveic prioritārais pasūtījums, 
un attiecīgā gadījumā precizē produktu, cenu un daudzumu. 
Lēmumā norāda 28. pantā paredzētos sodus par lēmuma 
neizpildi. Prioritārais pasūtījums tiek veikts par godīgu un 
samērīgu cenu, kas attiecīgā gadījumā pienācīgi kompensē 
visas uzņēmējam radītās papildu izmaksas.

Grozījums Nr. 238

Regulas priekšlikums

28. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Naudassodi uzņēmējiem par to, ka nav izpildījuši pienākumu 
atbildēt uz obligātajiem informācijas pieprasījumiem vai nav 
izpildījuši prioritārus pasūtījumus

Naudassodi uzņēmējiem par prioritāro pasūtījumu neizpildi

LV OV C, 22.3.2024.

82/100 ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/1788/oj



Grozījums Nr. 239

Regulas priekšlikums

28. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) ja uzņēmējus pārstāvoša organizācija vai uzņēmējs tīši vai 
rupjas nolaidības dēļ sniedz nepareizu, nepilnīgu vai 
maldinošu informāciju, atbildot uz pieprasījumu, kas 
iesniegts saskaņā ar 24. pantu, vai nesniedz informāciju 
noteiktajā termiņā;

svītrots

Grozījums Nr. 240

Regulas priekšlikums

28. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Šā panta 1. punkta a) un b) apakšpunktā minētajos 
gadījumos uzliktie naudassodi nepārsniedz 200 000 EUR.

2. Šā panta 1. punkta b) apakšpunktā minētajos gadījumos 
uzliktie naudassodi nepārsniedz 200 000 EUR. Uzņēmējiem, kas 
ir MVU, uzliktie naudassodi nepārsniedz 25 000 EUR, kā tas 
noteikts Ieteikumā 2003/361/EK.

Grozījums Nr. 241

Regulas priekšlikums

28. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Naudassodi, kas uzlikti 1. punkta c) apakšpunktā minētajos 
gadījumos, nepārsniedz 1 % no vidējā dienas apgrozījuma 
iepriekšējā finanšu gadā par katru darba dienu, kad nav izpildītas 
saistības saskaņā ar 27. pantu (prioritārie pasūtījumi), ko 
aprēķina no lēmumā noteiktās dienas, nepārsniedzot 1 % no 
kopējā apgrozījuma iepriekšējā finanšu gadā.

3. Naudassodi, kas uzlikti 1. punkta c) apakšpunktā minētajos 
gadījumos, nepārsniedz 1 % no vidējā dienas apgrozījuma 
iepriekšējā finanšu gadā par katru darba dienu, kad nav izpildītas 
saistības saskaņā ar 27. pantu (prioritārie pasūtījumi), ko 
aprēķina no lēmumā noteiktās dienas, nepārsniedzot 1 % no 
kopējā apgrozījuma iepriekšējā finanšu gadā. Uzņēmējiem, kas 
ir MVU, uzliktie naudassodi nepārsniedz 0,25 % no kopējā 
apgrozījuma iepriekšējā finanšu gadā, kā tas noteikts 
Ieteikumā 2003/361/EK.
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Grozījums Nr. 242

Regulas priekšlikums

28. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Nosakot naudassoda apmēru, ņem vērā attiecīgā uzņēmēja 
lielumu un saimnieciskos resursus, pārkāpuma veidu, smagumu 
un ilgumu, pienācīgi ņemot vērā proporcionalitātes un nepie
ciešamības principus.

4. Nosakot naudassoda apmēru, Komisija ņem vērā attiecīgā 
uzņēmēja lielumu un saimnieciskos resursus, pārkāpuma veidu, 
smagumu un ilgumu, pienācīgi ņemot vērā proporcionalitātes 
un nepieciešamības principus. Ņem vērā arī krīzes ietekmi uz 
uzņēmēju un tā veikto uzņēmējdarbību.

Grozījums Nr. 243

Regulas priekšlikums

29. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) divi gadi, ja ir pārkāpti noteikumi par informācijas 
pieprasījumiem saskaņā ar 24. pantu;

svītrots

Grozījums Nr. 244

Regulas priekšlikums

29. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(b) trīs gadi, ja ir pārkāpti noteikumi par pienākumu piešķirt 
prioritāti krīzē būtisku preču ražošanai saskaņā ar 26. panta 
2. punktu.

(b) trīs gadi, ja ir pārkāpti noteikumi par pienākumu piešķirt 
prioritāti krīzē būtisku preču ražošanai saskaņā ar 27. pantu.

Grozījums Nr. 245

Regulas priekšlikums

31. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Pirms lēmuma pieņemšanas saskaņā ar 28. pantu Komisija 
dod iespēju attiecīgajam uzņēmējam vai uzņēmēju pārstāvju 
organizācijām tikt uzklausītām par:

1. Pirms lēmuma pieņemšanas saskaņā ar 28. pantu Komisija 
dod iespēju attiecīgajam uzņēmējam tikt uzklausītam par:
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Grozījums Nr. 246

Regulas priekšlikums

31. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Uzņēmumi un attiecīgo uzņēmēju pārstāvības organizā
cijas var iesniegt savus apsvērumus par Komisijas sākotnējiem 
konstatējumiem termiņā, ko Komisija nosaka savos sākotnējos 
konstatējumos un kas nedrīkst būt īsāks par 21 dienu.

2. Uzņēmēji var iesniegt savus apsvērumus par Komisijas 
sākotnējiem konstatējumiem termiņā, ko Komisija nosaka savos 
sākotnējos konstatējumos un kas nedrīkst būt īsāks par 
21 dienu.

Grozījums Nr. 247

Regulas priekšlikums

31. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Komisija savus lēmumus pamato tikai ar iebildumiem, par 
kuriem uzņēmēji un attiecīgo uzņēmēju pārstāvju organizācijas 
ir varējušas iesniegt piezīmes.

3. Komisija savus lēmumus pamato tikai ar iebildumiem, par 
kuriem uzņēmēji ir varējuši iesniegt piezīmes.

Grozījums Nr. 248

Regulas priekšlikums

31. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Jebkurā tiesvedībā pilnībā respektē attiecīgā uzņēmēja vai 
uzņēmējus pārstāvošo organizāciju aizstāvības tiesības. Attiecī
gajam uzņēmējam vai uzņēmējus pārstāvošām organizācijām ir 
tiesības piekļūt Komisijas lietas materiāliem saskaņā ar sarunu 
procedūras noteikumiem par informācijas izpaušanu, ievērojot 
uzņēmēju likumīgās intereses aizsargāt savus komercnoslēpu
mus. Tiesības piekļūt lietas materiāliem neattiecas uz konfiden
ciālu informāciju un Komisijas vai dalībvalstu iestāžu iekšējiem 
dokumentiem. Piekļuves tiesības noteikti neattiecas uz saraksti 
starp Komisiju un dalībvalstu iestādēm. Nekas šajā punktā 
neliedz Komisijai atklāt un izmantot informāciju, kas vajadzīga, 
lai pierādītu pārkāpumu.

4. Jebkurā tiesvedībā pilnībā respektē attiecīgā uzņēmēja 
aizstāvības tiesības. Attiecīgajam uzņēmējam ir tiesības piekļūt 
Komisijas lietas materiāliem saskaņā ar sarunu procedūras 
noteikumiem par informācijas izpaušanu, ievērojot uzņēmēju 
likumīgās intereses aizsargāt savus komercnoslēpumus. Tiesības 
piekļūt lietas materiāliem neattiecas uz konfidenciālu informā
ciju un Komisijas vai dalībvalstu iestāžu iekšējiem dokumentiem. 
Piekļuves tiesības noteikti neattiecas uz saraksti starp Komisiju 
un dalībvalstu iestādēm. Nekas šajā punktā neliedz Komisijai 
atklāt un izmantot informāciju, kas vajadzīga, lai pierādītu 
pārkāpumu.
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Grozījums Nr. 249

Regulas priekšlikums

32. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Koordinēta stratēģisko rezervju sadale Solidaritāte un koordinēta stratēģisko rezervju sadale

Grozījums Nr. 250

Regulas priekšlikums

32. pants – - 1. punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

-1. Krīzē būtisku preču vai pakalpojumu deficīta gadījumā, 
kas ietekmē vienu vai vairākas dalībvalstis, attiecīgās 
dalībvalstis par deficītu var paziņot Komisijai, norādot 
vajadzīgos daudzumus un jebkādu citu attiecīgo informā
ciju. Komisija šo informāciju nosūta visām kompe
tentajām iestādēm un saskaņoti koordinē dalībvalstu 
atbildes.

Grozījums Nr. 251

Regulas priekšlikums

32. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Ja stratēģiskās rezerves, ko dalībvalstis izveidojušas saskaņā ar 
12. pantu, izrādās nepietiekamas, lai apmierinātu ar vienotā 
tirgus ārkārtējo stāvokli saistītās vajadzības, Komisija, ņemot 
vērā padomdevēju grupas sniegto atzinumu, var ieteikt 
dalībvalstīm, ja iespējams, mērķtiecīgi sadalīt stratēģiskās 
rezerves, ņemot vērā nepieciešamību vēl vairāk nepalielināt 
traucējumus vienotajā tirgū, tai skaitā ģeogrāfiskajos apgabalos, 
kurus īpaši skāruši šādi traucējumi, un saskaņā ar nepieciešamī
bas, proporcionalitātes un solidaritātes principiem, kā arī noteikt 
rezervju visefektīvāko izmantošanu, lai izbeigtu ārkārtējo 
stāvokli vienotajā tirgū.

Ja stratēģiskās rezerves, ko dalībvalstis izveidojušas saskaņā ar 8. 
a pantu, izrādās nepietiekamas, lai apmierinātu ar iekšējā tirgus 
ārkārtējo stāvokli saistītās vajadzības, Komisija, pienācīgi ņemot 
vērā padomes sniegto atzinumu, var ieteikt dalībvalstīm, ja 
iespējams, mērķtiecīgi sadalīt stratēģiskās rezerves, ņemot vērā 
nepieciešamību vēl vairāk nepalielināt traucējumus iekšējā tirgū, 
tai skaitā ģeogrāfiskajos apgabalos, kurus īpaši skāruši šādi 
traucējumi, un saskaņā ar nepieciešamības, proporcionalitātes un 
solidaritātes principiem, kā arī noteikt rezervju visefektīvāko 
izmantošanu, lai izbeigtu ārkārtējo stāvokli iekšējā tirgū.

Grozījums Nr. 252

Regulas priekšlikums

33. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Pasākumi krīzē būtisko preču un pakalpojumu pieejamības un 
piegādes nodrošināšanai

Pasākumi krīzē būtisko preču vai pakalpojumu pieejamības un 
piegādes nodrošināšanai
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Grozījums Nr. 253

Regulas priekšlikums

33. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Ja Komisija uzskata, ka pastāv krīzē būtisku preču deficīta 
briesmas, tā var ieteikt dalībvalstīm īstenot īpašus pasākumus, lai 
nodrošinātu piegādes ķēžu un ražošanas līniju efektīvu 
reorganizāciju un izmantotu esošos krājumus, lai pēc iespējas 
ātrāk palielinātu krīzē būtisku preču un pakalpojumu 
pieejamību un piedāvājumu.

1. Ja Komisija uzskata, ka pastāv krīzē būtisku preču un 
pakalpojumu deficīta briesmas, tā, ņemot vērā padomes 
atzinumu, var ieteikt dalībvalstīm īstenot īpašus pasākumus, 
tostarp nolūkā nodrošināt efektīvas piegādes ķēdes un 
ražošanas līnijas.

Grozījums Nr. 254

Regulas priekšlikums

33. pants – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) krīzē būtisku preču ražošanas jaudas paplašināšanas, esošo 
ražošanas jaudu pārprofilēšanas vai jaunu ražošanas jaudu 
izveides atvieglošana;

(a) krīzē būtisku preču vai pakalpojumu ražošanas jaudas 
paplašināšanas, esošo ražošanas jaudu pārprofilēšanas vai 
jaunu ražošanas jaudu izveides atvieglošana;

Grozījums Nr. 255

Regulas priekšlikums

33. pants – 2. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(ca) krīzē būtisku pakalpojumu brīvas aprites atvieglošana.

Grozījums Nr. 256

Regulas priekšlikums

V daļa – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Iepirkums Publiskais iepirkums
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Grozījums Nr. 257

Regulas priekšlikums

V daļa – I nodaļa – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Stratēģiskas nozīmes preču un pakalpojumu, kā arī krīzē būtisku 
preču iepirkums, ko Komisija veic dalībvalstu vārdā modrības un 
ārkārtēja stāvokļa režīma laikā

Stratēģiskas nozīmes preču un pakalpojumu, kā arī krīzē būtisku 
preču un pakalpojumu publiskais iepirkums, ko Komisija veic 
dalībvalstu vārdā modrības un ārkārtēja stāvokļa režīma laikā

Grozījums Nr. 258

Regulas priekšlikums

34. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Divas vai vairākas dalībvalstis var pieprasīt Komisijai 
izsludināt iepirkumu to dalībvalstu vārdā, kuras vēlas, lai tās 
pārstāvētu Komisija (“iesaistītās dalībvalstis”), lai iegādātos 
stratēģiskas nozīmes preces un pakalpojumus, kas uzskaitīti 
īstenošanas aktā, kurš pieņemts saskaņā ar 9. panta 1. punktu, 
vai krīzē būtiskas preces un pakalpojumus, kas uzskaitīti 
īstenošanas aktā, kurš pieņemts saskaņā ar 14. panta 5. punktu.

1. Divas vai vairākas dalībvalstis var pieprasīt Komisijai 
izsludināt iepirkumu to dalībvalstu vārdā, kuras vēlas, lai tās 
pārstāvētu Komisija (“iesaistītās dalībvalstis”), lai iegādātos 
kritiski svarīgas nozīmes preces un pakalpojumus, kas uzskaitīti 
īstenošanas aktā, kurš pieņemts saskaņā ar 9. panta 1. punktu, 
vai krīzē būtiskas preces un pakalpojumus, kas uzskaitīti 
īstenošanas aktā, kurš pieņemts saskaņā ar 14. panta 5. punktu.

Grozījums Nr. 259

Regulas priekšlikums

34. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Komisija novērtē pieprasījuma lietderību, nepieciešamību 
un proporcionalitāti. Ja Komisija plāno neizpildīt pieprasījumu, 
tā informē attiecīgās dalībvalstis un 4. pantā minēto padomde
vēju grupu un norāda atteikuma iemeslus.

2. Komisija nekavējoties apspriežas ar padomi un novērtē 
1. punktā minētā pieprasījuma nepieciešamību un proporcio
nalitāti. Ja Komisija plāno neizpildīt konkrēto pieprasījumu, tā 
informē attiecīgās dalībvalstis un padomi un norāda atteikuma 
iemeslus.

Grozījums Nr. 260

Regulas priekšlikums

34. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Ja Komisija piekrīt veikt iepirkumu dalībvalstu vārdā, tā 
izstrādā priekšlikumu pamatnolīgumam, kas jānoslēdz ar 
iesaistītajām dalībvalstīm, ļaujot Komisijai veikt iepirkumu to 
vārdā. Šajā nolīgumā paredz sīki izstrādātus nosacījumus 
iepirkumam 1. punktā minēto iesaistīto dalībvalstu vārdā.

3. Ja Komisija piekrīt veikt iepirkumu dalībvalstu vārdā, tā:
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) informē visas dalībvalstis un padomi par savu nodomu 
veikt iepirkuma procedūru un uzaicina ieinteresētās 
dalībvalstis piedalīties;

(b) izstrādā priekšlikumu pamatnolīgumam, kas jānoslēdz ar 
iesaistītajām dalībvalstīm, ļaujot Komisijai veikt iepirkumu 
to vārdā. Šajā nolīgumā paredz sīki izstrādātus nosacījumus 
iepirkuma veikšanai iesaistīto dalībvalstu vārdā, tostarp 
paredz praktisku kārtību, noteikumus lēmumu pieņemša
nai un ierosinātos daudzumus.

Grozījums Nr. 261

Regulas priekšlikums

34. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3.a Ja Komisija neizraugās piemērotu uzņēmēju, kuram 
piešķirt līguma slēgšanas tiesības, Komisija to nekavējoties 
paziņo dalībvalstīm, lai dalībvalstis bez kavēšanās sāktu savas 
iepirkuma procedūras.

Grozījums Nr. 262

Regulas priekšlikums

35. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Nolīgumā, kas minēts 34. panta 3. punktā, nosaka sarunu 
pilnvarojumu Komisijai rīkoties kā centrālajai iepirkumu orga
nizācijai attiecībā uz attiecīgām stratēģiskas nozīmes precēm un 
pakalpojumiem vai krīzē būtiskām precēm un pakalpojumiem 
iesaistīto dalībvalstu vārdā, noslēdzot jaunus līgumus.

1. Nolīgumā, kurš minēts 34. panta 3. punkta b) apakš
punktā un kurā ietverti tādi elementi kā līguma slēgšanas 
tiesību piešķiršanas un piedāvājumu izvērtēšanas kritēriji, 
nosaka sarunu pilnvarojumu Komisijai rīkoties kā centrālajai 
iepirkumu organizācijai attiecībā uz attiecīgām kritiski svarīgām 
precēm un pakalpojumiem vai krīzē būtiskām precēm un 
pakalpojumiem iesaistīto dalībvalstu vārdā, noslēdzot jaunus 
līgumus.

Grozījums Nr. 263

Regulas priekšlikums

35. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Saskaņā ar nolīgumu Komisija var būt tiesīga iesaistīto 
dalībvalstu vārdā slēgt līgumus ar uzņēmējiem, tai skaitā 
atsevišķiem stratēģiskas nozīmes preču un pakalpojumu vai 
krīzē būtisku preču un pakalpojumu ražotājiem, par šādu preču 
vai pakalpojumu iegādi.

2. Saskaņā ar minēto nolīgumu Komisija var būt tiesīga 
iesaistīto dalībvalstu vārdā slēgt līgumus ar uzņēmējiem, tai 
skaitā atsevišķiem kritiski svarīgu preču un pakalpojumu vai 
krīzē būtisku preču un pakalpojumu ražotājiem, par šādu preču 
vai pakalpojumu iegādi.
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Grozījums Nr. 264

Regulas priekšlikums

35. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Komisijas pārstāvji vai Komisijas iecelti eksperti var 
veikt apmeklējumus uz vietas attiecīgo stratēģiskas nozīmes 
preču vai krīzē būtisku preču ražošanas vietās.

svītrots

Grozījums Nr. 265

Regulas priekšlikums

35. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3.a Komisija uzaicina iesaistītās dalībvalstis iecelt pārstāv
jus, kuri piedalīsies iepirkuma procedūru sagatavošanā.

Grozījums Nr. 266

Regulas priekšlikums

36. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Līgumos var iekļaut klauzulu, kas nosaka, ka dalībvalsts, 
kas nav piedalījusies iepirkuma procedūrā, var kļūt par 
līgumslēdzēju pusi pēc tā parakstīšanas, sīki izklāstot procedūru, 
kā to izdarīt un tā sekas.

2. Ja vairums iesaistīto dalībvalstu piekrīt, līgumos iekļauj 
klauzulu, kas nosaka, ka dalībvalsts, kas nav piedalījusies 
iepirkuma procedūrā, var kļūt par līgumslēdzēju pusi pēc tā 
parakstīšanas, sīki izklāstot procedūru, kā to izdarīt un tā sekas.

Grozījums Nr. 267

Regulas priekšlikums

37. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Ja ir nepieciešams veikt Komisijas un vienas vai vairāku 
dalībvalstu līgumslēdzēju iestāžu kopīgu iepirkumu saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES, Euratom) 
2018/1046 165. panta 2. punktā izklāstītajiem noteikumiem, 
dalībvalstis var pilnībā iegādāties, nomāt vai iznomāt kopīgi 
iepirktās jaudas.

1. Komisija un vienas vai vairāku dalībvalstu līgumslēdzējas 
iestādes kā līgumslēdzējas puses var iesaistīties kopīgā 
iepirkuma procedūrā, ko veic saskaņā ar Regulas (ES, 
Euratom) 2018/1046 165. panta 2. punktu, lai saprātīgā 
termiņā iegādātos krīzē būtiskas preces vai kritiski svarīgas 
preces un pakalpojumus.
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Grozījums Nr. 268

Regulas priekšlikums

37. pants – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1.a Kopīgā iepirkuma procedūrā var piedalīties visas dalībval
stis, kā arī, atkāpjoties no Regulas (ES, Euratom) 
2018/1046 165. panta 2. punkta, Eiropas Brīvās 
tirdzniecības asociācijas valstis un Savienības kandidāt
valstis, tostarp Andoras Firstiste, Monako Firstiste, 
Sanmarīno Republika un Vatikāna Pilsētvalsts, jo īpaši, 
ja to konkrēti paredz divpusējs vai daudzpusējs līgums.

Grozījums Nr. 269

Regulas priekšlikums

37. pants – 1.b daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1.b Pirms tiek sākta kopīgā iepirkuma procedūra, puses 
noslēdz kopīgā iepirkuma līgumu, lai saskaņā ar attiecī
gajiem Savienības tiesību aktiem noteiktu šīs procedūras 
praktisko kārtību un lēmumu pieņemšanas procesu 
saistībā ar procedūras izvēli, piedāvājumu izvērtēšanas 
kārtību un līguma slēgšanas tiesību piešķiršanas kritēri
jiem.

Grozījums Nr. 270

Regulas priekšlikums

37. pants – 1.c punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1.c Kopīgā iepirkuma procedūrai piemēro šādus nosacījumus:

(a) tā neietekmē iekšējā tirgus darbību, nerada diskrimināciju 
vai tirdzniecības ierobežojumus, kā arī neizkropļo konku
renci;

(b) tai nav nekādas tiešas finansiālas ietekmes uz to 1.a. 
punktā minēto valstu budžetu, kuras nepiedalās kopīgā 
iepirkuma procedūrā.
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Grozījums Nr. 271

Regulas priekšlikums

37. pants – 1.d punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1.d Komisija informē Eiropas Parlamentu par kopīgā iepir
kuma procedūrām, kas veiktas saskaņā ar šo pantu, un 
pēc pieprasījuma piešķir piekļuvi līgumiem, kuri noslēgti 
attiecīgo procedūru rezultātā, ar noteikumu, ka pienācīgi 
tiek aizsargāta sensitīva komercinformācija, tostarp 
komercnoslēpumi, komercattiecības un Savienības intere
ses. Komisija informāciju par sensitīviem dokumentiem 
Eiropas Parlamentam sniedz saskaņā ar Regulas (EK) 
Nr. 1049/2001 9. panta 7. punktu.

Grozījums Nr. 272

Regulas priekšlikums

38. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Ja saskaņā ar 14. pantu ir aktivizēts vienotā tirgus ārkārtējais 
režīms, dalībvalstis apspriežas savā starpā un ar Komisiju un 
savas darbības saskaņo ar Komisiju un pārējo dalībvalstu 
pārstāvjiem padomdevēju grupā, pirms sāk tādu krīzē būtisku 
preču un pakalpojumu iepirkumu, kas uzskaitīti īstenošanas 
aktā, kurš saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2014/24/ES pieņemts atbilstīgi 14. panta 5. punktam (55). 

(55) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/24/ES 
(2014. gada 26. februāris) par publisko iepirkumu un ar ko atceļ 
Direktīvu 2004/18/EK (OV L 94, 28.3.2014., 65. lpp.).

Ja saskaņā ar 14. pantu ir aktivizēts iekšējā tirgus ārkārtējais 
režīms, dalībvalstis apspriežas savā starpā un ar Komisiju un 
savas darbības saskaņo ar Komisiju un pārējo dalībvalstu 
pārstāvjiem padomē, pirms sāk tādu krīzē būtisku preču un 
pakalpojumu iepirkumu, kas uzskaitīti īstenošanas aktā, kurš 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2014/24/ES pieņemts atbilstīgi 14. panta 5. punktam (55). 
Padome var sniegt ieteikumus par šādu darbību koordinēšanu. 

(55) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/24/ES 
(2014. gada 26. februāris) par publisko iepirkumu un ar ko atceļ 
Direktīvu 2004/18/EK (OV L 94, 28.3.2014., 65. lpp.).
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Grozījums Nr. 273

Regulas priekšlikums

39. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Ja saskaņā ar 16. pantu ir aktivizēts vienotā tirgus ārkārtējais 
režīms un Komisija dalībvalstu vārdā ir uzsākusi iepirkumu 
saskaņā ar 34.–36. pantu, iesaistīto dalībvalstu līgumslēdzējas 
iestādes neiegādājas preces vai pakalpojumus, uz kuriem attiecas 
šāds iepirkums, izmantojot citus līdzekļus.

Ja saskaņā ar 14. pantu ir aktivizēts iekšējā tirgus ārkārtējais 
režīms un Komisija dalībvalstu vārdā ir uzsākusi iepirkumu 
saskaņā ar 34.–36. pantu, iesaistīto dalībvalstu līgumslēdzējas 
iestādes neiegādājas preces vai pakalpojumus, uz kuriem attiecas 
šāds iepirkums, izmantojot citus līdzekļus, taču šāds aizliegums 
nav spēkā 34. panta 3.a punktā minētajos gadījumos. Ikvienu 
iepirkuma līgumu, kas noslēgts, pārkāpjot šā panta noteiku
mus, uzskata par spēkā neesošu.

Grozījums Nr. 274

Regulas priekšlikums

40. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

40. pants svītrots

Persondatu aizsardzība

1. Šī regula neskar dalībvalstu pienākumus attiecībā uz 
persondatu apstrādi saskaņā ar Regulu (ES) 2016/679 un 
Direktīvu 2002/58/EK par privāto dzīvi un elektronisko 
komunikāciju vai Komisijas un attiecīgā gadījumā citu 
Savienības iestāžu un struktūru pienākumus attiecībā uz 
persondatu apstrādi saskaņā ar Regulu (ES) 2018/1725, 
pildot savus pienākumus.

2. Persondatus neapstrādā vai nepaziņo, izņemot gadīju
mus, kad tas ir absolūti nepieciešams šīs regulas mērķiem. 
Šādos gadījumos attiecīgi piemēro Regulas (ES) 2016/679 un 
Regulas (ES) 2018/1725 nosacījumus.

3. Ja persondatu apstrāde nav absolūti nepieciešama šajā 
regulā noteikto mehānismu izpildei, persondatus padara 
anonīmus tā, lai datu subjekts nebūtu identificējams.

Grozījums Nr. 275

Regulas priekšlikums

Va daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Va daļa

Digitālie rīki
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Grozījums Nr. 276

Regulas priekšlikums

41. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Digitālie rīki Vispārīgie noteikumi par digitālajiem rīkiem

Grozījums Nr. 277

Regulas priekšlikums

41. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija un dalībvalstis var izveidot sadarbspējīgus digitālos 
rīkus vai IT infrastruktūras, kas atbalsta šīs regulas mērķus. Šādus 
instrumentus vai infrastruktūru var izstrādāt ārpus vienotā 
tirgus ārkārtēja stāvokļa perioda.

1. Līdz … [6 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā] Komisija 
un dalībvalstis izveido, uztur un regulāri atjaunina 
sadarbspējīgus digitālos rīkus vai IT infrastruktūras, kas 
atbalsta šīs regulas mērķus. Šādus instrumentus vai infras
truktūras izstrādā ārpus iekšējā tirgus ārkārtēja stāvokļa 
perioda, lai laiku sagatavotos un efektīvi reaģētu uz 
nākotnē iespējamām ārkārtējām situācijām. Tas cita starpā 
ietver standartizētus, drošus un efektīvus digitālos rīkus 
drošai informācijas vākšanai un apmaiņai 7.a panta 
nolūkos, reāllaika informāciju par 41.a pantā minētajiem 
valstu noteiktajiem ierobežojumiem, 41.b pantā minētās 
ātrās joslas un 41.c pantā minēto ieinteresēto personu 
platformu.

Grozījums Nr. 278

Regulas priekšlikums

41. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija, izmantojot īstenošanas aktus, nosaka šādu instru
mentu vai infrastruktūru tehniskos aspektus. Šos īstenošanas 
aktus pieņem saskaņā ar 42. panta 2. punktā minēto pārbaudes 
procedūru.

2. Komisija, izmantojot īstenošanas aktus, nosaka šādu instru
mentu vai infrastruktūru tehniskos aspektus un, ja iespē
jams, izmanto jau esošos IT rīkus vai portālus, piemēram, 
“Tava Eiropa”. Šos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 
42. panta 2. punktā minēto pārbaudes procedūru.

Grozījums Nr. 279

Regulas priekšlikums

41. pants – 2.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2.a Izmantojot drošu saziņas kanālu, dalībvalstis regulāri 
apmainās ar informāciju ar Komisiju un savā starpā par 
visiem jautājumiem, kuri ietilpst šīs regulas darbības 
jomā.
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Grozījums Nr. 280

Regulas priekšlikums

41.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

41.a pants

Reāllaika informācija par valstu noteiktajiem ierobežojumiem

Komisija izveido īpašu publiski pieejamu tīmekļa vietni, kurā 
apkopota informācija par dalībvalstu ierobežojumiem, kurus 
tās noteikušas savos tiesību aktos, noteikumos vai adminis
tratīvajos regulējumos un kuri Komisijai paziņoti saskaņā ar 
19. pantu, tostarp informācija par ierobežojumu darbības 
jomu un ilgumu. Šajā īpašajā publiski pieejamajā tīmekļa 
vietnē iekļauj interaktīvu karti ar attiecīgu reāllaika informā
ciju par konkrētajiem valstu noteiktajiem ierobežojumiem.

Grozījums Nr. 281

Regulas priekšlikums

41.b pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

41.b pants

Ātrās joslas

1. Komisija izveido ātrās joslas, kuru mērķis ir atvieglināt 
preču, pakalpojumu un darba ņēmēju un jo īpaši krīzē būtisku 
preču un pakalpojumu brīvu kustību. Komisija jo īpaši 
nodrošina attiecīgas veidnes vai vienotas digitālas deklarēša
nas, reģistrācijas vai atļauju piešķiršanas veidlapas pārrobežu 
darbībām, jo īpaši profesionālajiem pakalpojumiem veselības 
aprūpes, uzstādīšanas, apkopes un remonta, būvniecības, kā 
arī pārtikas un lauksaimniecības jomā, lai paātrinātu 
deklarēšanas, reģistrācijas vai atļauju piešķiršanas procedūras, 
tostarp profesionālās kvalifikācijas atzīšanu vai darba ņēmēju 
norīkošanu darbā. Minētās veidnes vai digitālās veidlapas ir 
bezmaksas, pieejamas Savienības visās oficiālajās valodās un 
derīgas visās dalībvalstīs.

2. Ja pienācīgi pamatotos gadījumos un saskaņā ar 
attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem dalībvalstis ir ieviesu
šas robežšķērsošanas ierobežojumus, Komisija paziņo izveido
tās ātrās joslas robežšķērsošanai, tostarp, ja vien iespējams, 
informāciju reāllaikā, lai atvieglotu preču, pakalpojumu un 
personu brīvu kustību.

OV C, 22.3.2024. LV

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/1788/oj 95/100



Grozījums Nr. 282

Regulas priekšlikums

41.c pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

41.c pants

Ārkārtējā stāvokļa un noturības platforma ieinteresētajām 
personām

1. Lai veicinātu nozarēm būtiskus dialogus un partnerības, 
Komisija izveido ieinteresēto personu platformu, kurā iesaistās 
galvenās ieinteresētās personas, jo īpaši uzņēmēju, sociālo 
partneru, pētnieku un pilsoniskās sabiedrības pārstāvji. 
Platformas mērķis ir mudināt uzņēmējus izstrādāt brīv
prātīgus ceļvežus reaģēšanai uz iekšējā tirgus ārkārtēju 
stāvokli. Jo īpaši platforma nodrošina ieinteresētajām perso
nām iespējas:

(a) apzināt brīvprātīgas darbības, kas vajadzīgas, lai sekmīgi 
reaģētu uz iekšējā tirgus ārkārtēju stāvokli;

(b) sniegt zinātniskas konsultācijas, atzinumus vai ziņojumus 
par krīzē būtiskiem jautājumiem;

(c) veicināt apmaiņu ar informāciju un paraugpraksi.

2. Komisija un padome šīs regulas īstenošanā ņem vērā 
nozarēm būtisku dialogu un partnerību rezultātus, kā arī visu 
attiecīgo ieguldījumu, ko ieinteresētās personas sniegušas 
saskaņā ar 1. punktu.

Grozījums Nr. 283

Regulas priekšlikums

42. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Komisijai palīdz Vienotā tirgus ārkārtējo instrumentu 
komiteja. Minētā komiteja ir komiteja Regulas (ES) Nr. 182/2011 
nozīmē.

1. Komisijai palīdz Iekšējā tirgus ārkārtējā stāvokļa un 
noturības komiteja. Minētā komiteja ir komiteja Regulas (ES) 
Nr. 182/2011 nozīmē.
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Grozījums Nr. 284

Regulas priekšlikums

42. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3.a Pirms saskaņā ar šo regulu tiek pieņemts kāds 
īstenošanas akts, kā arī ņemot vērā konkrētā akta steidzamību, 
Komisija publicē attiecīgā akta projektu un aicina visas 
ieinteresētās puses saprātīgā termiņā iesniegt komentārus.

Grozījums Nr. 285

Regulas priekšlikums

43. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Pilnvaras pieņemt 6. pantā minētos deleģētos aktus 
Komisijai piešķir uz pieciem gadiem no šīs direktīvas spēkā 
stāšanās dienas vai cita datuma, ko noteikuši likumdevēji.

2. Pilnvaras pieņemt 6. pantā minētos deleģētos aktus 
Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu no … [šīs regulas 
spēkā stāšanās diena]. Komisija sagatavo ziņojumu par 
pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 
gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski 
pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas 
Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu 
vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām.

Grozījums Nr. 286

Regulas priekšlikums

43. pants – 5.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

5.a Saskaņā ar 6. pantu pieņemts deleģētais akts stājas 
spēkā tikai tad, ja trijos mēnešos no dienas, kad minētais akts 
paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 
Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms 
minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan 
Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 
iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 
laikposmu pagarina par trim mēnešiem.

Grozījums Nr. 287

Regulas priekšlikums

44. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Ziņošana un pārskatīšana Ziņošana, pārskatīšana un izvērtēšana
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Grozījums Nr. 288

Regulas priekšlikums

44. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Līdz [OP ieraksta datumu, kas ir piecus gadus pēc šīs 
regulas stāšanās spēkā] un pēc tam reizi piecos gados Komisija 
iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu par 
ārpuskārtas pasākumu plānošanas, modrības un vienotā 
tirgus ārkārtējas reaģēšanas sistēmas darbību, ierosinot 
uzlabojumus, ja nepieciešams, un pievienojot attiecīgu tiesību 
aktu priekšlikumus.

1. Līdz … [OP ieraksta datumu, kas ir piecus gadus pēc šīs 
regulas stāšanās spēkā] un pēc tam reizi trijos gados Komisija 
izvērtē šīs regulas efektivitāti un iesniedz Eiropas Parlamen
tam un Padomei. Minētajā ziņojumā jo īpaši izvērtē:

(a) padomes darbu, tostarp saistībā ar citu attiecīgo Savienī
bas līmeņa krīžu pārvarēšanas struktūru veikto darbu;

(b) šajā regulā minētos stresa testus, apmācības un krīzes 
protokolus;

(c) kritērijus ārkārtēja režīma aktivizēšanai, kā minēts 
13. pantā;

(d) digitālos rīkus, kas ieviesti saskaņā ar Va daļu;

Vajadzības gadījumā ziņojumam pievieno attiecīgu tiesību 
aktu priekšlikumus.

Grozījums Nr. 289

Regulas priekšlikums

44. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1.a Pēc katra ārkārtējā režīma deaktivizēšanas Komisija 
iesniedz Eiropas Parlamentam, Padomei un Eiropas Ekonomi
kas un sociālo lietu komitejai ziņojumu par ārkārtējā stāvokļa 
reaģēšanas sistēmas darbību un vajadzības gadījumā ierosina 
uzlabojumus. Ziņojumā jo īpaši izvērtē ārkārtējā stāvokļa 
reaģēšanas sistēmas darbību un ārkārtējā stāvokļa pasākumu 
ietekmi uz pamattiesībām, tādām kā darījumdarbības brīvība, 
brīvība meklēt darbu un strādāt, kā arī tiesības uz kolektīvām 
sarunām un rīcību, tostarp tiesības streikot.

LV OV C, 22.3.2024.

98/100 ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/1788/oj



Grozījums Nr. 290

Regulas priekšlikums

44. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2.a Šā panta 1. punkta piemērošanas vajadzībām un pēc 
Komisijas pieprasījuma padome un dalībvalstu kompetentās 
iestādes sniedz Komisijai visu informāciju, kas tām pieejama.

Grozījums Nr. 291

Regulas priekšlikums

45. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Atcelšana Grozījumi Regulā (EK) Nr. 2679/98

Grozījums Nr. 292

Regulas priekšlikums

45. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Padomes Regulu (EK) 2679/98 atceļ no [datums]. Padomes Regulu (EK) Nr. 2679/98 groza šādi:

(1) regulas 2. pantu aizstāj ar šādu:

“Šī regula nekādā veidā neskar dalībvalstīs un Savienības 
līmenī atzīto pamattiesību īstenošanu, tostarp tiesības vai 
brīvību streikot vai veikt citas darbības, kas saskaņā ar valsts 
tiesību aktiem un/vai praksi ir paredzētas konkrētajās 
dalībvalstu darba attiecību sistēmās. Tāpat tā neskar tiesības 
apspriest, slēgt un izpildīt koplīgumus, vai arī kolektīvi 
rīkoties saskaņā ar valsts tiesību aktiem un/vai praksi.”;

(2) Iekļauj šādu pantu:

“5.a pants

1. Ja iekšējā tirgus ārkārtējais režīms tiek aktivizēts 
saskaņā ar Regulas…/2023 [IMERA] 14. pantu, tad režīma 
laikā vairs nepiemēro šīs regulas 3., 4. un 5. pantu.
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Panta 1. punkts neskar nekādus pienākumus, kas izriet 
no šīs regulas un ir spēkā brīdī, kad saskaņā ar [IMERA 
regulu] tiek aktivizēts ārkārtējais režīms.”

Grozījums Nr. 293

Regulas priekšlikums

46. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Stāšanās spēkā Stāšanās spēkā un piemērošana

Grozījums Nr. 294

Regulas priekšlikums

46. pants – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Šo regulu piemēro no … [6 mēneši pēc stāšanās spēkā].
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